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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Blechscheren

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser 2. Ach-
ten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht bescha-
digt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit be-
schadigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. Achten Sie dar-
auf, dass sich geschnittene Blechteile nichtin Richtung
auf den Korper oder das Netzkabel biegen. An geschnit-
tenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen konnen. Dri-
cken Sie sich biegende Blechteile gegebenenfalls mit
Handschuhen vom Korper bzw. vom Netzkabel weg.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-

kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

—
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Ein-/Ausschalter

Spanabweiser

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schraube fiir Obermesser

Obermesser

Untermesser

Stellschraube Untermesser

Schraube fiir Untermesser

9 Innensechskantschliissel*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

0O ~NOO AR WNR

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-8.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-8: a,= 6 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Derin diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A384(7.6.16)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2740-002.book Page 6 Tuesday, June 7,2016 11:16 AM

6 | Deutsch

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.

Technische Daten
Blechschere GSC 75-16
Sachnummer 3601E005..
Nennaufnahmeleistung W 750
Abgabeleistung W 400
Leerlaufhubzahl n, min’t 5200
Lasthubzahl min’t 4000
max. zu schneidende
Blechdicke* mm 1,6
kleinster Kurvenradius mm 35
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Schutzklasse [o]/11

*bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Konformitdtserkldrung CE

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlégi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-8, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter 1 nach vorn.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters 1 driicken Sie zusatz-

lich vorn auf den Schalter.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter 1 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter driicken

Sie hinten auf den Schalter und lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick.

<@m

80-90° L
C_—

Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 80 bis 90° zur
Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht seitlich.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schubin Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verringert
die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und kann
dem Elektrowerkzeug schaden.

Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,
das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und arbeiten
Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhangig.

Mit dem Elektrowerkzeug kdnnen Bleche bis zu folgender
Starke geschnitten werden:

160992A384((7.6.16)
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max. Festigkeit drax
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminium 200 2,2

Messerabstand a einstellen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen

den Schneiden) richtet sich nach der zu

bearbeitenden Blechdicke d

max*

a
e
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Bei weicheren oder zdheren Materialien muss der Messer-
abstand a verringert, bei harten oder sproden Materialien
vergroBert werden.

Losen Sie die Schraube 8 des Untermessers. Stellen Sie mit
der Stellschraube 7 den erforderlichen Messerabstand a ein.
Obermesser 5 und Untermesser 6 diirfen sich nicht beriihren.
Ziehen Sie die Schraube 8 des Untermessers mit einem
Anzugsdrehmoment von 4 -6 Nm wieder fest.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Messer wechseln (siehe Bild A)

Obermesser 5 und Untermesser 6 sind gleich, verfiigen tiber
je vier Schnittkanten und konnen gegeneinander getauscht
werden.

Drehen bzw. wechseln Sie die Messer rechtzeitig, denn nur
scharfe Einsatzwerkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Losen Sie zum Wechseln des Obermessers 5 die Schraube 4,
zum Wechseln des Untermessers 6 die Schraube 8.

Drehen Sie das Messer um 90° oder setzen Sie ein neues Mes-
ser ein. Achten Sie beim Einsetzen des Untermessers 6 dar-
auf, dass es an der Stellschraube 7 anliegt.

Hinweis: Wenden Sie das Messer nicht. Die Kanten miissen
oben bzw. vorn liegen, siehe Bild A. Mit einem falsch einge-
setzten Messer ist kein Schnitt moglich.

Ziehen Sie die Schraube 4 fiir das Obermesser bzw. die
Schraube 8 fiir das Untermesser mit einem Anzugsdrehmo-

Deutsch |7

ment von 4-6 Nm wieder fest. Uberpriifen Sie den Messer-
abstand a (siehe ,Messerabstand a einstellen®, Seite 7).
Obermesser 5 und Untermesser 6 diirfen nicht nachgeschlif-
fen werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

—
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Nur fiir EU-Lander:
GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool willincrease the risk of electric
shock.

—

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sheet Metal Shears

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Only work with the chip deflector 2 mounted. Take care
that the chip deflector is not damaged or bent. Danger of
injury when working without the chip deflector or when it is
damaged. Have a damaged chip deflector replaced immedi-
ately by an after-sales service centre for Bosch power tools.

» Wear protective gloves while working and pay particu-
lar attention to the mains cable. Take care that cut
sheet parts do not bend toward your body or the mains
cable. Sharp burrs develop at the cut steel sheet and can
cause injuries to the operator or damage the mains cable.
If required, press bending steel sheet parts away from your
body or the mains cable using gloves.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

—
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without loss
due to metal chips. Itis suitable for curved and straight cuts.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch

Chip deflector

Handle (insulated gripping surface)
Fastening screw for upper cutter
Upper cutter

Bottom cutter

Adjustment screw, bottom cutter
Fastening screw for bottom cutter

9 Hexkey*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

oO~NOOGThAWN

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-8.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 87 dB(A); Sound power level 98 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-8: a,,= 6 m/s2,

K< 1.5m/s%

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different ap-
plications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when itis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Sheet Metal Shears GSC 75-16
Article number 3601E005..
Rated power input W 750
Output power W 400
Stroke rate at no load ng min’t 5200
Stroke speed under load min’t 4000
Max. steel sheet cutting

capacity* mm 1.6
Smallest curve radius mm 35
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.7
Protection class O/

*t0 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ey 7

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off
To start the machine, push the On/Off switch 1 forwards.

To lock the On/Off switch 1, additionally push down the front
of the switch.

To switch off the machine, release the On/Off switch 1. When
the On/Off switch is locked, press on the rear of the switch
and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Apply the power tool to the workpiece only when switched on.

<@m

80-90° L‘
_—

Guide the power tool at an angle of 80 to 90°to the surface of
the sheet metal and do not tilt it to the side.

Guide the machine evenly and with light feed in the cutting di-
rection. Excessive feed significantly reduces the service life of
the saw blade and can cause damage to the power tool.
When cutting curves, make sure not to tilt the power tool lat-
erally and work with low feed rate only.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for cutting of metal sheet to the following
thicknesses:

Material Max. strength property  d,.,
[N/mm?] [mm]

Steel 400 1.6
600 1.2
800 0.7

Aluminium 200 2.2

Adjusting Cutter Clearance a
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
dinax t0 be cut.
)\
—>| |e=
a

drax Cutter clearance a

[mm] [mm]

0.3-0.6 0.10

0.8-1.2 0.25

1.3-1.6 0.30

For softer or more ductile materials, the clearance a must be
decreased; for harder or more brittle materials, increased.

1609 92A384(7.6.16)
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Loosen the fastening screw 8 for the bottom cutter. Adjust
the required cutter clearance a with the adjustment screw 7.
The upper cutter 5 and the bottom cutter 6 may not touch
each other. Retighten the fastening screw 8 for the bottom
cutter with a tightening torque of 4-6 Nm.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Replace the blade (see figure A)

The upper cutter 5 and the bottom cutter 6 are identical, have

four cutting edges each, and can be exchanged with each other.

Turn or replace the cutters in good time. Only sharp applica-
tion tools achieve good cutting capacity and make the ma-
chine last longer.

Toreplace the upper cutter 5, loosen the fastening screw 4; to
replace the bottom cutter 6, loosen the fastening screw 8.
Turn the cutter by 90° or install a new cutter. When installing

the bottom cutter 6, pay attention that it faces against the ad-

justment screw 7.

Note: Do not turn the cutter. The edges must be at the top or
front, see figure A. Cutting is not possible if the cutter is in-
serted incorrectly.

Retighten the fastening screw 4 for the upper cutter and the
fastening screw 8 for the bottom cutter with a tightening

torque of 4-6 Nm. Check the cutter clearance a (see “Adjust-

ing Cutter Clearance a”, page 10).
Upper cutter 5 and bottom cutter 6 may not be reground.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Bosch Power Tools
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Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire !ousllgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de 'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire etfaire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

160992A384((7.6.16)
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour cisailles a tole

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne l'attachez pas sur un établi.

» Ne travaillez que lorsque la plaque de dégagement de
copeaux 2 est montée. Veillez a ce que la plaque de dé-
gagement de copeaux ne soit pas endommagée ou dé-
formée. Lors du travail sans plague de dégagement de co-
peaux ou avec une plaque de dégagement de copeaux
endommagée, il y arisque de blessures. Faire immédiate-
ment remplacer une plaque de dégagement de copeaux
par un atelier de service aprés-vente agréé Bosch.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Veiller a ce que les
morceaux de tole coupés ne se déforment pas en s’ap-
prochant de votre corps ou du cable de secteur. Sur les
toles coupées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous
blesser ou d’endommager le cable de secteur. Le cas
échéant, éloignez de votre corps ou du cable de secteur les
morceaux de tole qui se déforment a l'aide de gants.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Francais |13

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
et retirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans copeaux. |l est approprié a effectuer des coupes droites
et curvilignes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Plaque de dégagement de copeaux

Poignée (surface de préhension isolante)

Vis pour couteau supérieur

Couteau supérieur

Couteau inférieur

Vis de réglage du couteau inférieur

Vis pour couteau inférieur

9 Clé male coudée pour vis a six pans creux*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O ~NOOGahAWN

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-8.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 98 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-8 : a,= 6 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Bosch Power Tools
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Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou

d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-

ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de ['outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Caractéristiques techniques

—

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét 1, appuyer en plus
alavant sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, relacher l'interrupteur
Marche/Arrét 1. Quand l'interrupteur Marche/Arrét est blo-
qué, appuyer a larriére sur l'interrupteur, puis le relacher.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif

Cisaille a tole [t il enmarche que quand vous l'utilisez.

N° darticle 3601E005..  Instructions d'utilisation

Puissance nominale absorbée w 750 » Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
Puissance utile débitée w 400 tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Nombre de courses a vide ny tr/min 5200 Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que
Nombre de courses sous charge  tr/min 4000 lorsque l'appareil est en marche.

Epaisseur de tole max. a couper* mm 1,6

Rayon minimal pour découpes

curvilignes mm 35

Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7

Classe de protection O/
*par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-

tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

<@m

80-90° Y[ ]
C——

Tenez l'outil électroportatif incliné dans I'angle de 80 a 90° par
rapport a la surface de la tole et ne le coincez pas latéralement.
Guidez l'outil électroportatif de fagon réguliére et en effectuant
une avance modérée dans le sens de la coupe. Une avance trop
forte réduit considérablement la durée de vie des outils électro-
portatifs et peut endommager 'outil électroportatif.

Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spécialement a
ne pas coincer l'outil électroportatif latéralement et ne travail-
lez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des tdles
jusqu’a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. dax
[N/mm?] [mm]

Acier 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

160992A384((7.6.16)
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Réglage de la distance a entre les couteaux
» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

La distance entre les couteaux a (fente
entre les lames) dépend de I'épaisseur

d,..x de la tole a travailler.

a
e
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pour les matériaux plus doux ou plus tenaces, la distance
entre les couteaux a doit étre diminuée, pour des matériaux
plus durs ou plus cassants, elle doit étre augmentée.
Desserrez lavis 8 se trouvant sur le couteau inférieur. Al'aide
de la vis de réglage 7, réglez la distance nécessaire du cou-
teau a. Le couteau supérieur 5 et le couteau inférieur 6 ne
doivent pas se toucher. Resserrez lavis 8 du couteau inférieur
avec un couple de serrage de 4-6 Nm.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Remplacer la lame (voir figure A)

Le couteau supérieur 5 et le couteau inférieur 6 sont iden-
tiques, ils disposent chacun de quatre arétes coupantes et
peuvent étre échangés I'un contre l'autre.

Remplacez ou réaffltez a temps les couteaux, parce que seuls
des outils aigus ont un effet de coupe élevé et ménagent l'outil
électroportatif.

Pour remplacer le couteau supérieur 5, desserrez la vis 4,
pour remplacer le couteau inférieur 6, desserrez la vis 8.
Tournez le couteau de 90° ou montez un nouveau couteau.
Lors du montage du couteau inférieur 6, veillez a ce que celui-
citouche la vis de réglage 7.

Note : Ne pas monter lalame dans le mauvais sens. Les arétes
de coupe doivent se trouver en haut / vers 'avant, voir figure
A. Toute coupe est impossible si la lame est mal montée.
Resserrez la vis 4 pour le couteau supérieur ou la vis 8 pour le
couteau inférieur avec un couple de serrage de 4-6 Nm.
Controlez la distance a entre les couteaux, (voir « Réglage de
la distance a entre les couteaux », page 15).

Le couteau supérieur 5 et le couteau inférieur 6 ne doivent
pas étre réaff(ités.

—
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Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integra_lment'e estas a'dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La

160992A384((7.6.16)
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vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cizallas
para chapa

» La herramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.ej., enun tornillo de
banco nifijarse a un banco de trabajo.

» Solamente trabaje con la proteccion contra virutas
montada 2. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté danada ni deformada. Podria accidentar-
se al trabajar sin la proteccién contra virutas o estando
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dafada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-
cién contra virutas deteriorada por un servicio técnico
oficial Bosch.

» Coléquese unos guantes de proteccion al trabajar,

y preste especial atencion a no daiiar el cable de red.
Observe que al cortar piezas de chapa el material recor-
tado no se doble en direccion a su cuerpo o hacia el
cable de red. Al cortar chapa se forman rebabas cortantes
que le pueden dafar a Ud. y al cable de red. Dado el caso,
aparte de su cuerpo o del cable de red, con unos guantes,
el material de chapa recortado.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de banco,
se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que con la
mano.

> Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta dafia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se dafa durante el trabajo. Un cable
danado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sin producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en curva
y rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Interruptor de conexidn/desconexion
Proteccion contra virutas

Empufadura (zona de agarre aislada)

Tornillo de cuchilla superior

Cuchilla superior

Cuchilla inferior

Tornillo de ajuste de cuchilla inferior

Tornillo de cuchilla inferior

9 Llave macho hexagonal*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-8.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 87 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 98 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-8:

a,= 6m/s2, K< 1,5m/s.

Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos

Cizalla para chapa GSC 75-16
No de articulo 3601E005..
Potencia absorbida nominal W 750
Potencia til W 400
N de carreras en vacio ny mint 5200
N© de carreras bajo carga min’t 4000
Capacidad de corte en chapa,

max.* mm 1,6
Radio de corte, min. mm 35
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Clase de proteccion O/

*en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

¢ 7 ~
%[ZJK o U A il
Robert Bosch Power Tools GmbH,

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Operacion
Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacién
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 1.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1 pre-
sionelo ademas en la parte delantera.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 1. Si estuviese enclavado el in-
terruptor de conexion/desconexion, apriételo primero en la
parte de atras, y suéltelo a continuacion.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion
» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo.

<@m

80-90° [
C——

|
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Guie la herramienta eléctrica, sin ladearla, y manteniéndola
inclinada con un angulo entre 80 y 90° respecto a la superfi-
cie de la chapa.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo una
leve fuerza de empuje en la direccién de corte. Una fuerza de
avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los (tiles
y puede dafar a la herramienta eléctrica.

Al efectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
cion a no ladear la herramienta eléctrica, ademas de trabajar
con un avance reducido.

Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor maximo de chapa d,,,,, que puede cortarse, depende
de laresistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del grosor
siguiente:

Resistencia max. drax
[N/mm?] [mm]

Acero 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminio 200 2,2

Ajuste de la separacion entre cuchillas a

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

La separacion entre cuchillas a (luz entre
filos) depende del grosor de chapa d,,,, @
cortar.
N Lo
-] |-
a
Separacion entre cuchillas a
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Altrabajar materiales mas blandos o tenaces, debera reducir-
se la separacion entre cuchillas a, y ésta debera aumentarse,
si el material es duro o bronco.

Afloje el tornillo 8 de la cuchilla inferior. Ajuste la separacion
entre cuchillas a requerida con el tornillo de ajuste 7. La cu-
chillasuperior 5y la cuchillainferior 6 no deben tocarse entre
si. A continuacion, apriete de nuevo el tornillo 8 de la cuchilla
inferior con un par de apriete de 4-6 Nm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Espaiiol | 19

Cambiar cuchilla (ver figura A)

La cuchilla superior 5 y la cuchilla inferior 6 son idénticas,
disponen cada cual de cuatro filos, y pueden intercambiarse
entre si.

Gire o sustituya con suficiente antelacion las cuchillas, para
mantener un buen rendimiento de corte y cuidar la herra-
mienta eléctrica.

Para cambiar la cuchilla superior 5 afloje el tornillo 4, para
cambiar la cuchilla inferior 6 afloje el tornillo 8.

Gire la cuchilla 90° o monte una cuchilla nueva. Al montar la
cuchillainferior 6 observe que la misma asiente contra el tor-
nillo de ajuste 7.

Observacion: No invierta la cuchilla. Los bordes deben que-
dar arriba o adelante, véase la figura A. Con una cuchillainco-
rrectamente colocada no es posible realizar un corte.

Vuelva a apretar el tornillo 4 para la cuchilla superior, o bien,
el tornillo 8 para la cuchilla inferior, con un par de apriete de
4-6 Nm. Verifique la separacion entre cuchillas a (ver “Ajuste
de la separacion entre cuchillas a”, pagina 19).

La cuchilla superior 5 y la cuchilla inferior 6 no deben reafi-
larse.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Bosch Power Tools
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

0 SERT,

S
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagées gerais de adverténcia para ferra-
mentas elétricas

m ATENCAO Devem.ser. lidas todas as indicgg&es de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de agua numa ferramenta elétrica aumenta o
risco de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

160992A384((7.6.16)
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» Senaofor possivel evitar o funcionamento daferramenta
elétrica em areas humidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
éculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenhauma posicao firme
e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais facil
controlar a ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétricacom uminterruptor
defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
¢a evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.
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» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o funcionamento
da ferramenta elétrica. Permitir que pecas danifica-
das sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencdo insuficiente de
ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a si-
tuagbes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para tesouras
de chapas

» A ferramenta elétrica ndo é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» So trabalhar com a protecéo contra aparas 2 montada.
Observe que a protecao contra aparas nao esteja dani-
ficada nem torcida. Ha perigo de lesdes se for trabalhado
sem a protecao contra aparas ou com um que esteja dani-
ficado. Uma protecao contra aparas danificada devera ser
substituida imediatamente numa oficina de servico pos-
venda Bosch.

» Usar luvas de protecao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo elétrico. Observe que as chapas
cortadas nao se dobrem na direcéo do corpo nemdo ca-
bo de rede. Chapas cortadas, frequentemente apresen-
tam rebarbas afiadas, que poderéo provocar lesées ou da-
nificar o cabo elétrico. Partes de chapas curvadas devem,
se necessario, ser premidas paralonge do corpo e do cabo
de rede, usando luvas.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a méo.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo danifica-
do. Nao tocar no cabo danificado nem puxar afichadato-
mada, se o cabo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque elétrico.

Bosch Power Tools
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes
A ferramenta elétrica é destinada para cortar chapas metali-

cas sem formacao de aparas. Ele é apropriado para cortes re-

tos e curvos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
Interruptor de ligar-desligar

Protecao contra aparas

Punho (superficie isolada)

Parafuso para lamina superior

Lamina superior

Lamina inferior

Parafuso de ajuste da lamina inferior

Parafuso da lamina inferior

9 Chave de sextavado interno*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

0O ~NOOGOAE WNR

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-8.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 87 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-

ca98 dB(A). Incerteza K=3 dB.
Usar protecdo auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-8:
a,= 6m/s2, K< 1,5m/s.

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Parauma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto

—

pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Dados técnicos

Tesoura de chapas GSC 75-16
N.°do produto 3601E005..
Poténcia nominal consumida W 750
Poténcia util W 400
N.° de cursos em vazio n, min’! 5200
N.°de cursos em carga min’t 4000
max. espessura da chapa a ser

cortada* mm 1,6
minimo raio de curvatura mm 35
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Classe de protecdo [O]/1

*relativos a chapas de ago de até 400 N/mm?

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos

especificos dos paises.

Declaracio de conformidade c €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas
2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.
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Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 1 para frente.

Para travar o interruptor de ligar-desligar 1, devera premir
adicionalmente o lado da frente do interruptor.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 1. Com o interruptor de ligar-desligar tra-

vado, devera premir o lado de tras do interruptor e solta-loem
seguida.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pegaa ser tra-

balhada quando estiver ligada.

<@m

80-90° L
_—

Segurar a ferramenta elétrica inclinada num angulo de 80 a

90°em relagdo a superficie da chapa e nao emperra-lalateral-

mente.

Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com avanco
moderado no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
substancialmente a vida ttil da ferramenta de trabalho e pode
danificar a ferramenta elétrica.

Observe, especialmente ao cortar curvas, que a ferramenta
elétrica ndo seja emperrada lateralmente, e s6 trabalhe com
avanco reduzido.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A'maxima espessura da chapa a ser cortada d,,,,, depende da
estabilidade do material a ser processado.

Comaferramenta elétrica podem ser executados cortes retos
em chapas com até a seguinte espessura:

max. estabilidade diax
[N/mm?] |

Aco 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminio 200 2,2
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Ajustar a distancia da lamina a
» Antes de todos trabalhos na ferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Adistancia a (espago entre as ldminas) de-
pende da espessura da chapa a ser traba-
Ihada d, 5.

- |4—

a

dax Distancia dalaminaa

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Paramateriais macios e tenazes, devera reduzir adistancia da
lamina a, para materiais duros e frageis, esta devera ser au-
mentada.

Soltar o parafuso 8 da lamina inferior. Ajustar a distancia ne-
cessaria da lamina a com o parafuso de ajuste 7. A lamina su-
perior 5 e alamina inferior 6 nao devem ter contacto entre si.
Reapertar o parafuso 8 da lamina inferior com um binario de
aperto de 4-6 Nm.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Manteraferramenta elétrica e asaberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Substituir a lamina (veja figura A)

Alamina superior 5 e a lamina inferior 6 sao idénticas, cada
uma possui quatro gumes e podem ser trocadas umas pelas
outras.

Virar ou substituir a lamina a tempo, pois s6 ferramentas de
trabalho afiadas produzem um bom desempenho de corte e
poupam a ferramenta elétrica.

Para substituir a lamina superior 5 é necessario soltar o para-
fuso 4, para substituir alamina inferior 6 devera soltar o para-
fuso 8.

Girar alamina 90° ou colocar uma lamina nova. Ao colocar a
lamina inferior 6, devera observar que esteja encostada no
parafuso de ajuste 7.

Nota: Ndo vire alamina. As arestas tém de se encontrar em ci-
maou a frente, ver fig. A. Nao é possivel cortar com uma lami-
na mal colocada.

Reapertar o parafuso 4 para a lamina superior ou o parafuso 8
para a lamina inferior com um binario de aperto de 4-6 Nm.
Controlar a distancia da lamina a (veja “Ajustar a distancia da
lamina a”, pagina 23).

Alamina superior 5 e a lamina inferior 6 ndo devem ser rea-
fiadas.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Bosch Power Tools
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacio

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENzA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore disicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un'aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente 'elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.
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» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoie per lamiera

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Lavorare esclusivamente con protezione contro i tru-
cioli 2 montata. Verificare che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata oppure deformata. In caso
dilavoro senza protezione contro i trucioli oppure con pro-
tezione contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di le-
sioni. Fare sostituire subito una protezione controi trucioli
danneggiata da un punto di assistenza autorizzato Bosch.

» Durante il lavoro portare guanti protettivi e prestare
particolare attenzione al cavo. Prestare attenzione che
pezzi di lamiera tagliati non si pieghino in direzione del
corpo o del cavo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni oppure dan-
neggiare il cavo. Se necessario, premere con i guanti parti
di lamiera piegate lontano dal corpo o dal cavo.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Mai utilizzare elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
direte in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & ideale per tagliare lamiere evitando la for-
mazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli di-
ritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

Protezione contro i trucioli

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Vite per lama superiore

Lama superiore

Lama inferiore

Vite di regolazione per lama inferiore

Vite per lama inferiore

Chiave per vite a esagono cavo*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O NG hA WN

©

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-8.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello dirumorosita 87 dB(A); livello di poten-

za acustica 98 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-8: a, = 6 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Cesoia per lamiera GSC 75-16
Codice prodotto 3601E005..
Potenza nominale assorbita W 750
Potenza resa W 400
Numero di corse a vuoto n, min’t 5200
Numero corse a carico min’t 4000
spessore max. della lamiera da

tagliare* mm 1,6
Raggio minimo di curvatura mm 35
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Classe di sicurezza O]/

*riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diimpiego, questi dati
possono variare.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! Latensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con Pindicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.
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Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile spingere in avantil'interrutto-

re diavvio/arresto 1.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto 1 premere ulte-
riormente sulla parte anteriore dell'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore di av-

vio/arresto 1. Con l'interruttore di avvio/arresto bloccato pre-

mere sulla parte posteriore dell'interruttore e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-

do & acceso.

<@m

80-90° L
_—

Tenere I'elettroutensile inclinato con un angolo da 80 a 90°
rispetto alla superficie della lamiera ed evitare angolature
laterali.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uniforme
indirezione ditaglio ed esercitando unaleggera pressione. Un
avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sensibilmente

la durata degli utensili accessori e puo danneggiare I'elettrou-

tensile.

Durante il taglio di curve prestare particolare attenzione ad
evitare che I'elettroutensile effettui angolature laterali e lavo-
rare solo con avanzamento ridotto.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite 'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e pre-

cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale max. resistenza diax
[N/mm?] |

Acciaio 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Alluminio 200 2,2
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Regolazione della distanza delle lame a

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

La distanza delle lame da taglio a (intrafer-

ro tra le lame) si basa sullo spessore della

lamiera in lavorazione d,,,.

S

a
drnax Distanza delle lame da taglio a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

In caso di materiali dolci oppure a comportamento plastico si
deve ridurre la distanza delle lame a; in caso di materiali duri
oppure fragili deve essere aumentata.

Allentare la vite 8 della lama inferiore. Regolare con la vite di
regolazione 7 la distanza delle lame da taglio a necessaria. La
lama superiore 5 e la lama inferiore 6 non devono toccarsi.
Serrare di nuovo saldamente la vite 8 della lama inferiore con
una coppia di serraggio di 4-6 Nm.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Sostituzione della lama (vedi figura A)

La lama superiore 5 e la lama inferiore 6 sono uguali, dispon-
gono di quattro fili ciascuna e possono essere scambiate I'una
con l'altra.

Girare oppure sostituire le lame in tempo, in quanto solo ac-
cessori affilati consentono una buona potenza di taglio e pro-
teggono l'elettroutensile.

Per la sostituzione della lama superiore 5 allentare la vite 4,
per la sostituzione della lama interiore 6 allentare la vite 8.
Girare lalama di 90° oppure inserire unalama nuova. Inseren-
do lalama inferiore 6 prestare attenzione affinché la stessa
sia appoggiata alla vite di regolazione 7.

Nota bene: Non capovolgere lalama. I bordi dovranno essere
rivolti in alto o in avanti (vedere figura A). Se la lama viene in-
serita erroneamente, non sara possibile eseguire il taglio.
Serrare di nuovo saldamente la vite 4 per la lama superiore
oppure la vite 8 per lalama inferiore con una coppia di serrag-
gio di 4-6 Nm. Controllare la distanza delle lame a (vedi «Re-
golazione della distanza delle lame a», pagina 27).

Lalama superiore 5 e lalama inferiore 6 non devono essere ri-
affilate.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,

comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere
inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

—

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Hetin de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel be-
perkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.
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» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektri-
sche gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

—

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor plaatscharen

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor
stationair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een
bankschroef ingespannen of op een werkbank bevestigd
worden.

» Werk alleen met een gemonteerde spaanafbuiger 2.
Let erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of ver-
bogen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of
met een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondings-
gevaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
en let in het bijzonder op het netsnoer. Let erop dat ge-
knipte plaatstukken niet in de richting van uw lichaam
of het netsnoer buigen. Aan geknipt plaatmateriaal on-
staan scherpe bramen, waaraan u zich kunt verwonden en
waardoor het netsnoer beschadigd kan raken. Duw bui-
gende plaatstukken indien nodig met handschoenen van
uw lichaam of van het netsnoer weg.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
entrek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Bosch Power Tools
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om recht en
in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

2 Spaanafbuiger

3 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
4 Schroef voor bovenmes

5 Bovenmes

6 Ondermes

7 Stelschroef ondermes

8 Schroef voor ondermes

9 Binnenzeskantsleutel*

*Niet elk afgebeeld en beschreven en wordt Jaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

taohak

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-8.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 87 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 98 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-8: a, = 6 m/s?,
K< 1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-

—

belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens

Plaatschaar GSC 75-16
Productnummer 3601E005..
Opgenomen vermogen W 750
Afgegeven vermogen W 400
Onbelast aantal

zaagbewegingen ng min’ 5200
Aantal slagen belast mint 4000
Max. te knippen plaatdikte* mm 1,6
Kleinste curveradius mm 35
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Isolatieklasse [O]/1

*Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1,EN 60745-2-8, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert BoschPower Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren.

Als u de aan-/uitschakelaar 1 wilt vergrendelen, drukt u de
schakelaar vooraan in.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als de aan/uit-schakelaar vergren-
deld is, drukt u de schakelaar achteraan in en laat u deze ver-
volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de stekker uit het stopcontact.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld
naar het werkstuk.

<@m

80-90° L
—

Houd het elektrische gereedschap altijd in een hoek van 80
tot 90° ten opzichte van het plaatoppervlak. Kantel het niet
zijwaarts.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Let er bij het knippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk alleen
met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,, is afhankelijk van de
dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

Materiaal Max. dikte diax
[N/mm?] |

Staal 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminium 200 2,2

Nederlands | 31

Mesafstand a instellen
» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

De mesafstand a (vrije ruimte tussen de
snijkanten) is afhankelijk van de te bewer-
ken plaatdikte d,,.
)\
—>| =
a

dax Mesafstand a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Bij zachte of taaie materialen moet de mesafstand a worden
verminderd, bij harde of brosse materialen worden vergroot.
Draai de schroef 8 van het ondermes los. Stel met de stel-
schroef 7 de vereiste mesafstand ain. Bovenmes 5 en onder-
mes 6 mogen elkaar niet raken. Draai de schroef 8 van het on-
dermes met een aandraaimoment van 4 -6 Nm weer vast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Mes vervangen (zie afbeelding A)

Bovenmes 5 en ondermes 6 zijn identiek, hebben elk vier snij-
kanten en kunnen onderling worden verwisseld.

Draai of wissel de messen op tijd, want alleen scherpe gereed-
schappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het elek-
trische gereedschap.

Draai voor het wisselen van het bovenmes 5 de schroef 4 los.
Draai voor het wisselen van het ondermes 6 de schroef 8 los.
Draai het mes 90° of zet een nieuw mes in. Let er bij het inzet-
ten van het ondermes 6 op dat het tegen de stelschroef 7 ligt.
Opmerking: Draai het mes niet om. De kanten moeten boven
of voor liggen, zie afbeelding A. Met een verkeerd geplaatst
mes kan niet worden geknipt.

Draai de schroef 4 voor het bovenmes resp. de schroef 8 voor
het ondermes met een aandraaimoment van 4 -6 Nm weer
vast. Controleer de mesafstand a (zie ,Mesafstand a instel-
len”, pagina 31).

Bovenmes 5 en ondermes 6 mogen niet worden geslepen.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Bosch Power Tools
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

m ADVARSEL L.aes‘alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

«

—

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller
dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktejet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beska-
diget, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

—
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Sikkerhedsinstrukser til pladesakse

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. hverken spaendes fast i et skruestik eller fastgeres
pa en verktgjshank.

» Arbejd kun med monteret spanafviser 2. Serg for, at
spanafviseren hverken er beskadiget eller bgjet. Arbej-
de uden hhv. med beskadiget spanafviser kan fare til kvae-
stelser. Fa straks en beskadiget spanafviser udskiftet af en
autoriseret Bosch-serviceafdeling.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isar gje med netkablet. Sorg for, at skarede metaldele
ikke bgjes hen imod kroppen eller netkablet. Pa skare-
de plader opstar der skarpe grater, som kan fare til kvae-
stelser eller beskadigelse af netkablet. Tryk evt. metalpla-
der, der bgjer sig, vaek fra kroppen eller netkablet med
handsker.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-verktojet ma farst legges fra, nar det star helt stille.
Indsatsveerktejet kan sztte sigi klemme, hvilket kan medfe-
re, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes, hvis ledningen er beska-
diget. Beror ikke den beskadigede ledning og traek net-
stikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbejdet.
Beskadigede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skaere i metal uden spantab. Det
er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt

Spanafviser

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skrue til overkniv

Overkniv

Underkniv

Stilleskrue underkniv

Skrue til underkniv

9 Unbracongglen*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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34| Dansk

Stej-/vibrationsinformation
Stajemissionsveardier bestemt iht. EN 60745-2-8.

Varktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-8: a, = 6 m/s?,
K<1,5m/s%

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveerende instruk-
tioner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktejer.
Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Detangivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
til andre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigen-
de indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig for-
ggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tekniske data

Pladesaks GSC 75-16
Typenummer 3601E005..
Nominel optagen effekt W 750
Afgiven effekt w 400
Slagantal ubelastet n,, min’t 5200
Belastet omdrejningstal min’t 4000
Max. pladetykkelse, der kan

skaeres* mm 1,6
Mindste kurveradius mm 35
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Beskyttelsesklasse [O/m

*gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklarer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN50581.

—

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

El-vaerktojet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 1

frem.

Start-stop-kontakten 1 fastlases ved at trykke forrest pa kon-

takten.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1.
Hvis start-stop-kontakten er last, trykkes pa den bageste del
af kontakten, hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktejet.
El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det fares hen til emnet.

<@m

80-90° L
—

Hold el-vaerktajet i en vinkel fra 80 til 90° i forhold til pladens
overflade og serg for, at det ikke kommer til at stede imod og
satte sig fast i siden.

Far el-vaerktejet jeevnt og med let skubi snitretning. For steerk
fremfaring forringer indsatsveerktajets levetid betydeligt og
kan beskadige el-vaerktajet.

Nar der skaeres kurver, skal man iszr passe pa, at el-varkte-
jetikke stader imod og seetter sig fast i siden; arbejd kun med
lille fremfaring.
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Max. pladetykkelse, der kan skares

Den max. pladetykkelse, der kan skaeres d,,, afhanger af,
hvor fast det materiale er, der skal skares i.

Med el-verktajet kan der skares i plader med felgende tyk-
kelse:

Materiale Max. fasthed dpax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminium 200 2,2

Knivafstand a indstilles

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Knivafstanden a (luftspalte mellem skaere-

ne) retter sig efter den pladetykkelse d;,,.

der skal bearbejdes.

Sl

a
T
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Til blade eller seje materialer skal knivafstanden a forringes,
til harde eller sprade materialer skal den ages.

Lasne skruen 8 pa underkniven. Indstil den ngdvendige kniv-
afstand a med stilleskruen 7. Overkniv 5 og underkniv 6 ma
ikke bergre hinanden. Spaend skruen 8 pa underkniven igen
med et tilspendingsmoment pa 4 -6 Nm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» El-varktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kniv skiftes (se Fig. A)

Overkniv 5 og underkniv 6 er ens, har hver fire snitkanter og
kan skiftes indbyrdes.

Drej eller skift knivene rettidigt, da kun skarpt indsatsvaerktgj
kan sikre et godt skeaereresultat og skane el-varktgjet.

Lasne i forbindelse med skift af overkniven 5 skruen 4, i for-
bindelse med skift af underkniven 6 skruen 8.

Drej kniven 90° eller s&t en ny kniv i. Serg i forbindelse med
iseetning af underkniven 6 for, at den ligger an op ad stille-
skruen 7.

Bemaerk: Vend ikke kniven. Kanterne skal vaere foroven/for-
an, se billede A. Det er ikke muligt at udfere et snit med en
kniv, der er isat forkert.

Svenska |35

Spaend skruen 4 til overkniven hhv. skruen 8 til underkniven
fastigen med et tilspaendingsmoment pa 4 - 6 Nm. Kontrollér
knivens afstand a (se ,Knivafstand a indstilles”, side 35).
Overkniv 5 og underkniv 6 ma ikke efterslibes.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles
separat og genbruges iht. geldende miljo-
forskrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga iggnom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa arbets-

platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. réor,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sdkerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

—

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for platsax

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr anvandning. Det
fart.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Arbeta endast med monterad spanavvisare 2. Kontrol-
leraatt spanavvisaren inte dr skadad eller deformerad.
Om verktyget anvands utan resp. med skadad spanavvi-
sare finns risk for kroppsskada. Lat en auktoriserad Bosch-
servicestation genast byta ut en skadad spanavvisare.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Se till att de platdelar som klipps inte bojs
motdinkropp eller mot nétsladden. Pa de klippta platarna
uppstar vassa grader som kan leda till personskada eller
skada pa natsladden. Om sa behdvs, anvand skyddshand-
skar och boj platdelarna fran kroppen resp. natsladden.
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» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du ldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Elverktyget far inte anvandas med defekt sladd. Beror
inte skadad natsladd, dra sladden ur vagguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar 6kar ris-
ken for elstot.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sékerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/
eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
Stromstallare Till/Fran
Spanavvisare

Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruv for dvre kniv

Ovre kniv

Undre kniv

Stallskruv for undre kniv

Skruv for undre kniv

9 Sexkantnyckel*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O ~NOOOOGOThA,WNR

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-8.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiskafall: Ljudtrycksniva
87 dB(A); ljudeffektniva 98 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.
Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-8: a,= 6 m/s?,K< 1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om ddremot elverktyget anvands
for andra andamal, med olika tillbehdr, med andra insatsverk-

—
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tyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Harvid kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Tekniska data

Platsax GSC 75-16
Produktnummer 3601E005..
Upptagen markeffekt W 750
Avgiven effekt W 400
Tomgangsslagtal n,, mint 5200
Lastslagtal min’t 4000
max. plattjocklek* mm 1,6
minsta kurvradie mm 35
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Skyddsklass [o]/11

*relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Forsikran om overensstimmelse € €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Bosch Power Tools
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In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren Till/Fran 1
framat.

For lasning av stromstallaren Till/Fran 1 tryck dessutom pa
dess framre del.

For urkoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/Fran
1. Vid last stromstallare Till/Fran tryck ned dess bakre del och
sldpp upp den.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot arbetsstycket.

<@m

80-90° L ]
—

Hall elverktyget i en vinkel mellan 80 och 90° mot platens yta
och undvik att snedstélla verktyget.

For elverktyget jamnt och med latt frammatning i skarrikt-

ningen. En for kraftig frammatning reducerar betydligt elverk-

tygets livslangd och kan dessutom skada elverktyget.

Se upp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstalls och klipp
med ldg matningshastighet.

Maximal plattjocklek

Den maximala pléttjockleken d,,,,, ar beroende av materialets
hardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

max. hallfasthet diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminium 200 2,2

Instillning av knivavstandet a

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Knivavstdndet a (luftspalt mellan skéren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek
d

max*

N2

->|4-

—

dax Knivavstand a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Vid mjukare eller segare material maste knivavstandet a mins-
kas, vid hart och sprott material 6kas.

Lossa undre knivens skruv 8. Anvand stallskruven 7 och stall
in lampligt knivavstand a. Ovre kniven 5 och undre kniven 6
farinte beréravarandra. Dra at undre knivens skruv 8 med ett
atdragningsmoment pa 4 -6 Nm.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Byte av knivar (se bild A)

Ovre kniven 5 och undre kniven 6 ar likadana. De har fyra
klippkanter och ar sinsemellan utbytbara.

Vrid eller byt ut kniven i god tid eftersom endast skarpa verk-
tyg ger hog klippeffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Vid byte av dvre kniven 5, lossa skruven 4, vid byte av undre
kniven 6, lossa skruven 8.

Vrid kniven 90° eller montera en ny kniv. Se till vid monte-
ringen av undre kniven 6 att den ligger an mot stallskruven 7.
Anvisning: Vand inte kniven. Kanterna skall ligga uppe resp.
fram. Se bild A. Med en felaktigt isatt kniv gar det inte att
skara.

Dra ater fast Gvre knivens skruv 4 resp. undre knivens skruv 8
med ett atdragningsmoment om 4 -6 Nm. Kontrollera knivav-
standet a (se "Instéllning av knivavstandet a” sidan 38).
Varken 6vre kniven 5 eller undre kniven 6 far efterslipas.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stepselet maikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede elektro-
verktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & bzere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe

—
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kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede kizer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest

Bosch Power Tools
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disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for platesakser

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennes innien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Arbeid kun med montert sponavviser 2. Pass pa at spo-
navviseren ikke er skadet eller boyd. Ved arbeid uten
hhv. med skadet sponavviser er det fare for skader. Laen
skadet sponavviser straks skiftes ut av et autorisert Bosch-
serviceverksted.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pass pa at skjarte platedeler ikke
beyes i retning av kroppen eller stremledningen. Pa
skjeerte plater oppstar det skarpe grader, der du kan skade
deg selv eller der stremledningen kan skades. Trykk de
bayde platedelene eventuelt bort fra kroppen hhv. strgm-
ledningen med hansker.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. lkke
berer den skadede ledningen og trekk stapselet ut hvis
ledningen skades i lapet av arbeidet. Med skadet led-
ning eker risikoen for elektriske stat.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

—

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til skjeering av metallplater uten
spontap. Den er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Pé-/av-bryter

Sponavviser

Handtak (isolert grepflate)

Skrue for overkniv

Overkniv

Underkniv

Stillskrue underkniv

Skrue for underkniv

9 Umbrakongkkel*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vért tilbehersprogram.

O~NOOCThAWN

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-8.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-8: a, = 6 m/s?,
K<1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
enmalemetode som er standardisertiEN 60745 ogkan brukes
til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbelastningen.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tiloehar eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan
fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over hele ar-
beidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det og-
sa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar, men
ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibrasjonsbe-
lastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av elek-
troverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, organise-
re arbeidsforlgpene.

Tekniske data

Platesaks GSC 75-16
Produktnummer 3601E005..
Opptatt effekt W 750
Avgitt effekt W 400
Tomgangsslagtall n, mint 5200

* gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.
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Platesaks GSC 75-16
Slagtall, belastet min! 4000
Max. platetykkelse som skal

skjaeres* mm 1,6
Minste kurveradius mm 35
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Beskyttelsesklasse O/

* gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.
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Elektroverktayet mé kun feres inn mot arbeidsstykket i innko-
blet tilstand.

<@m
80-90° R

Samsvarserklzering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oV Sode—

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling
Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
1 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 1 trykker du ekstra foran pa bry-

teren.

Til utkopling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
1. Ved last pa-/av-bryter trykker du denne farst bak og slipper
den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

V‘

Hold elektroverktayet i en vinkel pa 80 til 90° mot plateover-
flaten og kil det ikke fast pa siden.

Far elektroverkteyet jevnt og med svak fremskyvning i skjae-
reretningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverk-
tayenes levetid sterkt og kan skade elektroverktayet.

Ved skjaering av kurver ma du passe spesielt pa at elektroverk-
tayet ikke kiles fast p siden og du ma kun arbeide med svak
fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjaeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som skal skjaeres er av-
hengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjaeres plater opp til falgende
tykkelse:

Materiale Max. fasthet dinax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Innstilling av knivavstanden a

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Knivavstanden a (luftspalte mellom egge-

ne) retter seg etter platetykkelsen som

skal bearbeides d

max*

Sl

—

a
drax Knivavstand a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pa mykere eller seigere materialer ma knivavstanden a redu-
seres, pa harde eller sprg materialer ma den gkes.

Lasne skruen 8 pa underkniven. Med stillskruen 7 innstiller du
nadvendig knivavstand a. Overkniven 5 og underkniven 6 ma
ikke berare hverandre. Trekk skruen 8 pa underkniven fast
igien med et dreiemoment pa 4-6 Nm.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Utskifting av kniven (se bilde A)

Overkniven 5 og underkniven 6 er like, har fire snittkanter

hver og kan byttes ut mot hverandre.

Drei hhv. skift kniven i god tid, for kun skarpe innsatsverktay

skjaerer bra og skaner elektroverktayet.

Til skifting av overkniven 5 lasner du skruen 4, til skifting av

underkniven 6 lasner du skruen 8.

Drei kniven 90° eller sett inn en ny kniv. Ved innsetting av un-

derkniven 6 ma du passe pa at den ligger mot stillskruen 7.

Merk: Ikke snu kniven. Kantene ma ligge oppe eller foran, se
bilde A. Det er ikke mulig & skjare hvis kniven sitter feil.

Trekk skruen 4 for overkniven hhv. skruen 8 for underkniven

fast igien med et dreiemoment pa 4 - 6 Nm. Sjekk knivavstan-

den a (se «Innstilling av knivavstanden a», side 41).
Overkniven 5 og underkniven 6 ma ikke slipes.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turygllisuus- ja muu? ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» S&hkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ald kiyta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydkalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissd, tulee kayttda vikavirtasuojakytkin-
ta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentdaa sahkoiskun
vaaraa.
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Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistdmista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kdytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyts sahkotyokalua, jota ei voida kidynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t ei kiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa seka, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-

—
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tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Sdhkdtyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittda ruuvipenkkiin tai tydpoytaan.

» Tyoskentele vain asennetulla lastunohjaimella 2. Var-
mista, ettd lastunohjain ei ole vaurioitunut tai taipunut.
Ty6skenneltdessa ilman lastunohjainta tai viallisella lastun-
ohjaimella on olemassa loukkaantumisen riski. Anna val-
tuutetun Bosch-huoltopisteen valittdmasti vaihtaa vaurioi-
tuneen lastunohjaimen.

» Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huomi-
otaverkkojohtoon. Varmista, etteivit leikatut levyosat
taivu kehon tai verkkojohdon suuntaan. Leikattuun pel-
tiin syntyy terdvia reunoja, jotka voivat aiheuttaa loukkaan-
tumisia tai vahingoittaa verkkojohtoa. Paina tarvittaessa
taipuvat levynosat poispain kehosta ja verkkojohdosta ka-
sineitd kdyttaen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettynd.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettamiseen.

» Al koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ali kosketa vaurioitunutta johtoa ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pellin leikkaukseenilman hukkasuikaletta.
Se soveltuu seka suoriin etta kaareviin leikkauksiin.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

Kaynnistyskytkin

Lastunohjain

Kahva (eristetty kadensija)

Ylateran ruuvi

Ylatera

Alaterd

Alaterdn saatoruuvi

Alateran ruuvi

9 Kuusiokoloavain*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisitarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tirinitiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-8 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen
painetaso 87 dB(A); ddnen tehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-8 mukaan: a;, = 6 m/sz,
K<1,5m/s%

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

O ~NOOOOGOThA,WNR

Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tyoprosessien organisointi.

Tekniset tiedot

Levyleikkuri GSC 75-16
Tuotenumero 3601E005..
Ottoteho W 750
Antoteho W 400
Tyhjakayntiiskuluku ng min’t 5200

*liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

—

Levyleikkuri GSC 75-16
Iskuluku kuormitettuna mint 4000
leikattavan pellin suurin

paksuus* mm 1,6
pienin kaarresade mm 35

Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7

Suojausluokka O/
*Jiittyen terdspeltiin 400 N/mm? asti

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-8, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttada myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kéaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkin 1

eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 1 painamalla lisaksi kytkimen etu-

osaa.

Pysayta sahkotyokalu paastamalla kdynnistyskytkin 1 va-

paaksi. Jos kdynnistyskytkin on lukittuna, tulee ensin painaa

sen takaosaa ja sitten paastda se vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta
vasten.

<@m

80-90° L
_—

Pid4 aina sahkotydkalu 80-90° kulmassa pellin pintaan nah-
den dlaka kallista sita sivuttain.

Liikuta sdhkotyokalua tasaisesti ja kevyesti syottaen sahaus-
suuntaan. Liian voimakas syotto lyhentda vaihtotydkalun elin-
ikdd huomattavasti ja saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.
Varo kaarteita leikattaessa erityisesti, etta et kallista sahko-
tyokalua sivuttain, ja tydskentele vain kevyella sy6tolla.

Leikattavan pellin suurin paksuus

Leikattavan pellin suurin paksuus d,,,, riippuu tyostettavan
materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata jopa seuraavan paksuista
peltia:

Materiaali maks. lujuus diax
[N/mm?] |

Terds 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Alumiini 200 2,2

Teravilin a sdato

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Teravdli a (leikkuuterien valinen ilmarako)

riippuu tyostettavan levyn paksuudesta

max*

= =
a
N
|
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pehmeissa tai sitkeissa materiaaleissa tulee teravalid a pienen-
tad, kovissa tai hauraissa materiaaleissa sitd taytyy kasvattaa.
Hollaa alateran ruuvia 8. Aseta sadtoruuvilla 7 terien tarvitta-
va etdisyys toisistaan a. Ylatera 5 ja alatera 6 eivat saa kosket-
taa toisiaan. Kiristd alateran ruuvi 8 n. 4-6 Nm kiristysmo-
mentilla.

Suomi | 45

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Pidéd ainasahkotyokaluaja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Terén vaihto (katso kuva A)

Ylaterd 5 ja alatera 6 ovat samanlaisia, kummassakin on nelja
leikkuureunaa, ja ne voidaan vaihtaa keskenaan.

Kaanna tai vaihda terat ajoissa, koska vain terdvat tyokalut an-
tavat hyvan leikkaustehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Avaa, ylaterdn 5 vaihtamiseksi ruuvi 4, ja alateran 6 vaihtami-
seksi ruuvi 8.

Kaanna terad 90° tai asenna uusi terd. Varmista, alaterad 6
asennettaessa, ettd se tukee saatéruuviin 7.

Huomio: Ali kidnna terdd. Reunojen tulee olla ylhaall tai
edessa, katso kuva A. Vdarin asennetulla teralld ei voi leikata.
Kirista ylateran ruuvi 4 tai alateran ruuvi 8 uudelleen kiinni
4-6 Nm kiristysmomentilla. Tarkista teravali a (katso "Tera-
valin a sdato”, sivu 45).

Ylateraa 5 tai alateraa 6 ei saa teroittaa.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sdhkétyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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EAAnvika
Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaAeia
m MPOEIAOMOIHEH Awpaote 0Aeg Ti umodeitelg
aoPaleiac kat Tig 0dnyiec. Apé-
Aetec kata TV THENon Twv unodeifewv aopaleiac katTwv odn-
YoV pmopei va mpokahéoouv nAekTpomAnia, mupkaytd f/kat
0of3apoug TPaupaTiopoug.
Duhakre 0Aeg Tig mpoetbomonTikéG umobeiferg kat odnyieg
yua KaOe peAAovTiki} Xpron.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion» ou XpnaotomoleiTal oTig mpo-
eibomoinTikéc unodeifelc avapeépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIou TPo@o6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ nAexTpIka epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Aopdalela oTo X0po epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo katKaAd
PwTIoPEVO. ATatia r) OKOTEWVES EPLOXES Epyaciag pmopel
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou umidpyet kivbuvog €kpnéng, oo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpELopo 0 omoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn N Tic avabuptacel.

» "Otav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HaKeld am’ auto Ta mawbid K GAAa TuXOV MapeupLOKOHE-
va Gropa. Xe mepinmwon anoonacnc g mPoooxn¢ oag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo Tou pnxaviparoc.

HAekTpiki) acpdlera

» To igToU NAekTpIKOU €pyaleiou mpémetva TatpLileLoTnv
npila. Aev emrpéneTal e KAVEVaAvV TPOTIO 1) HETATPOT
Tou PI¢. Mn XpnotpoToleiTe MpooappooTIKA PIG O€ oUVEU-
acpo pe yeuwpéva nAekTpika epyaleia. Aperamnointa Qig
Kat KataAnAec mpideg petwvouv Tov Kivouvo nAektponAngiac.

> AmopeUyETe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVEC
emeaveteg omwe owAnvec, Oeppavtikd odparta (kako-
pLPEP), Koulive fj wuyeia. 'OTav To WA 0a¢ Eival Yelw-
pévo autaveral o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavipara oty Bpoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nhextponAnéiac.

» Mn xenouyomoteire To NAEKTPIKG KaA®O10 yia va pera-
(PEpETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To pig and Tnv mpila. Kparare To nAekTpiké Ka-
Aadio pakpia and umrepPoAikég Oeppokpacieg, kogpTe-
pEC akpéC Kayf anod Kwnta e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va ) eptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpornAngiag.

» 'Otav epyaleode p’ €éva nAekTpiko epyaAeio oTo Umaibpo
va xpnowomnoteire kaAadia emprikuvong (pmaAavrédeg)
mou eivat katdAAnAa kat yia Xprion oto UmatBpo. H xpron
kahwdiwv empunkuvong kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTavet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

11:16 AM

—

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
MPOOTATEUTIKO SlakonTn Siappong (6iakém FI/RCD).
H xpnon evoc mpooTaTeuTiKoU SLaKOTTN S1apeong EAATTWVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalera nposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va SiveTe
TIPOCOXI| GTNV €PYACia TOU KAVETE Kal va XEIPI{eaTe TO
unxavnua pe nepiokewn. Mn xpnotpomnouoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpiokeoTe umd TNV EMPELD VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ) pappdkwv. Mia otiyuiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
OpO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopet va odnyroel oe cofa-
00U TPAUKATIOHOUG.

» ®opare évav kardAAnAo yia oag mpoorareuTiko efomAr-
Op0 KauLTIavToTe MpooTaTeuTikd yuaAwd. ‘Otav gpopdte Evav
kataMnAo mpoaTateuTikd eEomAiopo OMw¢ PAoKa mpoaTaciacg
amno okovn, avTioAilsOnTika unodnpata acpaleiag, mpooTa-
TEUTIKO KPAVOC N wTaomide, avaAoya HE TO EKAOTOTE epya-
Aeio kat Tn xpron Tou, eAATTAVETAL 0 KivEUVOC TPAUATIOU®MY.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire o1 TO
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpLv To GUVEEGETE
HeTo NAEKTPIKO HikTUO I} pE TNV PNaTapia kAW Katmpy
10 mapaAapere i To peraPepete. '0TaV UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Siakomm
6TaV OUVOETETE TO PNXAvNUa Pe TV nyn pelpatog oTav au-
10 €ivat akopn ot 6€on ON, T0TE Snpoupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOP®Y.

> Agatpeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAelbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyaAeio f kel
OuUVappoAoyNUEVO G €va TIEPIOTPEPOEVO TUNHA EVOC
unxavApaTog Ynopei va odnyfoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TNV
aopali) oTdon Tou GLpPATAC oag Kal Slatnpeite mavrore
TNV LW0oppomia oag. 'ETat umopeite va eéyEeTe kaAlTepa To
UnXavnua o€ MEPIMTWOELS ATPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre ¢papdid pol-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAwd oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpld ané kwvoupeva e€apripara. Xa-
Aapn evbupaoia, KoopunuaTa f HakpLa HaAiG pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» "Otav unidpyet n) Suvardtnra suvappoAdynong SrataZewv
avappogpnong ij ouAAoyrig okovng, efarwdeire oT auTég
€ivat ouvdepéveg pe To pnxavnpa kabwg kat 6T Xpnotpo-
ToLoUVTaL 6woTd. H Xpron iac avapeoenong okovng umo-
el va ehattwoet Tov Kivbuvo mou TpokaAeiTal ano T okovn.

EmpeAiig xeptopog kat xpijon nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppoPTHVETE TO pNXavnpa. Xpnotpomoleire yia
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat y autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpd epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA Kal AoQAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxloc.

» Mn xpnouormotroeTe MOTE €va pnXavnpa mou éxXel xaAa-
opévo drakomTn. Eva nAekTpIKO epyaleio mou Hev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/n ekTog Aetroupyiac ei-
val eMKIivOUVO Kat TPENEL va EMOKEUAOTEL.

160992A384((7.6.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2740-002.book Page 47 Tuesday, June 7,2016 11:16 AM

» BydAte To P1g anmd Tnv mpida kay/i apaipécte TV pmara-
pia mpv Sie€dyere oTo PnXaAvNpa Pia omotadimoTe epya-
oia puBoNg, mpwv aMAalete éva e€apTnpa i) oTav mpo-
Kewrauva Stapulaere/va amodnkeloeTe To pnxavnpa.
AuTd Ta mPOANTTIKA PETPA AGPAAEINC PEIOVOUY TOV KivOuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awpuldyere Ta nAekTpiKa epyaleia mou be xpnowomot-
€ire pakpld and maibia. Mnv emrpéyete T Xprion Tou
pnxavijparog oe aropa mou dev eivat e€okelwpéva
auTo i} 6ev €xouv drapacel Ti mapoloeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnaotpomotoUvTat
amo Amelpa MPOCWA.

» Na mepumoleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTiparta Actroupyolv
awoya, xwpic va pmAokapouv, i Himwg EXouv oIdoel f)
PpOapei Tuxov efaprijpara Ta onoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta XaAaopéva eZapTipara yia EMoKeuR mpwv Ta ava-
XPnotpormooeTe. H KaKI GUVTAENON TwV NAEKTPIKWV €p-
yoAeiwv amoteAei arria moAwv atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePa Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6UokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleite Ta nAekTpika epyaleia, e€aptipara,
nmapeAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti¢ EKAOTOTE CUV-
Bikeg kar TV umo ektéAeon epyacia. H xpnotomoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaleiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAéno-
VTaLyl auTa pmopei va Snpioupyroel emkivuve kataora-
OELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amod apt-
oTa eknatbeupévo mpoowmiko kat pe yviiola avraAAakT-
Ka. 'ETo1 e€aoalileTe T 61aTrhENON TNG AOPAAELAC TOU Un-
Xavnuarog.

Ynobeiteic acpaleiacg yia Aapapwvoypahida

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yia otabepny
Xenfon. I1.x. 6ev emrpéneTat va oQIxTel o€ pia péyyevn f va
otepewbei o€ €va Tpanéd epyaoiac.

» Na epyaleoTe navra pe cuvappoAoynpévo ToV aTOKPOU-
otijpa ypeQiwv 2. Na ppovTileTe, 0 amokpouoTipac ype-
{uov va pnv unioketrat o€ {npéc i oe otpePAccerc. ‘Otav
€pyaleoTe Xwpic N Pe xahaopEvo amokpouaTrhpa HlaTpEXeTE
Kivbuvo TpaupatiopoU. ‘OTav o amokpouaTpac Yeedlwv Xa-
Aaoelmpénet va avikataotabel apéowg amo éva e€ouatodo-
Tnuévo katdatnua Service Tn¢ Bosch.

» "0Tav epyaleoTe va popaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA Kal
va bivere 16Lairepn mpocox i 6To NAEKTPIKO KaAwbio.
®povriere, Ta Tepdyia Tng Aapapivag mou kofere va
HNV KaumTovTal e KarelOuvon mpog To owya oag i To
NAekTPIKO KaA®@b10. XTa Koppéva Tepdaxia TG Aapapivag
dnuioupyolvTaL KOYTEPA ypELla oTa oroia pmopei va Tpau-
paTioTeite 1 va umoaTel {nptd To NAEKTPIKO KaAwolo. Av
XPELOOTEL, MEDTE POPWVTAC YAVTIa, Ta Tepdyia TNG Aapapi-
VG TTOU KATITOVTAL JAKQLA Ao TO GOUA 0ac /KAt To nAe-
KTPIKO KaAwbd1o.

—
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» Acpalilere To unid karepyacia Tepdxto. ‘Eva und katep-
yaoia TePAxlo cuykpaTETal aoparéaTepa pe pia 6idTagn ou-
opLyEnG 1 HE pta péyyevn mapd pe To xépL oac.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipévete Mp®-
Td va oTapaTrioel evreAo¢ va Kweirat. To TomoBetnyévo
€EapTnua pnopel va oenvwaoeL Kat va odnynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKOU epyaleiou.

» Mn xenoomourjoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oTav To
nAekTpIKO KaA®@10 Tou eivar xaAaopévo. Mnv ayyierte
10 XaAaopévo kaAwdio kat BydAte To @ig and T mpila
otav To kKaAwbo unrootei BAGRN/xaAdoe kara Tn Sudp-
Kela G epyaciag oag. Tuyov xahaopéva kahwdia augd-
vouv Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

Tleptypagi] Tou MPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou
Awafaote 0Aeg Ti¢ umodeilelc aopaleiag kat
1§ 00Nyiec. AyéAelec KaTa TNV THENON TWV UTIO-
eiewv aopaleiag kat Twv o6NywV Pmopel va
npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld n/kat
oof3apouc TpauHaTIoPOUC.
TMapakaAoUpe avoifTe T 6imAwpévn oeAiba pe TV amekovion
TNC GUOKEUNC KL apnaoTe TNV avolyTr 600 Oa Siapalete Tic odn-
yieg xelptopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaAeio mpoopileTat yia TNV Komn Adapvev Xw-
pic anwAelec ypellwv. Eivat katdAAnAo kal yia kapnUAeg kat ya
€uBUypap e Komec.

Anewkovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.

Mwakonmne ON/OFF

AnokpouaTnpac yellov

Aafn (Hovwpévn emeavela maoipatoc)

Biba yia endvw paxaipt

Enavw paxaipt

Katw paxaipt

Bi6a puBpiong yia kaTw payaipt

Biba yia KaTw paxaipt

9 Kheldi ecwtepikol e§ayawvou*

*E€apTiiparta mou amelkovi{ovral f) meptypapovrat dev mepiéxovrat
otn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnHaTWV Koi-
Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

0O ~NOOGhAR WNR

MAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg

Tupéc exmopnnc Bopuou, umohoylopévec kata EN 60745-2-8.
HxapakTnptoTikn otabun ekmopmnc BopUBwv Tou pnxavhpaTog
EKTIUABNKE SUPQWVA pe TNV KapumUAn A kat avépyeTal oe: L1a0-
un aKouoTIKnG mieong 87 dB(A). LTGBuN aKOUGTIKAC LoXUOC
98 dB(A). Avaogaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraonideg!

Bosch Power Tools
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Ot 0UVOAIKEG TIHEC KpadaopV ay, (A6POLo|a AVUOATWY TPLWV
KaTeuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiPwbnkav olppwva pe
Tonpotuno EN 60745-2-8: a, = 6 m/s?, K< 1,5 m/s?.

H oTaBun Kpabacp®v ToU avaQEpeTal o’ auTeg TIC odnyieg xet
peTpnBei oupewva pe pa dladikacia pérpnong Tumomotnpévn

orompoturno EN 60745 kat pmopei va xpnotuonotnBel yia tn ou-
ykpton Slapopwv NAekTpIKWV epyaleiwv. Eival emiong kaTaMn-

An yia évav mpoowpvo UMoAoyIopo TS EMBAPUVGNG and Toug
kpadaopoUc.

H oTabun kpadaopwv mou avapépeTal avtmpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Le ePINTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia aAec epappo-
Y€, e 61apopeTIka 1 amokAivovTa e€apThpaTta n xwpic emapkn
ouvTiPNON, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv pmopel va amokAvel Kat
auTn. Auto propel va au€noeL onpavTika Tnv empBapuvon anod
TOUG kpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIKN Sidpkela oAdkAnpou Tou
XPoVIkoU SlaoThpaTog mou epyaleabe.

T'a Tnv akp1Br ekTiunon e empapuvong and Touc kpadaopolc
6a mpénet va AapBavovrat eniong undwn Kal oL xpOvoL KaTa Tn
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTog Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC 0TV MEAYHATIKOTNTA VA XPNOILOTIOLEL-
Tal. AuTO UMopEi va PELWOEL oNPAvTIKA TV eMBApUvon arno
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnpatoc mou epyaleabe.

I'C auto, Tpwv apxioet n dpaon Twv Kpadaopwv, mpénetva kado-

pileTe ouPMANPWLATIKG PETPA acPaAeiac yia TV mpooTacia
TOU XEIPLOTR OMWE: ZUVTNPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV EEAPTNUATWVY TIOU Xpnolporoleite, dlatrhpnon {EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACILAV.

—

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon diktuou! H Tdon T nAekTpl-
Kii¢ MNyR¢ MPEMEL va TauTi{eTal He TRV TGN Mou €ival
avaypappévn oThV mMvakida KaTaoKeuaoTr) Tou nAekTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekTOC AetToupyiag

I'a va Béoete o€ Aetroupyia To nAekTpIKO €pyaleio wOnoTe TO

6lakontn ON/OFF 1 mpoc Ta epmpoc.

la va pavéaAawacere To Stakonmn ON/OFF 1 natroTe oupnAn-

OWHATIKA TO PTPOOTIVO THRAKA TOU GLaKOTT.

T'a va Béaete ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agr-

ote eAeUBepo To Siakommm ON/OFF 1. 'Otav o 61aKomTNg

Texvika xapakmpioTika ON/OFF eivat pavSahwpévog naTiioTe To iow Hépog Tou Biaks-

AapapwowihiSo GSC 75-16 MERUULSE akoAoUBwc agnoTe Tov eAelBepo.

ApIBUOC EUpETPIOU 3601 E005 Na 6éTeTe To nAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
— - KELTaL va To xpnotporolnoeTe. 'ETol e€oikovopeite evépyela.

OvopaoTIKn oxUg W 750

Anobi66pevn 1oxU¢ W 400  Ymodeieig epyaoiag

Api6. epBoliapdv xwpic poprio ng min?! 5200 » Byalere To Ig amo Tnv mpila mpwv ané omoladimore

ApiB. epBohiopdv und goprio mint 4000 €pyaoia o1o nAekTpik6 epyaleio.

HEYLOTO TIA0G TG UM KO Na odnyeite To nAekTPLKO epyaAeio oTo und kaTepyaoia Tepdylo

hapapivac* il 16 Uovo OTav auto Aetroupyet.

€AGXIoTn akTiva KapmuAng mm 35

Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7

Katnyopia povwong [al/1

* e Baon xaAupbohapapiva éwg 400 N/mm?

Ta ototyeia LoxUouv yla ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo 6lapopeTikeg
TAOELC KL 0€ EKBOTELC ELBIKES Y1 TIC BIAPOPEC XWPEC T OTOlKEld AUTA

<@m
80-90° R

unopei va dlapépouv.
AfAwon cupBarornrag C €
AnAavoupe pe amokAELOTIKR pag eublvn, OTLTO MPOIOV ToU
TEPIYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPUKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL 0€ OAEC
TIC OXETIKEC SlaTatels Twv obnywv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, amod 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv aAha-
ywv Toug katTautiCetal pe Ta akdhouBa npodTtuna: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

V‘

Na kpartare To nAekTpiko epyaleio umo ywvia 80 éwg 90° wg
TPOC TNV EMPAVeLa TN Aapapivag Katva pnv 1o KAiveTe mpog Ta
6ek1a 1y Ta aplotepd.

Na 0dnyeite To NAeKTPIKO epyaleio opoldHopPa Kal Pe eEAappLd
npowBnon mpog v katelBuvan Kormc. TToAU wxupr} mpowdn-
on eAatTwvel Tn S1dpKela (wNc Twv epyaleiwv Kal pmopei va
BAdwelTo NAekTPIKO €pyaleio.

160992A384((7.6.16)
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Na bivere (blairepn mpoooyr otav die€dyete kapmUAeg komég
yia va pnv kAivete mhaying To nAekTpiko epyaleio katva epyale-
oTe pe ehdylotn mpowbnan.

MéytoTo mayog Tng umo Komi) Aapapivag

To péytato mayog TG umo komn Aapapivag d,,.,, €€aptatatand
TNV avToY1} TOU UG KOTIF UAKOU.

Me T0 nAekTpIKO epYaA€io UMOpETE va KOWETE Aapapiveg e Ta
€€nc péylota mayn:

YA péyiom avroxi drnax
[N/mm?] |

XaAufag 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Ahoupivio 200 2,2

P0Opion anooTaong paxapev a

» Byalere To @i amod Tnv npia mptv and omoladimore ep-
yacia oTo nAekTpiKO epyaleio.

H andoraon peta&l Twv payxaptwv a (To 6i-

GKkevo petall Twv akpwv) e€aptatal and 1o

TaX0G TNG UM Korm Aapapivag dy,y-

—>| =
a
ey
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

H andoTaon paxalplov a mpéneLva JEImVETaL o€ HaAaKA Kat av-
BekTika oTn Bpalion uAIka kal va au€avetal o€ okAnpd kat ev-
Bpauora.

AUoTe T Biba 8 Tou kaTw paxalplol. Pubpiote pe n Biba pud-
uong 7 Tnv amapaitntn anodotacn a. To enavw paxaipt 5 katto
K&Tw paaipt 6 ev emrpénetatva ayyiletto évato AMo. Zoigte
naAun Bida 8 Tou kATW paxalploU pe porn oTpéwng 4 -6 Nm.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIG OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaAac.

AAAayi paxapiot (BAéme ewova A)

To emavw paxaipt 5 KaiTo KaTw paxaipt 6 eivat akpiBag idia, oi-

abETouv amod TEOOEQIC AKPEG KOTTC TO KaBéva Kal UmopeiTo éva

Va aVTIKATaoTAOEL TO AAo.

Na avaoTpéerte 1y, avahoya, va aAaleTe Eykalpa Ta paaipla

€neldr) Hovo kopTepd epyaleia €xouv kaAi anddoaon komn¢ Kat

TAUTOXPOVA TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EPYTAEi0.

I'a va aMdaete To emavw paxaipt 5 Auote T Biba 4, yia va a-

Aa€ete To KaTw paxaipt 6 AUoTe T Bida 8.

EMnvika |49

TupioTe To payaipt katd 90° fy TomoBeTnoTe éva vEo payaipl.
'OTav TomoBeTeiTe TO KATW Paxaipt 6 va SiveTe mPooor, WOTE
auTo va akoupmnroel oty Bida ptBpiong 7.

Ynode&n: Mn yupioeTte To payaipt. Ot akpéc mpénet va Bpioko-
VTaLendavw A umpootd, PAENe elkova A. Me éva AdBog TomoBe-
TNUEvo paxaipt 6ev eivat duvarn Kapia ko).

YoifremaAitn Bida 4 yia To endvw paxaipt iy, avriototya, T Bida
8 y1a 1o KATW paxaipt pe porm oTpéwng 4 -6 Nm. EAéyEte Tnv
anooTacn paxalplov a (BAéme «PuBuLon andoTacng Haxalplov
an, oehiba 49).

Aev MTPEMETALTO TPOXIOHA OUTE TOU EMAVW payatptol r 5 olte
TOU KATw paxatptou 6.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAEKTPIkoU KaAwbiou
npénetva diefaxBei and v Bosch ) and éva e€ouatodotnuévo
karaoTnpa Service ¢ Bosch, yia va anopeuxBei €To1 kabe 61-
akvUveuon Tne acpalelac.

Service kat mapoxr) oupouAav xpriong

To Service amavTa oTiC EPWTACELC 0C OKETIKA HE TNV EMIMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU MPOidVOG 0a¢ KaBWE yia Ta KataMnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTAOELC KAl TapayyeAIEC avTaAAKTIKWV
onwodnmnoTe 10 10WNPL0 KWIKO apIBPO CUPPWVA PE TNV TvVa-
Kiba TUMou Tou MpOioVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anocupon
Ta nAekTpIka epyaleia, Ta eEapTAUATA KAl Ol GUGKEUAGIEC TTPE-
TIELVA QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPOC TO TIepIBAAAov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa amoppippaTta Tou omTi-
ol oac!
Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe Tig maAaiég nAexTot-
KEG KAt NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KAL TN HETAPO-
0G NG 06nyiac autng oe eBviKoO bikalo bev
€ivat MAéov UTIOXPEWTIKO Ta (XPNaTa NAEKTPL-
Ka epyaAeia va ouléyovtal EexwploTa yia
va avakukAwOoUv e TpoOmo QIAIKO TPOG TO
neparov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAaywv.

—
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI N e
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirfar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltr.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biytk bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimimi 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Sac makaslari icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullaniimaya uygun de-
gildir. Bu alet 6rnegin bir vidali mengeneye veya ¢alisma
tezgahina tespit edilemez.

» Daima talas itici 2 takil durumda cahisin. Talas iticinin
hasarli veya biikiilmiis olmamasina dikkat edin. Talas
itici olmadan veya hasarli talas iticiile ¢alisma yaralanmala-
ra neden olabilir. Hasarli talas iticiyi hemen Bosch Yetkili
Servisinde degistirin.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve dzellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen sac pargalarinin be-
deninize veya sebeke kablosuna dogru biikiilmemesine
dikkat edin. Kesilen saclarda yaralanmaniza veya sebeke
kablosunda hasara neden olabilecek keskin ¢apaklar olu-
sur. Biikiilen sac parcalarini gerektiginde eldivenle bedeni-
nizden veya sebeke kablosundan uzaga itin.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullanmayin. Ca-
ligma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talas kaybi olmadan kesilmesiigin
gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

—
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri
2 Talas itici

3 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
4 Ust bicak vidas

5 Ust bigak

6 Altbicak

7 Alt bigak ayar vidasi

8 Altbicak vidasi

9 igaltigen anahtar*

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grlti emisyon degerleri EN 60745-2-8 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 87 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 98 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (lic yonin vektér toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-8 uyarinca: a, = 6 m/s2, K< 1,5 m/s.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiikii-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler
Sac makasi GSC 75-16
Uriin kodu 3601E005..
Giris glicli w 750
Crkis giici w 400
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 5200
Yiikteki strok sayisl strok/dak 4000

*Sac kalinligina bagli olarak 400 N/mm?’ye kadar

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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Sac makasi GSC 75-16
Kesilebilir maksimum sac

kalinhg* mm 1,6
En dar kavis yarigapi mm 35
Agirhig1 EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,7
Koruma sinifi O]/

*Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Uygunluk beyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
biitin hikimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,EN 60745-2-8,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je oV Sode—

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistirlabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterini 1

oneitin.

Agma/kapama salterini 1 kilitlemek icin ayrica salterin 6n ta-

rafina basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1 bi-

rakin. Acma/kapama salteri kilitli ise 6nce salterin arka tarafi-

na bastirin sonra salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Elektrikli el aletini daima calisir durumda is pargasina yoneltin.

<@m

80-90° [
C——

|

Elektrikli el aletini sac ylizeyine 80-90 derece egimle tutun
ve calisirken yana dogru agilandirma yapmayin.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizenli ve hafif bastirma
kuvvetiile yonlendirin. Fazla bastirmakuvvetinin uygulanmasi
ucun kullanim émriinii 6nemli 6lgiide kisaltir ve elektrikli el
aletinin hasar gérmesine neden olabilir.

Ozellikle kavisli kesme yaparken aletin yana dogru agilanma
yapmamasina dikkat edin ve daima disiik bir itme kuvveti ile
calsin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d ., islenen malzemenin
dayanikhigina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Malzeme Maksimum dayamkhlik  d,,,,
[N/mm?] [mm]

Celikte 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Alliminyum 200 2,2

Bicak araligi a’min ayarlanmasi
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Bicak araligi a (kesici kenarlar arasindaki
hava aralig1) islenen sac kalinligi d,,, ye
goredir.

Ih|) Y

a

drax Bicak araligia

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bicak araligi a kiigiiltiil-
meli, sert ve kirllgan malzemelerde ise biiyiitiiimelidir.

Alt bicagin vidasini 8 gevsetin. Ayar vidas 7 ile gerekli bicak
mesafesi a’yi ayarlayin. Ust bicak 5 ile alt bicak 6 birbirine te-
mas etmemelidir. Alt bicagin vidasini 8 4 -6 Nm'lik sikma tor-
ku ile tekrar sikin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Bicak degistirme (Bakiniz: Sekil A)

Ust bigak 5 ve alt bicak 6 aynidir ve her ikisinin de dért kesici

kenari vardir. Bu nedenle bu bigaklar birbiri ile degistirilebilir.

Bicaklari zamaninda cevirin veya degistirin, ¢linkii sadece
keskin uclar yiiksek bir kesme performansi saglar ve elektrikli
el aletini korurlar.

Ust bicag 5 degistirmek icin viday 4 ve alt bicag) 6 degistir-
mek icin de viday! 8 gevsetin.

Bigagi 90 derece gevirin veya yeni bir bigak takin. Alt bicagi 6
takarken ayar vidasinin 7 bulunmasina dikkat edin.

Not: Bicagi cevirmeyin. Kenarlar yukarida veya 6nde olmali-
dir, Bakiniz: Sekil A. Yanlis takilmis bigakla kesme mimkiin
degildir.

Ust bigak vidasini 4 veya alt bigak vidasini 8 tekrar 4 - 6 Nm’lik

torkla sikin. Bicak araligini a kontrol edin (Bakiniz: “Bigak ara-

lig1a’nin ayarlanmasi”, sayfa 52).
Ust bigak 5 ve alt bigak 6 bilenemez.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, glivenligin tehlikeye diisme-

mesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilmelidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

—
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C0ziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal

hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kulla-

nim dmriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgf:zytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

—

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznosé, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z roz-
waga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie
zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, alko-
holu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektrona-
rzedzia moze staé sie przyczyna powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkéw
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
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ubranie, bizuterialub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-

narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy

znozycami do blachy

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Pracowac nalezy tylko zzamontowanga ostona przeciw-

wiorowa 2. Nalezy przy tym zwracac uwage, aby ostona
nie byta uszkodzona lub pogieta. Podczas pracy bez

—
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ostony lub z uszkodzong ostong przeciwwidrowg istnieje
niebezpieczenstwo zranienia. Uszkodzong ostone prze-
ciwwiérowa nalezy niezwtocznie wymieni¢ w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy nalezy nosic rekawice ochronneizwracaé
szczegolng uwage na przewod sieciowy. Nalezy podczas
pracy zwrécic uwage, by odcinane kawatki blachy nie by-
ty skierowane w kierunku ciata ani w kierunku przewodu
sieciowego. Odcinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére
mozna sie fatwo skaleczy¢, wzglednie uszkodzi¢ przewéd
sieciowy. W razie potrzeby nalezy odsuwac zwijajaca sie bla-
che od siebie wzglednie od przewodu sieciowego, ujmujacja
rekami ubranymi w rekawice ochronne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia
i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwiérowego ciecia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno cie¢ prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Wigcznik/wytacznik

Ostona przeciwwiérowa

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Sruba ostrza gornego

N6z gorny (ostrze gorne)

N6z dolny (ostrze dolne)

Sruba regulacyjna ostrza dolnego

Sruba ostrza dolnego

9 Klucz szesciokatny*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O ~NOOOOCOThA, WNR
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-8.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-8 wynosza: a, = 6 m/s%, K< 1,5 m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601E005..
Moc znamionowa w 750
Moc wyjsciowa W 400
Predkos¢ skokowa bez

obciazenia n, min’t 5200
lloé¢ skokéw pod obcigzeniem  mint 4000
Maks. grubosc¢ ciecia blachy* mm 1,6
Najmniejszy promien skretu mm 35
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Klasa ochrony O/

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

—

Deklaracja zgodnosci c €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{ifz& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wlaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunaé wiacznik/
wytacznik 1 do przodu.

Aby zablokowac¢ wtacznik/wytacznik 1, nalezy go dodatkowo
nacisna¢ z przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik 1. Jezeli wigcznik/wytacznik byt uprzednio zaboko-
wany, nalezy przed zwolnieniem nacisna¢ go z tytu.

Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie
nalezy wigczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknieciem z obrabia-

nym materiatem.

<@m
80-90° R

V‘
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Prowadzi¢ elektronarzedzie, odchylajac jego tylng czes¢ ku
dotowi o kat 80 do 90°w stosunku do powierzchniblachy. Nie
odchyla¢ elektronarzedzia na boki.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac je z réwnomiernym i lek-
kim posuwem przez materiat. Zbyt silny posuw powoduje
zmniejszenie trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

Podczas cig¢ krzywoliniowych nalezy zwrdci¢ szczegdlng
uwage na to, aby nie odchyla¢ narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.

Maksymalna grubos¢ ciecia
Maksymalna grubos¢ ciecia d,,,,, uzalezniona jest od wytrzy-
mato$ci materiatu do obrébki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna cigé blachy o
nastepujacej grubosci:

maks. wytrzymatos¢  d,.,
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminium 200 2,2

Ustawianie odstepu a pomiedzy ostrzami

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odstep pomiedzy ostrzami a (przeswit

miedzy krawedziami tnacymi) zalezny jest

od grubosci obrabianej blachy d,,.

- |
a
ey e
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

W przypadku obrdbki blach migkkich lub szczegéInie ciagli-
wych, odlegtos¢ a powinna zosta¢ zmniejszona, a twardych
lub kruchych zwiekszona.

Zwolni¢ $rube 8, przytrzymujaca dolny néz. Za pomoca $ruby
regulacyjnej 7 ustawi¢ pozadany odstep miedzy nozami a.
N6z gorny 5 i ndz dolny 6 nie moga sie dotykac. Dociaggnac
Srube 8, przytrzymujaca n6z dolny, momentem dokrecaja-
cym, wynoszacym 4-6 Nm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.

Polski| 57

Wymiana ostrza (zob. rys. A)

Oba ostrza - ostrze gérne 5 i ostrze dolne 6 - sa jednakowe
i moga by¢ stosowane zamiennie. Kazde z nich posiada cztery
krawedzie tnace.

Noze nalezy wymieniac lub obraca¢ odpowiednio wczes$nie,
gdyz tylko ostre narzedzia robocze zapewniaja dobra jako$¢
ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Aby wymieni¢ ostrze gorne 5, nalezy zwolnic¢ srube 4, aby wy-
mieni¢ ostrze dolne 6 nalezy zwolni¢ $rube 8.

Obrdcic ostrze 0 90° lub wstawi¢ nowe. Montujac ostrze dol-
ne 6 nalezy zwraci¢ uwage, aby przylegato ono $cisle do $ruby
regulacyjnej 7.

Wskazéwka: N6z nie jest dwustronny. Krawedzie powinny
by¢ skierowane do gory badz do przodu (zob. rys. A). W razie
niewtasciwego osadzenia noza ciecie nie jest mozliwe.

Ponownie mocno dociggnac Srube 4 ostrza gornego lub $rube
8 ostrza dolnego momentem dokrecenia wynoszacym

4-6 Nm. Skontrolowac odstep migdzy ostrzami a (zob.
»Ustawianie odstepu a pomiedzy ostrzamic, str. 57).

Nie wolno ostrzy¢ ostrza gérnego 5 i dolnego 6.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiagzujgcymi zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{icek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Piesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na plech

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Nesmi
byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pracovni sttil.

» Pracujte pouze s namontovanym odraZzec¢em $pon 2.
Dbejte na to, aby odrazec Spon nebyl poskozeny nebo
zprohybany. Pfi pracech bez odrazece $pon resp. s po-
Skozenym odrazecem $pon zde existuje nebezpeci zrané-
ni. Poskozeny odraze¢ $pon nechte neprodlené nahradit v
autorizovaném servisu Bosch.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte pozor ze-
jména na sitovy kabel. Dbejte na to, aby se stfihané
¢asti plechu neohybaly smérem na télo nebo sitovy ka-
bel. Na stfihaném plechu vznikaji ostré otfepy, na nichZ se
miZete poranit nebo poskodit sitovy kabel. Pfipadné od-
tlacujte ohybajici se ¢asti plechu pomoci rukavic pry¢ od
télaresp. od sitového kabelu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfi-
pravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sifovou zastréku. Poskozené kabely
zvysuji riziko elektrického uderu.

—
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k déleni plecht bez ztraty trisky. Je
vhodné pro obloukové a primé stfihy.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

Spinac

Odrazec $pon

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Sroub vrchniho noze

Vrchninliz

Spodni niiz

Stavéci Sroub spodniho noze

Sroub spodniho noze

9 KIi¢ na vnitini $estihrany*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

0O ~NOOGOAE WNR

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-8.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu

98 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tii os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-8: a, = 6 m/s?,

K< 1,5m/s%

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se tGroven vibraci lisit. To m-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred U¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.
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Technicka data Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronafadi.
Niizky na plech GSC 75-16

Objednaci ¢islo 3601E005..

Jmenovity prikon w 750

Vystupni vykon w 400 <:| on

Poéet zdvih{i naprazdno n,, mint 5200

Potet zdvihi pfi zatizeni min’t 4000 80-90°

Max. tloustka stfihanych plechi* mm 1,6 r L

Nejmensi polomér oblouku mm 35

Hmotnost podle V'
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 Elektronaradi drzte naklonéné pod ahlem od 80 do 90° vici
Trida ochrany [O)/u povrchu plechu a bokem jej nepficte.

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Udaje lisit.

Prohlaseni o shodé c €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES v¢etné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s iidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunite spina¢ 1 vpred.

Pro aretaci spinace 1 jej vpredu navic stlacte.

Pro vypnuti elektronaradi spinac 1 uvolnéte. Pri zaaretova-
ném spinaci jej vzadu stlacte a poté uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Elektronaradi ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve smé-
ru fezu. Prili$ silny posuv znacné sniZuje Zivotnost nasazené-
ho nastroje a miZe poskodit elektronaradi.

Pri stiihani oblouki dbejte zvlasté na to, abyste elektronaradi
bokem nepricili a pracujte jen s malym posuvem.

Maximalni tloustka stiihanych plechi

Maximalni tloustka stfihanych plechi d,,, je zavisla na pev-
nosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

Material max. pevnost diax
[N/mm?’] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Hlinik 200 2,2

Nastaveni vzdalenosti noZii a
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vzdalenost nozli a (vzduchova mezera me-
zi bity) se fidi podle tlou$tky opracovava-
ného plechu d,.
N Lo
-] =
da

dax Vzdalenost nozii a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

U mékkych nebo houzevnatych materialG musi byt vzdalenost
nozli azmensena, u tvrdych nebo kiehkych materiald zvét-
Sena.

Povolte $roub 8 spodniho noze. Pomoci stavéciho Sroubu 7
nastavte potfebnou vzddlenost nozii a. Vrchniniz 5 a spodni
niiz 6 se nesméji dotykat. Sroub 8 spodniho noZe utahovacim
momentem 4 -6 Nm opét utahnéte.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Vyména noZii (viz obr. A)

Vrchniniz 5 a spodniniz 6 jsou totozné, disponuji po Ctyfech
britech a mohou byt v(i¢i sobé zaménény.

Otocte popf. vyménte noze véas, ponévadZ pouze ostré nasa-

zovaci nastroje davaji dobry stfizny vykon a Setfi elektrona-
fadi.

Pro vyménu vrchniho noZe 5 povolte Sroub 4, pro vyménu
spodniho noZe 6 $roub 8.

Nz otocte 0 90° nebo vsad'te novy niiz. Pfi nasazovani spod-

niho noze 6 dbejte na to, aby pfiléhal na stavéci Sroub 7.
Upozornéni: Niz neobracejte. Hrany musi sméfovat nahoru
resp. dopredu, viz obrazek A. Spatné nasazeny nliz nemtize
fezat.

Sroub 4 pro vrchni ndz resp. $roub 8 pro spodni niiz opét pev-

né utahnéte utahovacim momentem 4 -6 Nm. Zkontrolujte
vzdalenost noZzi a (viz ,Nastaveni vzdalenosti nozli a“,
strana 60).

Vrchni nliz 5 a spodni niz 6 nesméji byt dobruovany.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim dildm. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

—
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Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-

nostné pokyny

m POZOR Pret':itajfesiv?.gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte privodnti Sniru mimo urceny ticel na nose-
nie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zavesenie
a zastréku nevyberajte zo zasuvky fahanim za privodni
$niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira nedostala do
blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu s olejom, s
ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sticiastkami ruc-
ného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené pri-
vodné $nury zvySuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také prediZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri po-
ruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poru-
chovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je ru¢né elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj

alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujldcej ¢asti ruéného elek-

trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

—

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suiciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, ¢i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené stciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na plech

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. Toznamend, Ze sa napr. nesmie upnat
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pracujte vzdy len s namontovanym odvadzacom trie-
sok 2. Davajte pozor na to, aby nebol odvadzac triesok
poskodeny alebo skriveny. Pri praci bez odvadzaca trie-
sok resp. s poskodenym odvadzacom triesok hrozi nebez-
pecéenstvo poranenia. Poskodeny odvadzac triesok dajte
ihned vymenit v niektorej autorizovanej servisnej opravov-
ni elektrického naradia Bosch.

160992A384((7.6.16)
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» Pri praci noste pracovné rukavice a mimoriadny pozor
davajte na sietovi $niru. Davajte pozor na to, aby sa
rozrezané ¢asti plechu nemohli ohybat smerom k vas-
mu telu alebo k siefovej $nire. Na rezanych plechoch
vznikajd ostré ostrapky, na ktorych by ste sa mohli poranit,
alebo by mohli poskodit sietovi $ndru. V pripade potreby
odtlacte ohybajlice sa Casti plechu od telaresp. od sietovej
Snury rukavicami.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej Snury a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $niry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je vhodné na rezanie plechov
bezvytvaraniatriesky. Je vhodné na vykonavanie zakrivenych
arovnych rezov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypina¢

Odvadzac triesok

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

Skrutka pre horny n6z

Horny néz

Dolny néz

Nastavovacia skrutka pre dolny n6z

Skrutka pre dolny n6z

9 KIU¢ na skrutky s vnitornym $esthranom*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O ~NOOOOOThA,WNR
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-8.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 87 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
98 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrdcii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-8:
a,=6m/s?, K< 1,5m/s.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrZzbou,
moze sa Uroven vibraciilisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami poc¢as celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢aso-
vého Gseku préace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Technické udaje
Noznice na plech GSC 75-16
Vecné ¢islo 3601E005..
Menovity prikon w 750
Vykon w 400
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’t 5200
Frekvencia kmitov pri zatazeni min?t 4000
Max. hribka strihaného plechu* mm 1,6
Minimalny uhol zakrivenia mm 35
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Trieda ochrany O/

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mdzu tieto Udaje odlisovat.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost’, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické ddaje” splfia vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stilade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.
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Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku rué-
ného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 1

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 1 zatlacte okrem toho vpredu na

vypinac.

Na vypnutie rucného elektrického naradia uvolnite vypina¢

1. Ak je vypinac zaaretovany, zatlacte na vypinac vzadu a

potom tlak uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pristvajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba v zapnutom
stave.

<@m

80-90° L
C—

Drzte ru¢né elektrické naradie naklonené v uhle 80 az 90° k
povrchovej ploche plechu a dajte pozor, aby ste ho bocne
nezahranili.

Rucné elektrické naradie vedte rovnomerne a s jemnym posu-

vom v smere rezu. Prili§ velky posuv vyrazne znizuje Zivotnost
pracovnych nastrojovamoze spdsobit aj poskodenie ru¢ného
elektrického naradia.

Predovsetkym pri rezani obldikov davajte mimoriadny pozor
nato, aby ste ru¢né elektrické naradie nevzpriecili a bo¢ne
nezahranili, pracujte preto len s velmi malym posuvom.

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu

Maximalna dovolend hribka rezaného plechu d,,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujticej hribky:

—

Material max. pevnost Aoy
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Hlinik 200 2,2

Vzdialenost noZov a nastavenie

» Pred kaZzdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vzdialenost nozov a (vzduchova medzera

medzi reznymi hranami) sa riadi podla

hriibky plechu d,,,,, ktory budete rezat.

Sl

a
dpax Vzdialenost noZov a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pri maksich alebo hazevnatejsich plechoch treba vzdialenost
nozov a zmensit, pri tvrdsich alebo menej elastickych materi-
aloch treba vzdialenost nozov zvacsit.

Uvolnite skrutku 8 dolného nozZa. Pomocou nastavovacej
skrutky nastavte 7 pozadovan vzdialenost nozov a. Horny
n6z 5 a dolny ndz 6 sa nesmu navzajom dotykat. Utiahnite
opat skrutku 8 dolného noza pomocou momentového kl'ica
na hodnotu 4-6 Nm.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie
» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Vymena noZov (pozri obrazok A)
Horny ndz 5 a dolny ndz 6 st rovnaké, kazdy ma z nich Styri
rezné hrany a mozno ich navzajom vymienat.

V pripade opotrebovania noze zavéasu otocte, resp. vymerite,
pretoZe len ostré pracovné nastroje zabezpecujt dobry rezaci
vykon a Setria ru¢né elektrické naradie.
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Ak chcete vymenit horny ndz 5 uvolnite skrutku 4, ak chcete
vymenit dolny n6z 6 uvolnite skrutku 8.

N6z bud’ pootocte 0 90° alebo ho nahradte novym nozom. Pri
vkladani dolného noZa 6 davajte pozor nato, aby néz priliehal
k nastavovacej skrutke 7.

Upozornenie: N0z neobracajte. Hrany musia smerovat na-

hor, resp. dopredu, pozri obrazok A. Zle nasadeny n6z nemé-

Zerezat.
Skrutku 4 pre horny noz resp. skrutku 8 pre dolny ndz opat

utiahnite momentovym kli¢om na hodnotu 4 -6 Nm. Prekon-
trolujte vzdialenost nozov a (pozri,Vzdialenost noZov a nasta-

venie®, strana 64).

Horny n6z 5 ani dolny n6z 6 sa nesmd brusit.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

—
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv:.a\s§a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az daramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznélata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszasbiztos védécipd, véddsapka és flilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznélata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. Gyo-
26djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo dugét a du-
gaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelé-
se kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvetle-
niil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben felej-
tett bedllitészerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhdt, az ékszereket és a hosszUi
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

—

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karbantartasara
lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a lemezollok szamara

> Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rog-
ziteni.

» Csak a berendezésre felszerelt forgacsterelélappal
dolgozzon 2. Gondoskodjon arrél, hogy aforgacsterelé
ne legyen megrongalddva vagy meggorhbiilve. Forgacs-
terel6lap nélkiil, vagy megrongalodott forgacstereldvel
végzett munka esetén sériilésveszély all fenn. Ha egy for-
gacsterel6 megrongalodott, azt egy erre felhatalmazott
Bosch-Vevészolgalattal azonnal ki kell cseréltetni.
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» A munka kozben viseljen védokesztyiit és kiilondsen
gondosan iigyeljen a halézati csatlakozé kabelre. Uyel-
jenarra, hogy amegvagott lemezalkatrészek ne ateste
vagy a halozati csatlakozo kabel felé mutato iranyban
gorbiiljenek meg. A levagott lemezeken éles élek és sar-
kok keletkeznek, amelyek sériilésekhez, vagy a haldzati
csatlakozd kabel megrongalddasahoz vezethetnek. A meg-
gorbiilé lemezeket sziikség esetén védo kesztyls kézzel
nyomja el a testétdl vagy a haldzati csatlakozd kabeltdl.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalédott. Ha a halézati csatlakozo kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az aramiités ve-
szélyét.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili darabolasara szolgal. A berendezés gorbe és egyenes
vonalt vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

Forgécsterelélap

Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

Felsd kés csavar

Felsd kés

Alsé kés

Alsé kés allitécsavar

Als6 kés csavar

9 Belsé hatszogleti csavarkulcs*

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O~NOOOOaBRWN
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-8 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 87 dB(A); hangteljesitményszint 98 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!
a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-8 szabvany szerint:
a,= 6m/s%, K< 1,5m/s.
Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett haszndljak, a
rezgésszint a fenti értékt6l eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-
natkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Lemezollo GSC 75-16
Cikkszam 3601E005..
Névleges felvett teljesitmény W 750
Leadott teljesitmény W 400
Uresjarati [6ketszam nj, perc! 5200
Terhelés alatti Ioketszam perct 4000
Max. vaghat6 lemezvastagsag* mm 1,6
Legkisebb gorbesugar mm 35

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 1,7
Erintésvédelmi osztaly [Oj/1
*400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
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Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére
az 1 be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikacsold reteszeléséhez ezen feliil nyomja meg a
kapcsolo elsd részét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 1
be-/kikapcsolot. Ha a be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
el6bb nyomja be a kapcsold hatsd részét, majd engedie el a
kapcsolot.

Az energia megtakaritésara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

<@m
80-90° YT

V’

Az elektromos kéziszerszamot a lemez feliiletéhez képest
80-90°-0s szoghen tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.
Egyenletes, nem tdl er6s nyomassal tolja az elektromos kézi-
szerszamot a vagasi iranyba. A til erés el6tolds Iényegesen
csokkenti a betétszerszamok élettartamat és az elektromos
kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

fves vagaskor kiilondsen gondosan iigyelien arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony el6tolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghaté lemez d,,,, vastagsaga a megmunkalasra
keriilé anyag keménységétél fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kvetkezd vastagsagu fém-
lemezeket lehet vagni:

—

Anyag max. szilardsag dax
[N/mm?] [mm]

Acélban 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Az a késtavolsag beallitasa

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-

sag) amegmunkalasra kerdl6 lemez d .,

vastagsaganak megfelelGen kell beallitani.

s

a
dnax akéstavolsag
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Puhabb, illetve szivésabb anyagoknal az a késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal pe-
dig meg kell ndvelni.

Oldja ki az alsé késen talalhato 8 csavart. Allitsa be a 7 4llito-
csavarral a kivant a késtavolsagot. Az 5 felsé késnek és a 6 al-
s6 késnek nem szabad megérintenie egymast. Hizza meg is-
mét szorosra 4-6 Nm nyomatékkal az als6 kés 8 csavarjat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és

annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Késcsere (lasd az ,,A” abrat)
Az5fels6 kés és a6 also kés azonos egymassal, mindegyiknek
négy vagoéle van és egymassal felcserélhetok.

Idejében forditsa meg, illetve élesitse meg a késeket, mivel
csak éles betétszerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt el-
érni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.
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Az 5 fels kés kicseréléséhez csavarja ki a 4 csavart, a 6 also
kés kicseréléséhez csavarja ki a 8 csavart.

Forgassa el 90°-kal a kést, vagy tegyen be egy Ujat. A 6 also
kés behelyezésekor ligyeljen arra, hogy az felfekiidjon a 7 alli-
tocsavarra.

Megjegyzés: A kést nem szabad megforditani. Az éleknek
fent, illetve eldl kell lenniiik, lasd az A abrat. Egy helyteleniil
behelyezett késsel nem lehet vagni.

Huizza megismét szorosra 4 -6 Nm nyomatékkal a fels6 kés 4
csavarjat, illetve az als¢ kés 8 csavarjat. Ellendrizze az a kés-
tavolsagot (lasd ,Az a késtavolsag bedllitasa”, a 68 oldalon).
Az 5 felsd kést és a 6 alsd kést nem szabad utanélesiteni.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torveé-
nyekbe vald atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhatd elektromos kéziszer-
szamokat kiilon dssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKEe NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNS YKasaHa Ha Kopryce
U30EeNUA 1 B NPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl U3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalum no MCTeUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK MoBpe-
OEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMomb30BaThb NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca 3fenus

— He MCMonb30BaThb C NepPebUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinAeMor soge)

— He BKNKOYaTb NpU NonafiaHuu BOfibl B KOPNYC

— He MCMoMb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCMomb30BaTb MPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb
— MOBPEXZAEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ NepPHOANUHOCTb TEXHHUECKOTO chny;KuBauun

PekomeHayeTcs OUACTUTb MUHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE Kax-
[0ro UCNonNb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHUKOB NMOBbILUIEHHbIX
TEMNEPATyp Y BO3LENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

~ NPy XxpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKK He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaucnopTMpoBKa

— KareropuyueckM He JONYCKaeTCA nageHue 1 niobble mexa-
HUUECKKe BO3LEMCTBHA HA YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He A0NyCKAeTCcA UCMOoNb3oBaHKe
Moboro BUAATEXHUKHN, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

06wue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAVTIPEXIEHNE WHCTPYKLIUU NO TEXHUKE

be3onacHocTyn. HecobntofeHne ykasaHWi M MHCTPYKUWIA NO
TexHuWke He30NacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, N0Xapa v TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX UHCTPYKLMAX W YKa3aHHAX
MNOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) W Ha
AKKYMYNATOPHBIN 3NeKTPOUHCTPYMEHT (63 CEeTeBoro WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BecrnopsZoK UK HeOCBELYEHHDBIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CTlyUasM.

> He paboraiiTe c 3TUM 3NM€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEHUH, B KOTOPOM HaX04ATCA ropio-
uMe XHUAKOCTH, BOCNNaMeHSAIoLMeCs ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
MAaMeHeHHIO MbiNK U1 NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
ckaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei u no-
CTOpOHHMUX L. OTBNEKLLKCD, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPO/Tb HAZl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K ITEeNcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BunKky. He npumenaite
nepexofHbie WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHLIM 3a3eMNeHneM. HeuamMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUMKK M NOAXOAALLME LITENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XQIOT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TenecHbl KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamMu oT0-
NNeHusA, KYXOHHbIMU NNUTAMH U XONOAUNbHUKaMH. [1py
3a3emneHuu Balwero Tena noBbIlWAETCA PUCK NOPAXKEHHUA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3awmuiaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXAA U CbIPOCTH.
POHMKHOBEHHE BOLLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKHU UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoi po3eTKH. 3aluiLaiiTe WHYP OT BO3Ae-
CTBHA BbICOKHX TEMMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
WNH NOABHXHBIX UacTeil 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KAEHHbIA UMM CMYTaHHbIA WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
Hebom npuMeHANTe NpurogHbie Ans 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTenH. NpumeHeHre npurogHoro Ans pabotsl nop oT-
KpbITbIM HEHOM Kabena-yAnMHUTENs CHUXAET PUCK Nopa-
XEHWSA NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOMCTBO 3aLUHUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMEHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMH, CNeAuTe 3a Tem, uto Boil fe-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiiTecb 3neKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH Unu ecnu Bbl Haxo-
AUTECH B COCTOAHUM HAPKOTHUYECKOTO ITH aNnKOronbHo-
ro onbAHEHNA UMK NOA Bo3feHCTBHEM nekapcTs. OfnH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3MeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» MpumeHsiiTe cpeACTBa HHAMBUAYANbHON 3aLLUUTDI U
BCerja 3aluTHble OUKH. VIcnonb3oBaH1e CPECTB UHKW-
BUyaNnbHOM 3aLLMTDI, KaK TO: 3aLMTHON Macku, 0byBH Ha
HeCKoNb3AlLel NoAOLLIBE, 3aLLMUTHOTO LiNemMa UK CPeaCTs
3aLLyWTbl OPraHoB CNyXa, — B3aBUCMMOCTH OT BUfa PaboTbl
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHWXKAET PUCK NOMYUEHHA TPABM.

» MpepoTBpalLaiiTe HenpesHaMepPeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [lepen noaknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO M/UNHK K
aKKymynaTopy y6eaurech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSAHUM
3NeKTPOHHCTPYMEHTA. Yaep)xaHue Nanbua Ha BbIKNoua-
Tene NP1 TPaHCNIOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U noA-
KIIOUEHHE K CETH NMUTAHNA BKMIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa UPEBATO HECUACTHBIMMU CYUAAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbI HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA. VHCTpY-
MEHT U/ KNIOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOWLENCA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHnumaiiTe ycToifunBoe NonoXxeH1e U co-
XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
yuLLie KOHTPONMPOBATH ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMUAX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio oaexay. He Hocute
WWHPOKYI0 OAEXKAY M YKpalueHud. [lepXxuTte BONOChI,
OAieXAY U PYKaBULbI BAANH OT ABWKYLUXCA YacTen.
LLIupokas ofexnaa, yKpalleHus Unu1 J7IMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YACTAMM.

» [pu1 HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChI-
BalOLYMX U NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoefuHeHUe U NPaBUNbHOE HCTIONb30Bakue. [1py-
MEHEHHe MbINeoTCoca MOXET CHU3WUTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbifbio.

MpuMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpoMHCTpPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnsA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafeXHee B yKasaHHOM
[IManasoHe MOLHOCTH.

» He pabortaiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeMuCnpas-
HOM BbIKNouartene. NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NoAAaeTCs BKMIOUEHHIO MU BbIKMIOYEHHIO, ONACeH U AoN-
eH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» [lo Hauana HanagKu aNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHaANeXHOCTEH U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaliTe WTEeNnCcenbHY0 BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
W/Mnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa npefocToPoXHO-
CTW NPefoTBPALLAET HeNpeAHaMePEHHOE BKIIOUEHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He paspeluaiite Nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPble He 3HAaKOMbl C HHM
WNKM He YUTaNK HaCTOALLUX HHCTPYKLUMUHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX UL,

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsaiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPeXAEH!HA, OTPULIATENbHO BNHAIOLMUX HA
(byHKLMI0 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexAeHHbIe Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 10 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA NPUUMHON BOMbLLOTO Unucna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

» [lepxuTe pexyLuuil IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMA KDOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W MX NIErue BeCTH.

» lpumeHsiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTbI U T. . B COOTBETCTBHH C HACTOA-
WHMH HHCTPYKLMAMH. YUUTbIBalTE NpH 3TOM paboune
ycnoBusA U BbinonHaemylo paboty. Mcnons3osaHue
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB [1A HEMPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanuULUPOBAHHOMY NEPCOHany 1 TONbKO C
NpPHUMeHeHHeM OPHUrMHaANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoctu Ana
NMUCTOBbIX HOXXHHUL,

» JNEeKTPOUHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH ANA CTaLuo-
HapHo# paboTbl. B UaCTHOCTH, €r0 HENb3A 3aXKUMaTb B TH-
CKax U1 MOHTMPOBATb Ha BEpPCTaKe.

» Paboraiite TONbKO C MOHTHPOBaHHbIM AethneKTopom
cTpyXKH 2. Cnepute 3a TeM, utobbl AednekTop CTpyx-
KM He 6bin noBpeXaeH unu noruyt. Pabota bes pednek-
TOPA CTPYXKKK UMK C NOBPEXAEHHBIM f1e(hIEKTOPOM
CTPYKHM UpeBaTa onacHOCTbIO TPaBMbl. B criyuae nospe-
XeHUA AednekTopa CTPY)XKM HEMeANeHHO 3aMeHHTe ero
B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHON MacTepckor Bosch.

»> OpeBaiiTe Bo BpeMs paboTbi 3aluuTHbIE PyKaBHLbI U B
0cobeHHON CTeneHu cnefuTe 3a WWHYPOM NHUTaHUA.
Cnepute 3a TeM, uTo6bl pa3pe3aHHble YacTH NUCTa He
nporubanuch B Bawiem HanpaBneHuu AU B Hanpaene-
HUM LWHYPa NMTaHKA. Ha paspe3aHHbIX MCTax 0bpasyioT-
CA OCTPbIE 3aYCeHL|bl, KOTOPbIMU MOXXHO MOPAHUTLCA UK
NoBPeAMTb WHYP NUTaHuA. Npu HeobxoanuMocTH 0TToN-
KHUTE 0T cebA MNK 0T LLIHYpPa NUTaHWA PyKaMu B pyKaBHLAX
nporubatoLMecs yacTm ncTa.
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» 3akpennsaiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
32KMMHOE Np1cnocobieHre Unu B TUCKK, yaepX1BaeTca
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhxauTe NONHOMH 0CTaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCMNe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf} NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He paboraiiTe C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM WHYPOM nuTaHuA. He Kacaiitecb noBpeXaeHHoro
LWHYpa, 0TCOeAMHNTE BUNKY OT LUTENCENbHOM PO3ETKH,
ecnu WHyP 6bin noBpexaeH Bo Bpemsa paborbi. [ospe-
KAEHHbIA LLHYP NOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHWA INEKTPOTOKOM.

OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

MpouTuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLUM NO
TeXHHKe 6e3onacHoCTH. YnyLeHua B OTHO-
LWEHUH YKa3aHH U UHCTPYKLIMIA NO TeXHWKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPUUKHOM Nopaxe-
HUA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa M TAXe-
NbIX TPABM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C NMKOCTPa-

LIMAMM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPbITOM, N0~

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLuu.

anMEHeHHe no Ha3HaYeHUo

[1aHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ans pe3aHus
MeTanMueckux nMcToB bes noTepb Ha CTPYXKKY. OH NpurofeH
ANA NPAMbIX U KPUBONMHEAHBIX PE30B.

U306paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH

HyMepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
13006paXeHMI0 Ha CTPAHWLE C UINIOCTPALUAMH.

1 Bbikntouatens

2 [lechneKTop CTPYXKH

3 PykoTKa (C M301MPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

4 BWHT BEPXHEr0 HOXa

5 BepxHui HOX

6 HuxHWI HOX

7 YCTaHOBOUHBINA BUHT HIXKHETO HOXa

8 BWHT HIXXHEro Hoxa

9 LLecTurpaHHbIA LWTUGTOBBIN KoY *

*U306 unu e HOCTH He B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HalieTe B Halled nporpamme NpUHagNeXXHoOCTeN.

DaHHble no wymy U BUOpaLuu

3HaueHws 3BYKOBOW IMUCCHM ONPefeNeHbl B COOTBETCTBUU C
EN 60745-2-8.

A-B3BeLLEHHbI/ YPOBEHb LIYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO laBneH!a 87 ab(A);
ypoBeHb 3BYKOBO# MolHocTh 98 16(A). HepoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumennAiiTe cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan BUbpaLms a;, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHWi) W norpeltHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-8: a, = 6 m/c?, K< 1,5 m/c?.

Bosch Power Tools
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YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpeae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTM30BaHHOM METOAMKON
u3MepeHui, nponucanHoin B EN 60745, n MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA 19 CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpPUroaeH
TakXKe Ans NpefBapuTeNbHOM OLEHKN BUDPALIMOHHON
Harpysku.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyqeT Mcrnonb3oBaH Ns BbINOMHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHDbIX
paboumx MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTE-
NeM, Unu1 TexHueckoe obcnyxusaHue He byaet oTBeuarb
npeanMcaHuaM, To ypoBeHb BUDPALIMK MOXKET BbITb MHbIM.
ITO MOXET 3HAUNUTENBHO NOBBLICHTL BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky
B TEUEHUe BCEMN NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbI.

[lns TOUHOM OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KH B TeUeHue
onpeaeneHHoro BPEMEHHOro MHTEPBaNa HYXHO yUUTbIBaTb
TaKKe W BPEMA, KOrJia MUHCTPYMEHT BbIKNMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/NIOUEH, HO HE HaXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauM-
TENbHO COKPATMTb Harpy3ky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha non-
Hoe pabouee BpewmA.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHocTv ana
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUeCcKoe 0DCnyXMUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aLua TEXHONOrMUECKUX MPOLECCOB.

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pabota c HHCTpymMeHTOM

BKnioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite Hanpaxenue cetn! Hanpaxexne UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOA-
cKoW TabnuuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT paborarb Takxe ¥ Npu Hanps-
»eHun 220 B.

BknioueHue/BbIKNIoUeHHE

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BKIIHO-
yatenb 1 Bnepeq.

Urobbl 3ahuKcMpoBaThb NonoxeHue Bbiknouatensa 1, Ha-
XMUTE JONONHUTENbHO Ha ero Nepe/HIoio YacTb.

[119 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 1. Mpu 3athMKCUPOBAHHOM BbIKIOUATENE HAKMUTE Ha

TexHHueckue faHHble 3a7JHI0H0 UaCTb BKIIOYATENA U OTNYCTUTE €ro.

NUCTOBbIE HOXHHLbI GSC 75-16 B uenax akoHOMMMU 3NEKTPOIHEPrUU BKNKOUANTE INEKTPOUH-

ToBapHbiii NO 3601E005 CTPYMEHT TONbKO TOrfAa, korfa Bul cobupaeTech pabotats ¢
— - HUM.

Hom. notpebnsemas MOLHOCTb Br 750

[None3Has MOLHOCTb Bt 400 YKa3aHHA N0 NPUMEHEHHI0

YacTota Xofj0B Ha XONOCTOM XOZy Ny MUt 5200 » Mepep no6bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-

UNCNO XORi0B NOf HarpyaKoit p— 4000 MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

MakcuManbHas paspesaemas MoaBofMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K A€TaNM TONbKO BO BKNHO-

TonuHa* o 16 UEHHOM COCTOAHMM.

MuWHUM. paguyc KpuBoK MM 35

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7

Knacc 3awurbl O/ <:, on

* AnA cTan Ao 400 H/mm?

MapameTpbl ykasaHbl 41 HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu
[LIPYruX 3HAUEHUAX HaNPAXEHKA, a TaKxKe B cneluduueckom Ana cTpa-
Hbl UICMONHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHblE NapaMeTpbl.

80-90° f

3anenenue o cootsercteun (€

Mbl 3asiBNSiEM NOf Hallly eMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OnUcaHHbIN B paafiene «TexHUUecKue AaHHble» NPOAYKT OT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONMOXeEHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHan
c20anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEHeHHs, a TaKxe cneayrowmnm Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

TexHuueckas fokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

V‘

[lepxuTe aneKTpOMHCTPYMeEHT nog yrnom ot 80 go 90° k no-
BEPXHOCTW IUCTA U He NepeKalLMBaiTe ero B CTOPOHY.
BeqauTe aneKTPOMHCTPYMEHT PAaBHOMEPHO U C yMEPEHHOM MO-
[fauel B HanpaBneHuu pesa. CunbHan nofaya 3HaumuTeNnbHO
COKpALLAET CPoK cnyxbbl pabouero MHCTPYMEHTA U MOXET
NOBPEATb INEKTPOUHCTPYMEHT.

OcobeHHo, Bbipe3asn KpuBble, CnefuTe 3a Tem, utobbl anek-
TPOMHCTPYMEHT He bbin nepekoLueH, 1 pabotaiTe TONbKO €
HebonbLIoN nogauen.

160992A384((7.6.16)
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MakcumanbHan paspesaemas TONWMHA

Makc1ManbHas ToNLMHA Paspe3aeMoro NCTa dy,,, 3aBUCHT
0T NPOYHOCTH 0bpabatbiBaeMoro Matep1ana.

[1aHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO PEe3aTh TUCTOBOM Ma-
Tepuan crefyioulen TONLUHbI:

Marepuan MaKC. NPOYHOCTb dax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7
ANOMUHUA 200 2,2

YcTaHOBKa pacCToAHUA MeXAY HOXKaMH a
» MMepea N06GbIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

PaccTosHue Mexay Hoxamu a (3a3op
MEX[Y PEXYLUMMU KPOMKAMM) 3aBUCHT OT
TONLWHbI 06pabaTbiBAEMOTO NMCTOBOTO
marepuana d,,.
I
da
e
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

[lnA MArKOro Unu BA3KOro Matepuana paccTofH1e Mexay
HOXaMK a cneayeT yMeHbLUKTb, @ ANA TBEPAbIX UMK XPYNKUX
MaTepuanoB — yBENUUUTb.

OTnycTUTE BUHT 8 HUXKHETO HoXa. C MOMOLLbI0 YCTAaHOBOUHO-
T0 BUHTA 7 HAaCTPOMTE HY)XXHOE PACCTOAHKUE MEXAY HOXaMU a.
BepxH1I HOX B M HIKHWIA HOX 6 He BOMKHbI CONPUKACcaTbCA.
CHOBa 3aTAHUTE BUHT 8 HIKHErO HOXa C MOMEHTOM 3aTAXKK
4-6Hm.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texobcny)xuBaH1e U OUNCTKA
» [ina obecneueHns KauecTBeHHoH U 6esonacHom pabo-

Tbi cnepyeT NOCTOAHHO coAepXXaTbh INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BeHTUNALUOHHbDIE LWeNH B YUCTOTE.

3amennTe HOX (cM. puc. A)

BepxH1I HOX 5 1 HUXKXHWIA HOX 6 OAMHAKOBbIE, KXXAbIN UMe-
€T UeTbipe PeXxyLL1e KPOMKH, U UX MOXHO B3aUMHO MEHATb.
CBoeBpeMeHHO NOBOPauMBaNTE UMK MEHANTE HOXM, TaK Kak
TONbKO OCTPbIA MHCTPYMEHT 0BECneunBaET BbICOKYIO NPOK3-
BOAMTENbHOCTb PA0OTHI W LLAAUT SNEKTPOMHCTPYMEHT.

[InA cMeHbl BEPXHEro Hoxa 5 oTnycTuTe BUHT 4, iNA CMEHbI
HWKHET0 HOXa 6 — BMHT 8.

Pycckuit | 73

MoBepHUTE HOX Ha 90° UNK ycTaHOBKTE HOBBIN. [pH yCTaHOB-
Ke HIXHero Hoxa 6 yCTaHOBOUHbIM BUHT 7 BOMKeH NpUneratb
K HOXY.

Yka3anue: He nepeBopaunBante Hox.Kpas omkHbI nexarb
CBepXy U cnepeau, cM. puc. A. Ecnu Hox BCTaBneH Henpa-
BU/bHO, Pe3aTb HEBO3MOXKHO.

CHOBa 3aTAHUTE BUHT 4 BEPXHErO HOXA UMM BUHT 8 HIXKHEro
HOXa C MOMEHTOM 3aTAxKK 4 -6 HM. [poBepbTe paccTosHke
MeXy HOXaMH a (CM. «YCTaHOBKa PacCTOSHUS MEXAY
HOXamu a», CTp. 73).

BepxHWI HOX 5 1 HUKHWIA HOX 6 HeNnb3A NoATauMBaTh.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, obpatuaniTtech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOPHU30BaHHY0 CEPBMCHYI0 MACTEPCKYHO /1A
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NpeaMeT
UCNOoNb30BaHUA NPOAYKUHUH

CepBucHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balun Bonpock! no
peMoHTY 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anya-
CTAM. MOHTXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HarpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npegocTaBnatoLLmuit KoH-
CyNnbTaLMM Ha NPeaMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balim BONpoChl 0THOCHTENBHOTO
Haller NPOAYKLMK W ee NPUHABNEKHOCTEN.

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax 1 3akasax 3anuyacte 0basa-
TENbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

[ina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHitHoe 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi M HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHbIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe koHTpadaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMAcHO B 3KCMNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeHne
KOHTPahaKTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccus

YNonHOMOU€EHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLma:

000 «Pobeprt bow»

BawwyTt1Hckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK N0 Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHy MHEHOPMALMIO O PACMONOXEHWH cep-

BUCHbIX LEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTH:

- Ha ouumanbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarthbiit)

Bosch Power Tools
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Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBH1CHBbIN LIEHTP N0 0DCNY)XMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTcnyxuBLUKe CBOW CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeAyeT CAABaTh Ha IKONOTUUECKM UK~
CTYI0 peKynepaLmio OTXOL0B.

He BblbpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBO Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHoB EC:

B co0TBETCTBIM C €BPONENCKOM IUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTpuue-

CKWUX U 3NEKTPOHHbIX ﬂpM60an n ee npetso-

PEHWEM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOATENbCTBO
OTCNY)XMBLUKE INEKTPUUECKUE W INEKTPOH-
Hble NPUBOPbI HYXHO COBUPATh OTAEMBHO U
CAaBaTb Ha IKONOTMUECKH UKCTYIO peKyne-
paumio.

Bo3MOXHbI U3MEHeHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHs ANA eneKTPONpUnazis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHS 3aCTEPEXEHb | BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH [0 YPaXeH-
HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXXeXi Ta/abo cepiHo3HUX TpaBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNag, WO NPaLIOE Bif, Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi barapei (be3
enexTpokabento).

besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uKcToTi i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micus. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HellaCHKX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNafom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
roploumx piauH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTucA
nun abo napy.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micusa aited Ta iHWwKX nlopel. By moxete
BTPATMTW KOHTPONb Ha/ NPUNaaomM, AKiLo Bata yeara byne
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpONpPUNagamu, WO MaKOTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYMTe aganTepu. Bukopuc-
TaHHA OPUTiHANBHOTO WTENCeNs Ta HANEXHOT PO3ETKMU
3MEHLLYE PUUK YPAKEHHA €NIEKTPUUHAM CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMu
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XxonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big aouy i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B eNeKTponpunag 30inbluye pUauK YPaKeHHs enex-
TPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBYi#Te Kabenb ANA nepeHeceHHa enek-
Tponpunaay, niasiwyBaHHA abo BUTAryBaHHA WTen-
cens 3 po3eTku. 3axuiwaiite kabenb Big Tenna, onii,
rocTpux KpaiB Ta AeTanei Npunagy, Wo pyXaloTbea.
MowkomxeHni abo 3akpyueHui kabenb 3binbLye pusuk
YPAXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lnA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NuLe TaKui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHiLUHiX Po6iT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, L0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

160992A384((7.6.16)
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> AKILO He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO enek-
Tponpunagy y BONoromy cepefoBuLLi, BAKOPUCTO-
BYWTE NPUCTPI 3aXHCHOr0 BUMKHEHHSA. BUMKOpUCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3MK
YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByAbTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOAbLTECA Nif Uac po6oTH 3 eneKTpo-
npunagom. He kopucTyiiteca enekTponpunagom,
AKIWo Bu cromneHi abo 3HaxoauTecs nip Aielo HapKo-
THKiB, CNMPTHUX HaNoiB abo nikiB. MuTb HeyBaXHOCTI
NP1 KOPHUCTYBaHHI €NEKTPONPUNALOM MOXE NPHU3BECTH 10
CEpPIHO3HUX TPABM.

» Bparaiite oco6ucTe 3axucHe cnopAaMXeHHaA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0Cc0BUCTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B 3aNeX-
HOCT Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOI MACKK, CNELB3YTTA, LLO He
KOB3A€ETbCHA, KAaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK TPABM.

> YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mep Hix
BBiIMKHYTH eNeKTponpunag B enekrpomepexy abo
nify’e[HaTH aKyMynATOpHY 6aTapeto, 6paT ioro B pyku
a60 nepeHOCHUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NEKTPONpH-
nap BUMKHYTHIA. TpUMaHHA NanblsA Ha BUMUKaui Mif yac
nepeHeceHHs enekTponp1nany ado NigKNioueHHs B
PO3eTKY yBIMKHYTOrO NpUnaay MOXe NPU3BECTH 0 TPaBM.

» Mepep THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ralkOBHi KNioy.
MepebyBaHHA HanaroaXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/ioua B YaCTUHI Np1nagy, o obepTacTbes, MOXe
NpU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONOXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBxAu 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirat KOHTPONb Haj
€/1EKTPONPUIAZOM Y HECTIOZiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bparaitte npupathuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
pyKaBuLUi 0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarTbcea. [1po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTK B IETaI, L0 PyXaloTbCA.

» AKL0 iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBaTH NMNOBIACMOKTY-
BanbHi abo NUNoynoBnIo0Yi NPUCTPOI, NepeKoHaiiTe-
cA, wob BoHu 6ynu gobpe nig’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BHKOPUCTOBYBANHCA. BUKOPUCTAHHA NUNOBIACMOK-
TYBa/IbHOO MPUCTPOID MOXKE 3MEHLLIMTH Hebe3neku,
3YMOBNEHI NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eNneKTponp1najamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
NpHNag, Wwo cneuianbHo NPU3HauUeHUi AN BigNoBigHOT
po6oTu. 3 NpUaaTHUM NpuUnagom Bu 3 MEHLWIMM PU3MKOM
OTPUMAETe KpaLyi pe3ynbTatv poboTu, AkLwo bynete
npaLoBaTH B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTponpunajsoMm 3 nowKo/mKeHUM
BUMMKaueM. Enextponpunag, Aku1il He MOXXHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i ioro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.
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» Mepep MM, AIK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NPUNapAnA abo XoBaTH NPUNag, BATATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy Npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, Bia Aiteil. He fo3BonsaiTe KOopUcTy-
BaTHCA eNeKTPONpPUNaaom ocobam, Lo He 3HaloMi 3
#oro pobotolo abo He unTanu Ui BKa3iBKM. Y pasi
3aCTOCYBaHHS HEAI0CBIAUEHUMM 0CODaMU NPHUNAIU HECYTb
B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo Aaornspaiite 3a enektponpunagom. Mepes.i-
paiite, wWob pyxomi aetani npunagy 6e3aoraHHo npa-
LI0BaNHK Ta He 3aiAanHu, He 6ynu nolwKoaXeHUMH abo
HacTiNbKM1 NOWKOAKeHUMH, L06 Lie Morno BNNMHYTH Ha
(yHKuUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomkeHi ae-
Tani Tpeba BigpeMOHTYBaTH, NepLu HiX KOPUCTYBaTUCA
HUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HelLiacHUX BUMagKiB
CMPUUMHAETLCA NOTaHUM JOrNALOM 3a eNeKTPONpUnagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAI0Tb Ta ferLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYiiTe eneKkTponpunaa, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UNX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu Ta cne-
undiKy BAKOHYBaHOi po60TH. BukopuCTaHHA enekTpo-
npunagiB ana pobit, AnA AKMX BOHK He nepefbaueHi, Moxe
NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHnx cuTyauin.

Cepgic
» BipgpaBaiiTe CBil npunag Ha peMOHT nue KBanidiko-
BaHUM chaxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPHri-

HanbHKX 3anyacTuH. Lie 3abeaneuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBrui uac.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neku Ana NHCTOBUX
HOXHUb

» EneKkTpoiHCTPYMEHT He NPUAATHHIA ANA CTaLioHapHoT
poboTH. 30Kkpema, Horo He MOXHa 3aTUCKaTH B NeLljaTax
ab0 MOHTYBATH Ha BEPCTAKY.

» Mpautoiite nuiLe 3 MOHTOBaHUM AednekTopom ans
cxopy CTpYXkH 2. Cnipgkyiite 3a THM, W06 aecdnexrop
He byB nowkomxeHui abo norHyTuii. Pobota bes
necneKTopa AnA cxoay CTPYXKK abo 3 NOLLKOKEHUM
nethneKTopoM Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs. Y pasi
NOLLKOKEHHA fiebnekTopa AnA CXOAY CTPYXKHU HOro
Tpeba HeranHo NOMIHATH B aBTOPHU30BaHiH CEPBICHiK
MancTepHi Bosch.

» Mig uac pobotu BAAraiiTe 3aXUCHi pykaBuLi i ocobnueo
cnigKyiTe 3a WHYPOM XHBNEHHA. CnigkyiiTe 3a THM,
1,06 po3pi3aHi YaCTHHM MeTaneBUX NUCTIB He THyNUcA
B HanpAMKY Ao Bac abo wHypa xuBneHHsa. Ha pospisa-
HWX METaNeBUX TUCTaX BUHUKAIOTb FOCTPI 33UPKH, AKUMU
Bu MoxxeTe nopaH1TMCA abo NOLLKOANUTH LUHYP XKUBNEHHA.
3a HeobXiAHICTIO BifILUTOBXHITb PYKaMW B PyKaBHLsX Bif
cebe abo Bifl LHypa XMBNEHHA YaCTUHU METANEBUX NIUCTIB,
14O NPOTMHAIOTHCA.

Bosch Power Tools

1609 92A384(7.6.16)




OBJ_BUCH-2740-002.book Page 76 Tuesday, June 7,2016 11:16 AM

76 | YkpaiHcbka

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NpUCTPOto abo newat 0bpobntoBaHmi mate-

pian ikcy€eTbeA HagifHiLLE HiX NPYU TPUMAHHI Aoro B pyLi.

» MMepep THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNaA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PODOUMI IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuThCs 3a LL0-Hebypb, LU0 NPU3BeAE 10 BTpaTh
KOHTPO/IO Haf, eNeKTPONPUNaaoM.

» He KopucTyiTecs eneKTponp1naaoM 3 NOWKOMAKEHUM
enekTpokabenem. fAkwio nig yac po6oTu enexkTpo-

kabenb byge nowKomKeHo, He TOpKaiTecA NOLKOoAKe-

HOrO eneKTpokabens i BATArHITL WTeNncenb 3 PO3eTKH.
TMowKomKeHNH enekTpoLLHyp 36inbluye Hebeaneky
YPaXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i Bka3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo cepro3HUX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 3006paxeHHAM npunaay i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech uac, konu byaeTe uMtatu
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

Enektponpunapg npuaHaueHui 4na po3piayBaHHA METANeBUX
n1CTiB be3 yTBOPEHHS CTPYXXKK. BiH npuaathui ans
PO3pi3aHHA AYroto Ta PIBHOIO NiHi€t.

306paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepaLjis 306 paxkeHUX KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
30bpaXeHHA eneKTPonpPHUNaay Ha CTOPIHLi 3 ManioHKOM.
1 Bumukau

2 [lechnekTop AnA CXoay CTPYXKKH

3 PykoATKa (3 i301b0BAHOI0 NOBEPXHEN)

4 [BMHT 0 BEPXHBOIO HOXA

5 BepxHil Hix

6 HWXHIN Hix

7 PeryntoBanbHUM rBUHT HXKHBOTO HOXa
8 [BWHT A0 HKHBOIO HOXA

9 Kntou-wecturpaHHuk*

-

*Q

I abo I He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHH
o6car nocraeku. oBHUi acOpTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi nporpami npunagaa.

Inchopmauis wogo wymy i Bibpauii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMICii OTPMMAHI BigNoOBIAHO 1O
EN60745-2-8.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npuUnagy, Ak
NPaBUNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 87 AB(A);
3BYKOBa NMOTYXHicTb 98 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
BpAraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpalis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKIB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-8:

a,= 6m/c?, K< 1,5m/c2.

3a3HaueHwi B LiUX BKasiBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHu#
3a npoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpallii cToCYeTbCA ronoBHUX pobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWHX pobiT, pobori3
pi3HMM Np1nanaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBOUMMK
iHCTpymMeHTamu abo nNpyu HeAoCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe OyTH iHWwKM. B
pesynbTari BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPHUCTaHHS NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, Xxou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLiiHe HaBaHTAKEHHA
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNny BUKOPHUCTaHHA Npunagy.
Bu3HauTe nonatkosi 3axofy beaneku 4na 3axucty Big
Bibpauii npawotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

TexHiuHi pani

TNCTOBI HOXHL GSC 75-16
ToBapHu1i HoMep 3601E005..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyHiCTb Br 750
Kop#cHa noTyxHicTb Br 400
YacroTa xoAiB Ha XoON0OCTOMY

X0y Ny xeun. 5200
YacroTa xoniB nig,

HaBaHTaXEHHAM xgun. 4000
Makc. TOBLMHA NUCTa,

1110 PO3pi3aeTbcs™ MM 1,6
MiH. pagiyc kpusoi MM 35
Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7
Knac 3axucry O/

* ANA CTanbHUX MMCTiB Ao 400 H/mm?

MapameTpy 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwwux
3HAUEHHSIX HanpyrH, a TaKOX y CrieLudiuHoMy AN KpaiHu BUKOHaHHI
MOXNUBI iHWI NapameTpu.

3anBa npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnsemo nig Hawwy ofHo0CcoboBY BiANOBIAANBHICTb, WO
onucaHui y posaini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHaM [upektus 2011/65/EU,

10 19 kBitHA 2016: 2004/108/EC, nounHaioum 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtouatouu ix
3MiHH, @ TaKOX HacTynHUM Hopmam: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

TexHiuHa iokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

160992A384((7.6.16)
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBifAaTH 3HaU€HHIO, L0 3a3-
HaueHe Ha Tabnuuuji 3 xapakTepUcTUKaMU eNeKTpo-
npunagy. Enektponpunap, Lo po3paxoBaHuii Ha
Hanpyry 230 B, Mmoxe npautoBati Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, nocyHsTe BUMMUKay 1

ynepea.

LLlob 3achikcyBaTH BMMHKAU 1, LOAATKOBO HATUCHITb HA

BMMMKay B NePeHii YaCTuHi.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, Bignyctitb BUMUKau 1. Mpu

3ahikcoBaHOMY BUMMKaUi HATUCHITb Ha HbOTO B 3aAHil

UaCTHHI i MOTiM BigNYCTiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOEeHePrii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATUCA HUM.

BkasiBk#u wopo pobotu
» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
AOM BHTATHITb WTENncenb 3 PO3eTKH.

MpucTaensiiTe enekTponpunan Ao 0bpobniosaHoi aetani
TULLE YBIMKHYTUM.

<@m

80-90° f
C——

|

Tpumaiite enekTponpunag nig kytom Big 80 fo 90° go no-
BEPXHi pO3pi3yBaHOro NCTa Ta He NepeKoLLyMTe Horo ybik.
Bepitb enektponpunag piBHOMIPHO 3 NerkWM NPOCYBaHHAM Y
HaNpAMKY pi3aHHA. 3aH3ATO CMNbHE NPOCYBAHHA 3HAUHO
3MEHLLYE CTPOK CNyx6n pobounx iHCTPYMEHTIB | MoXe
NOLWKOAUTH eNeKTponpuUnag.

Mpy Kp1BONiHiIHOMY PO3pi3yBaHHi Lobpe cniakyiiTe 3a THM,
106 He nepekowyBatv enektponpunag ybik, i npocyBaiTe
11010 ynepes Ayxe NoBinbHo.
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MakcuManbHa TOBLUHHA NUCTa, L0 PO3Pi3aETbCA
MakcKManbHa TOBLUMHA NUCTA, LLO PO3PI3AETLCA, Upay
3aNeXHTb Bif MiLHOCTi 06pobnioBanbHOro Matepiany.
EnekTponpunazgom MoxHa po3pisati MeTanesi IUCTH 1O
TaKOi TOBLUMHM:

Marepian Makc. MiunicTb dax
[H/mm’] [Mm]

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7

AntomiHit 200 2,2

PerynioBaHHA BiiCTaHi MiX HOXXamH a

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
JOM BHUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

BiactaHb Mix HOXamu a (MPOMIXKOK Mixk

pi3anbHUMKU pedpamu) 3anexuTb Bin

TOBLYMHW 06p0BNIOBAHOr0 NKCTA, WO

po3pi3aeTbeA dpay.

Sl

a
drax BipcTaHb Mix HOXXamu a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Mpy Ginblu M'AKKUX abo Binblu B’A3KKX MaTepianax BiACTaHb
MiX HOXaMH a Tpeba 3MEHLIMTH, NP1 TBEPAKMX ab0 NaMKKX
martepianax — 30inbLunTy.

MocnabTe rBMHT 8 HUXXHBOTO HOXa. 3a ;0NOMOroK
PErynioBanbHOro reuHTa 7 BCTAHOBITb HEOOXiAHY BiACTaHb
MK HOXamu a. BepxHir HiX 5 | HWXKHIN HiXK 6 He NOBUHHI
TOPKATUCA OIUH OAHOr0. 3HOBY 3aTATHITb FBMHT 8 HUXXHBOTO
HOXa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 4 -6 HM.

TexHiuxe obcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» LL0o6 enekTponpunag npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

3amiHiTb HOXH (auB. man. A)

BepxHitt HiXX 5 | HUXKHIN Hix 6 OQHAKOBI, KOXEH 3 HUX Ma€e
4 pi3anbHi KPOMKHM, IX MOXHA NepecTaBnATH MiCLAMK.
CBOEUACHO 3arocTpionTe abo MiHANTe HOXI, aie NuLe
rocTpi poboui iHCTPYMeHTH MatoTb LobPY pi3anbHy 3gibHICTb i
bepexyTb enekTponpunag.

LLlob nomiHATM BepxHi# Hix 5, BiaNYCTiTb rBUHT 4, W06
NOMIHATA HWXKHIW HiX 6, BiANYCTITb FBUHT 8.

MoBepHiTb Hixk Ha 90° abo BCTPOMITb HOBUH Hix. Mig uac
BCTPOMANAHHA HUKHbOO HOXa 6 CRiAKy#Te 33 TUM, 100 BiH
NpUNAraB Ao pPerynioBanbHOro reuHTa 7.

Bosch Power Tools

160992A384((7.6.16)
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BkasiBka: He nepeBeptaitTe Hix. KpOMKH NOBMHHI nexartu
3BepXy i cnepeai, AnB. Man. A. AKLLO Hix BCTPOMNEHUIA
HenpaBUNbHO, Pi3aTi HEMOXIHBO.

3HOBY 3aTATHITb FBUHT 4 BEPXHLOTO HOXA abo rBUHT 8
HWXXHBOTO HOXa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 4 - 6 Hw.
MepeBipTe BiACTaHb MiX HOXaMu a (AUB. «PerynioBaHHs
BifiCTaHi MiX HOXam# a», cTop. 77).

BepxHii Hix 5 i HUXKHIM HiXX 6 He MOXHa NigrocTpoBaTy.
AKwo Tpeba NOMiHATY Nif’'eaHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTtu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito Woao 3anyacTy MoXHa
3HalTV 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpga cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCyNbTaLif Wozao
BMKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiMoBiCTb Ha Balwi
3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLi Ta NpUnaaas Ao Hei.
Mpy BCiX [OAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHU Homep ans
3aMOBMNEHHA, WO CTOITb HA NACNOPTHIH TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOKOTLCA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BATOTOBMIOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i MoXxe MaT HeraTUBHi Hacniaku
[ANs 3040POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOI NpofyKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odbiuifnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaNCTePEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Y1unisauis

Enektponpunanu, npunaaas i ynakoky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMNOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKWaiTe enekTPoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHoO 10 €BpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NpUnaau i ii NepeTBOPEHHSA B
HalioHanbHOMY 3aKOHO[ABCTBI €NEeKTPO-
NPUNaaH, LLO BUALLNM 3 BXUBAHHA, NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | yTUNi3yBaTucA
€KOMOTiYHO UACTMM crocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

CaVKeCTiKTi pacTay »eHiHAeri aknapar KantamaHblH
KocbIMLWacbIHaa bepinepi.

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNnreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHlLACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTne 5 XbIn cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

~ BHIM KopnyCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
narganaH6aHpl3

~ XayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanaga)
narganaH6aHpl3

~ KOpnyc illiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLIbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, Na#fanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbaHbi3

LUlexTi kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI
— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanpanaHyAaH CoH eHIMAj Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa KeaiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay kepek

- Opamachi3 cakTay MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHAe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre Kataw ThiAbIM canblHagb!

- bocary/)ykTey Ke3iHfie NakeTTi KbiCaTbiH MalliHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl Tanantapsii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

KanblK Kayinciagik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFYbIHa, 8PT XaHe/HEMeCe aybip
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonalwak xymbicTap yLiH Kayincisaik HyckaynbiKTapbi
MeH ecKkepTnenepai cakran KoibIHbi3.

Kayincianik HyckaynblKTapblHaa naiganaHbinFaH “nexkTp
Kypan” atayblHbIH, XXeNiAeH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapblKTanfaH Xar-
Aaiaa ycTanbi3. TapTin HeMece Xapblk DonMaraH XyMbic
aliMaKTapbl XasaTanblM OKMUFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

> )KaHaTbIH CYiibIKTbIKTaP, Fra3Aap HeMece LWaH, XXKUbINFaH
JXapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangabl
naigananbanbi3. dNeKTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFApbI,
LIaH Hemece bynapabl XaHbIPybl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFanTyblHb3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaXeT. AbIpAbl elKaHAAl e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
ajanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe Xapambl PO3eTKanapAbl NakaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI JXepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 60nca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbI3.
INeKTP KypanbiHbIH iLLiHe CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypangbl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece anbIpblH
po3eTKafaH WhbiFapy yiwWwiH kabenbai naiaananbaxpbi3.
Kabenbpi bicTbIKTaH, MaiifiaH, eTKip WweTTepAeH Hemece
KYPangablH, XblnKbiMa 6enektepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIManfaH HeMece LWHeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTblpaabl.

» JneKTp KypanbiMeH aliblK XepAe XYMbIC iCTeceHi3, Tek
CbIPTTa NaHfanaHyFa apHanFaH y3apTKbILWTbI Nanaa-
NaHbIKbI3. CbipTTa NaKganaHyra apHanFaH y3apTKbILTbI
narfanaHy anekTp TOFbIHbIK COFY KayniH ToMeHaeTeai.

» JneKTp KypanblH binFangbl KOpLIayaa nanganany Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHABIPFbILL AXKbIPATKbILUbIH
naiAanaHblHbi3. ABTOMATTbI CaKTaHbIPFbILL
QXKbIPATKBILUTBI NaiganaHy ToK COFY KayniH ToMeHAeTen;.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naifanaHbiHbi3. LLap-
WaFaH XaFaanaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
[9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl nanganaHbanpbI3.
INeKTp Kypanmbl NanfanaHyaa CeKYHATbIK abarcbi3ablk,
KaTTbl )KapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpFaHbIL
Ke3inAipiKTi KMiKi3. NeKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbl LAHTYTKbILL, CbIPFyaAaH
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CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNeM HeMece Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTbI XKEKE KOPFaHbIC )XababIKTapblH KKtO
apakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» BaiikaycbI3 naiiaanaHyAaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKa )XoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbI KeTepreHfe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanblH Ketepin
TypraHfa, bapMakTbl @XbIpaTKbILLTa YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHEE TOKKa KOCY, asaTanblM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCYflaH anfblH peTTelTiH
acnanTtapgbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AtHanaTblH benLueKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyitinge TypmaHbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanabl aKcbipak
bakpinancb3.

» XyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLlawbIHbI3Abl, KHiM XXaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic ycTaHbi3. KeH Kuim,
dlleKen HeMece Y3blH WALl Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbIlThl
narganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH nainAanaHy xaHe KyTy

> Kypangbl aca ken XyKTeMeHi3. JKyMbiCbIHbI3 YLLiH
»apaMAbl 3NEKTP KypanblH NanganaHbiHbI3. )Xapamzbl
3NEKTP KyparnbIMeH KePEKTi XYMbIC aliMaFbiHAa [ypbiC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKblllbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH nanga-
naHbaHpI3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmaiTbiH anexkTp
Kypanbl kayinTi bonbin, OHbl XXeHAeY KaxeT bonaabl.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOIOAaH anablH aibIpAabl
po3eTKafiaH WbIFapbiHbi3 XaHe/Hemece aKKyMmy-
NATOPAbI aNbIn TacTaKbI3. byn CakTbIK 9PEKETi INeKkTp
KypanablH bakaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibIHbl3. Ocbinapabl 6inmei-
TiH Hemece ocbl eckepTnenepAi okbiMaFaH afamaapfra
6yn Kypangab! naipananyFa xxon 6epmeHis. Toxipibecis
anamaap KonblHa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi bonaapl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanbi
benwekTeppain kepepricis icreyine xoHe KenTenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KYPanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbiMaanFaH
6enwekTtepi 6ap Kypanabl naiiaanaHyAaH anablH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
XasaTaiblM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnanTappbl eTKip XXoHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCcKilll XXUeKTepi eTKip KeckKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTTanagpl.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

1609 92A384(7.6.16)

ﬁ-}



OBJ_BUCH-2740-002.book Page 80 Tuesday, June 7,2016 11:16 AM

80 | Kasakwa

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTtappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai naipa-
NaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH OpbIHAAN-
TbiH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP Kypan-
[JapblH apHaNMaraH XyMblCTapaa naiaanay Kayinti.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK binikTi MamMaHFa xaHe
apHaynbi 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

Mertan Kaiwwbicbl YiWiH Kaynci3aik Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanbl TypaKTbl NaiAanaHyra apHanmaraH.
OHbl, MbICanbl, KbICKbILL HEMECE BEPCTAKKe OEKITY MyMKIH
emec.

> Tek OpHaTbINFaH XXOHKa 6aFbITTaybllWbIMEH 2 XKYMbIC
icTeHi3. JKoHKa 6aFbITTaybilbIHbIK, 3aKbIMAANMaFa-
HbIHa HeMece KUCbIK BonmaybiHa Ke3 XKeTKi3iHi3.
JKoHKa barbiTTaybILLbIHCHI3 HEMECE 3aKbIMfa/FaH XOHKa
GarbITTayblILLIbIMEH XYMbIC iCTErEH KE3M€ XapakaTTaHy
Kkayini nanaa bonagbl. 3aKbIMAanFaH XoHKa barbiTTaybl-
LWbIH eKineTTi Bosch KbI3MeT KepceTy opTanblfbiHaa
anMacTbIpbIHbI3.

» XymbIc icTereH keaaie KopFaybill KONFanTbl Kuin,
apHaibl peTTe Xeni kabeniHe abai 6onbiKbI3. Kecinren
mertan benikrepiHiH aeHe Hemece xeni kabenine Kapaii
barbITTanMaybiHa Ke3 XeTKi3iKi3. Kecinrex Tabakra
6TKip Kblp Naiaa bonbin, xapakatTaHybiHbI3 MyMKIH
Hemece Xeni kabeniH 3akbiIMaayblHbI3 MyMKiH. Kepek
6onca byrinetiH MeTan beniktepiHe KonFan kuin, AeHeneH
Hemece eni kabeniHeH apbl 6acbliHbI3.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLIKa OpHATbIFaH AaiblHAAMA KOMbIHbI3beH
canbicTbipFaHfa, bepik ycranagpi.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-casiManbl acnan iniHin anexTp
Kypan bakpinayblHbiH XOFANTYbIHA a/biN KENyi MyMKiH.

> JneKTp Kypanabl 3aKbIMAanfaH kabenbmeH
naiiganaH6anbi3. Kabenb xymbic ictey kesiHge
3aKbIMAanFaH 6onca xeni aifbIPbIH WbIFaPbIHbI3.
3akblMpanfaH kabenb aneKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagsl.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCcKaynbIKTapblH XXeHe ecKkepTne-
Nepai cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, OpT XaHe/
Hemece ayblp xapakaTTaHynapra anapybl
MYMKIH.

ANeKTp KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awwbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

ANEKTP Kypanbl METaN/bl )OHKACI3 aXblpaTyFa apHaNfaH.
Tikenewn xaHe KUCbIK KECIKTepre apHanfaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH kypampacrap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CUNaTTaMachiHa cau.
1 Kockpiw/ewipriw

2 )KoHKa barbiTTaybiLubl

TyTka (6eTi oKLIaynaHablpblFaH)

Yorapfbl Nbllak bypaHaachb

YKorapfbl Mbllwak,

TeMeHri nblluak,

TeMeHri nbllwakTbl petTey bypaHaach!
TeMmeHri nblLwak bypaHaacs!

9 AnTbl Kblpnbl AGHreNneK Kint*

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMmeH KamMTbinMaiiAbl. Tonblk XxababiKTapabl 6isaiK
*ababiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

0 ~NO O~ W

LLybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar

LLly smuccuaAcbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-8 boibiHiia
€ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WybIN AeHreli apeTre
TeMeHAerire TeH: blobIC Kywwi 87 AB(A); AbibbIC KyaTbl

98 1b(A). Bnwey pancianiri K= 3 gb.

KynakTbl KOpFay KypanpaapbiH KHiHi3!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-8 ctaHgapTbiHa
cal aHblKTanFaH: a, = 6 M/c?, K< 1,5 m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fipingey napmeri EN 60745
epexeciHe MenwepneHreH enwwey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MymMKiH. On gipinaey KyaTblH
Liamanan efniuey yLiH e )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
CanMarnbl acnanTap MEHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
nanpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipabl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin naiaanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH BYKin )XyMbIC yakbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

MarpanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KoCbIMLLA
Kayincisaik WapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: ANeKTP
Kypanfbl )aHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.
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TeXHHUKanbIK ManiMeTTep

MeTtan KalwwbiCbl GSC 75-16
OHiM HeMmipi 3601E005..
Kecimai kyaTTbl nanganasy Br 750
OHimainik Bt 400
XykTenycia ictey xypic carbing, ~ MUH™ 5200
JKykrenimperi xypictep caHbl MuH ! 4000
MaKc. KecineTiH Tabak

KanbIHAbIFbI * MM 1,6
€H KiLlli KNCbIK KeCiK paguychl MM 35
EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cak canmarbl Kr 1,7
CaKTbIK CbIHbIMbI [o]/11

*400 H/mMm? 6onat TabaktapbiHa THicTi

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enie kabbinpaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Xeke xayankepuinikneH 0i3 “TexHukanbik ManimeTrep” ne
cunartTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
nedin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHperi bapnblk THicTi
aHblKTamanapblHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec ekeHiH
XoHe TeMeHAeri HopManapfa cai ekeHiH keninaeHgipemis:
EN60745-1, EN60745-2-8, EN 50581.

TexHuKanblK Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howle—

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Manpanany

MaiipanaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanAbiH 3aybITTbIK TaKTaHLACbIHAAFbI MaNi-
meTTepiHe cai 6onybi Kaxer. 230 B 6enricimeH 6enri-

NeHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xxyMbic icTeyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

ANEKTP KypanblH KOCY YLUIiH KoCKblL/ewipriwTi 1 anfa
bacblHbI3.

Anfbl KOCKbILLKA Dachin, KOCKbILL/ewwipriwTi 1 6yFaTTaHbi3.
INeKTP Kypanzbl ewipy yiLiH KoCKbiw/ewipriwTi 1 xibepiHis.
KockplLu/ewwiprilTi byFaTTraraH Keafie apTTa KocKblLKa backin
XibepiHi3.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUIH 3NeKTP KypanblH TeK Nanaa-
NaHapga KoCbIHbI3.

Kasakwa |81

MaipanaHy Hyckaynapbi

» BapnbiK XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

INeKTp KypanbiH AanbiHAAMara TeK KOCYNbl Kyiae anapbiHbi3.

<@m

80-90° L
—

AnekTp KypanbiH MeTan beTiHe 80 -90° bypbllwbiHAA ycTan
KMCANTNAHbI3.

AnekTp Kypanabl bipkenki xaHe kecy DarbiTbiHAA a3FaHTaM
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM KOHbIPMaHbIH
KbI3MET KepCeTy Mep3iMiH atTapnblKTan KbiCKapTafbl XaHe
3NEKTP Kypanabl 3aKbIMaaybl MyMKiH.

KucbIk cbi3blKTapaa Kecyae 3neKTp KypanbiHbIH XXaHbIHA
KuCarMMayblHa K83 KETKi3iM, a3Aan XbIMKbITbIN XYMbIC iCTEHI3.

Makcumangpbi KecineTiH Tabak KanblHAbiFbl
Makcumangpl kecineTiH Tabak kanbiHAbIFbl ., ORAENETIH
maTepuanbiH KaTTbiNbiFbiHa DaknaHbICTbl.

ANEKTP KypanbIMeH ToMeHAEri KanbiHAbIKTbI TabakTapab!
Kecyre bonagpi:

—

Marepuan MaKC. KaTTbiNbIK dinax
[H/mm?] [mm]

Bonar 400 1,6
600 1,2
800 0,7

ANOMUHUH 200 2,2

a NbIlWAK KaLWbIKTbIFbIH peTTey

» BapnbIk XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKafAaH LWbIFapblHbI3.

a nblLuak KaLwbIKTbIFb! (Ky3[ep apanbifbl)

eHaeneTiH MeTan d,,, KanbIHAbIFbIHA

barnaHbICTbI.

Sl

a
dax a NbllWaK KaLWbIKTbIFbI
[Mm] [Mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

YKymcak Hemece TyTKbIp MaTepHUanaapaa a nbillak KallblK-
TbIFbIH KbICKAPTY, an KaTTbl HEMeCce MOPT MaTepuanaapaa
YNKENTY Kepek.
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TeMeHri nbllwakTbiH, 8 bypaHaacki bocatbipi3. 7 pettey
DypaHaacbIMeH KepeKTi MbiLuak apasnblfbiH @ PETTEH3.
Yorapfbl nbllwak 5 neH TemeHri nbllwakTapablH 6 bip-bipiHe
TMMeYi THic. TeMeHri nblwakTbiH 8 bypaHaacklH 4 -6 H*m
Tapty bypay MomeHTIMeH KaiTa bypan bekiTiHjs.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

MblwakrapAbl aybICTbIPbIHbI3 (A CypeTiH KapaHbi3)
Yorapfbl Nbilwak 5 neH TeMeHri nbilwak 6 bipaer bonbin, ap
Oipinpae TepT Kecy Kpipbl bap 6onbin, onap 6ip-bipiHe
NMaCTbIPbINybl MYMKIH.

MbiwakTapabl yakbiTbinbl bypan anMacTbipbiHbI3, BUTKEHI Tek
6TKip anManbl-canManbl acnanTap FaHa Xakcbl Kecin, anekTp
Kypanfbl CakTanfpl.

YKorapfbl NblwakTbl 5 anMacTbipy yLwiH 4 bypaHaackiH, an
TOMEHTi NbILWaKTbl 6 anMacTbIpy yLwiH 8 bypaHaachiH
bocarblHbI3.

MblwakTbl 90° bypaHbl3 HEMECE XaHa NblLLIAKTbl OPHATbIHbI3.
TeMeHT i NblLaKTbl opHaTyfa 6 oHbIH peTTey bypaHpacbiHaa 7
XaTyblHa K3 XKETKI3iHi3.

Eckeprne: MbiwakTbl bypMaHpi3. Kpipnapbl xorapbiaa
Hemece TOMeH[E xaTtybl kepek, A CypeTiH KapaHpi3. Mbilwak
BypbiC OpHaTbiIMaca kecyre bonmarigpbl.

YKoFapfbl NblluaK yiLiH 4 bypaHAacblH HEMECE TOMEHT MbllLaK,
ywiH 8 bypaHpacblH 4 -6 H*M bypay MOMeHTIMeH kaiTa
Oypan bekiTiHi3. MbllaK KaLLbIKTbIFbIH @ TEKCEPiHi3 (“a NbiLak,
KaLbIKTbIFbIH petTey” 81 beTiHfe KapaHbi3).

YKorapfbl NblllaK 5 NeH TOMEHT i NMblWaKTbl 6 KOCbIMLLA
eTKipney MyMKiH emec.

Erep baitnaHbic cbiMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
KayinciaaikTii TeMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbiK,
aBTOPU3aLMANAHFaH KNUEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XKOHAEY XaHe KyTY,
COHfial-aK Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. Kaxertti cbiabanap MeH kocankpl beniuextep Typans
aKnmapatTbl MblHa MeKeHxaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
onappblH, Kocankpl beniuekTepi Typanbl cypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHLETTi TYpAe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLWaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEeKTP KypasnblH XeHAeY XaHe Keningi KbI3MeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
h1pmanbik Hemece aBTOpPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy

OpTanbIKTapbliHAa OpbiHAANambl.
ECKEPTY! 3aHcbI3 XONMEH aKeniHreH eHimaepai nanaanaHy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KLUWC “Pobept bow”

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, xababiktap xoHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH KaZlere XapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
ANEKTP XKaHe 3NeKTPOHAbIK ECKi Kypanaap
borbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X9He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa opbiHAanybi
OoMblHILIA Dacka nanaanaHbin 6onManTbiH
3NeKTp Kypanfap benek XuHanbin kagere
Xapartbinybl KaXeT.

TeXHUKanNbIK e3repicTep eHri3y KyKblFbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate i
prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

16 AM
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatad.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepirtati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
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onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere.
Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri ascutite
se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru foarfeci de tabla

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Lucrati numai cu deflectorul de agchii 2 montat. Aveti
grija ca deflectorul de aschii sa nu fie deteriorat sau in-
doit. in cazul in care lucrati fara, sau cu deflectorul de aschii
deteriorat, exista pericol de ranire. Solicitati imediat inlocu-
irea unui deflector de aschii deteriorat la un centru autorizat
de asistentd tehnica si service post-vanzari Bosch.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si avetiin
mod deosebit grija de cablul de alimentare. Aveti grija
ca bucitile de tabla taiata sa nu se indoaie in directia
corpului sau a cablului de alimentare. Pe marginile buca-
tilor de tabla taiatd se formeaza bavuri ascutite care va pot
rani sau care pot deteriora cablul de alimentare. Daca este
necesar, impingeti cu manusi, departe de corpul dumnea-
voastrd resp. departe de cablul de alimentare, bucatile de
tabld care se indoaie.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu

atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimenta-
re afara din priza daca cablul se deterioreaza in timpul lu-

crului. Cablurile deteriorate maresc riscul de electrocutare.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare siin-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Sculaelectrica este destinata taierii tablei fara pierderi de ma-
terial. Este adecvata pentru tdieri curbe si drepte.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Deflector de aschii

3 Maner (suprafata de prindere izolata)

4 Surub pentru cutitul superior

5 Cutit superior

6 Cutitinferior

7 Surub de reglare cutit inferior

8 Surub pentru cutitul inferior

9 Cheie hexagonald*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-8.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 87 dB(A); nivel putere so-
nora 98 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-8: a,= 6 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu benefici-
aza de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Date tehnice

Foarfece pentru tabla GSC 75-16
Numar de identificare 3601E005..
Putere nominald W 750
Putere debitatd W 400
Numér de curse lamersulingoln, ~ min 5200
Numar de curse in sarcina mint 4000
Grosime maxima tabla* mm 1,6
Raza minima curba mm 35
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Clasa de protectie O/

* pentru tabla de otel de pana la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
triceinscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 1.

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit 1, apasati in
plus intrerupatorul in partea din fata.

Romana |85

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 1. Daca intrerupatorul pornit/oprit este blocat, apasati

intrerupatorul in partea din spate si apoi eliberati-l.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Conduceti scula electricd spre piesa de lucru numaidupa cein

prealabil ati pornit-o.

<@m
80-90°

C—

Tineti scula electrica intr-un unghi de 80 pana la 90° fatd de
suprafata tablei si nu o inclinati gresit in lateral.

Conduceti scula electrica uniform si impingeti-o usor, in
directiadetaiere. Unavans prea puternic reduce considerabil
durata de viata a accesoriilor si poate dauna si sculei elec-
trice.

in timpul taierilor curbilinii aveti gijd sa nu inclinati gresitin la-
teral scula electrica si lucrati numai cu un avans redus.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata d,,, depinde
de rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta sculd electrica se poate taia tabla de urmatoarele
grosimi:

—

Material Rezistenta dinax
[N/mm?] [mm]

Otel 400 1.6
600 1,2
800 0,7

Aluminiu 200 2,2

Reglarea distantei dintre cutite a

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Distanta dintre cutite a (intrefierul dintre

taisuri) se va adapta la grosimea tablei de

prelucratd

max*
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Distanta dintre cutite a
[mm]

0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

in cazul materialelor mai moi, distanta dintre cutite a trebuie
redusa, iar in cazul materialelor dure sau casante ea trebuie
maritd.

Slabiti surubul 8 al cutitului inferior. Ajustati cu ajutorul suru-
bului de reglare 7 distanta necesara dintre cutite a. Cutitul su-
perior 5 si cutitul inferior 6 nu au voie sa se atinga. Strangeti
din nou bine surubul 8 cutitului inferior cu un moment de
strangere de 4-6 Nm.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula elec-
trica si fantele de aerisire.

Schimbarea cutitelor (vezi figura A)

Cutitul superior 5 si cutitul inferior 6 sunt identice, sunt preva-
zute cu cate patru muchii taietoare si pot fi schimbate intre ele.
Rotiti respectiv schimbati cutitele din timp, deoarece numai
dispozitivele de lucru bine ascutite permit obtinerea unui ran-
dament bun de tdiere si menajeaza scula electrica.

Pentru schimbarea cutitului superior 5 slabiti surubul 4, pen-
tru schimbarea cutitului inferior 6 slabiti surubul 8.

Rotiti cutitul la 90° sau introduceti un cutit nou. La introduce-
rea cutitului inferior 6 aveti grija ca acesta sa se sprijine pe su-
rubul de reglare 7.

Indicatie: Nu intoarceti cutitul. Muchiile taietoare trebuie sa
fie orientate in sus respectiv spre inainte, vezi figura A. Taie-
rea nu este posibila cu un cutit montat gresit.

Strangetidin nou la loc surubul 4 pentru cutitul superior resp.
surubul 8 pentru cutitul inferior cu un moment de strangere
de 4-6 Nm. Verificati distanta dintre cutite a (vezi ,Reglarea
distantei dintre cutite a“, pagina 85).

Nu este permisa reascutirea cutitului superior 5 si a cutitului
inferior 6.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceastd opera-
tie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru autorizat
de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku
Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHMUE TPoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHHA. HecnasBaHeTo Ha NpUBEEeHH-
T€ N0-0Ny YKa3aH1A MOXe [1a JoBe/ie 10 TOKOB yaap, noxap
W/VINK TEXKK TPABMHU.
CbXxpaHABaiiTe Te31 yKa3aH!sA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHm1AT No-[ony TEPMUH ,,£NEKTPOUHCTPYMEHT Ce OTHA-
A [10 3aXpaHBaHK OT eNIEKTPHUUECKATa MPEeXa eNneKTPOUHCTPY-
MEHTH (Cbe 3axpaHBalll kaben) v 10 3axpaHBaHu OT akyMyna-
TOpHa batepua enekTPOMHCTPYMeHTH (Oe3 3axpaHBalll kaben).

BesonacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe ocBe-
TeHO. beanopALbKLT U HEOCTATbUHOTO OCBETNIEHWE MOTaT
[ CNIOMOTHaT 38 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3N10M0MyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3snu matepuanu. o BpeMme Ha paboTa B eNEKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepUany UK Napu.

» [IpbXKTe Aeua M CTPaHUUHK N1La Ha G6e3onacHo pas-
CTOAIHHE, Ai0KATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHUMaHKeTO By Obae 0TKNoHeHo, Moxe aa 3arybute
KOHTPONA Haf] eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

160992A384((7.6.16)
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BesonacHocT npu pabota c enekTpUUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOZALL, 33 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He ce
AONyCKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyNneHu eneKTPoypeaH, He H3-
non3BgaiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3gaHeTo Ha
OPWTMHANHK LLEnCcenu U KOHTaKTU HaManaBa puUcka oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoto Bu ao 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNHTENHHU ypeau, Newu  XNagunHu-
uu. Korato 1An10T0 B € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap e No-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [poHMKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3nona3Baiite 3axpaHBaLiua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa n3BapguTe Wwencena ot
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
CnsBaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBe UNK A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MalWKHH. [T0BPeaeHH UK YCyKaHH Kabenu
YBENWUABAT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato pabotute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3eaiTe camo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAiy 3a
paboTa Ha oTKpHTO. V13N0N3BaHETO HA YABMKKUTEN,
npefiHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V13110N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HamanaBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauMH Ha pa60‘ra

»> bbjieTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNnHo BencT-
BHMATa CH M NOCTbNBaNTe NpeAnasnuBo U paymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cte ymope-
HU UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTUUYHHU BellLeCTBa, ankKo-
XOon unu ynov'laaum nekapcrBa. EquH Mur pascesaHoct
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a No-
CneacTBUe USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanassayo paboTtHo 06nekno u BUHaru ¢
npepnasHK ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPILBAHATA AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPEACTBa, Karo AuxarenHa Macka, 3apasi
NbTHO3aTBOPEHH 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha KacKa Mnu LyMo3arnyLmreny (aHTuoHK), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBa 3710M0NYKa.

> WU3bareaiiTe oNacHOCTTa OT BK/MIOUBaHe Ha eNEeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHwue. [peau Aa BKNIOUMTE Wen-
cena B 3axpaHBaLyaTa Mpexa UNu Aa NoCTaBuTe aKy-
MynatopHara 6atepus, ce yBepaBaiiTe, 4e NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,u3KNUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBAY, WK aKo NOJaBaTe 3aXPaHBaLLO Ha-
npexeHu1e Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUeH,
CbLLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.
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» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHNIH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHH Kniouose. [oMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [12 IPUUMHH TPABMH.

> U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NONOXEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXaiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[la KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0o-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTYaLMA.

» Paborterte c noaxoaawo obnekno. He pabotere ¢ wupo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKUE OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpoKuTE Ipexu, yk-
palleHnATa, AbrnuTe Kocu morat ia 6bﬂaT 3aXBaHATU U yB-
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA, CE YBEPABAIiTE, Ue TA e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaABa PUCKOBETE, Ib/KALLY Ce Ha OT-
[AensAwara ce npu pabota npax.

TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOUHCTPYMeHTa. U3non3BaiTte
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npepgHasHauehue. LLle pabotute no-fobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo 3Mon3BarTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a71aieHus OT NPOM3BOAMTENSA iWaNa3oH Ha HaTOBapBaHe.

» He u3non3gaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeaeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe fia bbaie U3KNIOUBaH W BKNIOUBAH N0 NPeABUAEHHUSA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TPAGBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» MMpeau aa npomeHATe HACTPOHKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U LONbAHHU-
TeNHU NpUcnocobneHmns, KaKTo U KOraTo NPOAbMKUTEN-
HO Bpeme HAMa A2 U3NON3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
M3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyaTa Mpexa
u/unu n3BaxxaaiiTe akymynatopHara 6arepus. Tasu
MApKa NpemaxBa 0nacHOCTTa OT 3a[le1CTBaHe Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

> CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He Morat aa 6baar gocturHatk ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAAT M3NON3BaHM OT NULA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha PaboTa C TAX M He ca Npoyenu Teau
MHCTPYKuUMK. Koraro ca B pbLiETe Ha HEOMMUTHHW NOTPebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOrarT f1a Obar U3KNIoum-
TENHO ONacHM.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNUBO.
MNpoBepsBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHA YYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, anu He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNK NOBPeAEeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLaBaT UNK U3me-
HAT (hYHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. lpeau aa us-
nonsBsare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce Norpuxere no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6bAaT peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBHTE 3M10MOMYKM CE Ab/KAT Ha Hefobpe nopabpxa-
HU €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEau.

Bosch Power Tools
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» lMopabpixKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [l00pe NOAAbPIKAHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHH ycno-
BUA U ONepaLyu, KOUTo TPAGBA Aa H3NbNHUTE.
13n0n3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3710MONYKH.

Moaabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
[ia ce H3BbPLIBA CaMO OT KBaNHLUPaHHU cneLnany-
CTH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO HAa OPUrMHANHU PEe3EePBHU
yacT. [10 T031 HAuMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6esonacHa pabota ¢ HOXHUM 32
namapmHa

» EneKTpOMHCTPYMEHTBT He € NOAX0AALY 33 CTaLHOHap-
Ha ynotpeba. Hanp. To/ He TpAbBa fa bbae 3axBalyaH B
MeHreme U1 MOHTUPAH HEMOABKKHO Ha paboTeH nnoT.

» PaboteTe caMo c MOHTHPaHa NpeAna3sHa NNacTHHa 2.
BHuMmaBaiiTe NnpeAna3HaTa NNacTMHa Aa He e NoBpepe-
Ha unu orbHarta. [py pabota bes, pecn. ¢ nospeseHa
npeanasHa nnacTuHa CbLyecTByBa ONacHoCT OT TPYAOoBa
3nononyka. Ako npegnasHara nnacTuHa ce noBpeay, Hesa-
0aBHO OpraH1a1paiTe 3amAHaTa i B OTOPU3NpPaH CEPBU3
32 eNeKTPOUHCTYPMEHTH Ha bolu.

» Pabotete c npefnasHK pbKaBULM U BHUMaBalTe Aa He
noBpepuTe 3axpaHBaluua kaben. BHumaBaiite otpasa-
HWTe NapueTa NnaMap1Ha fa He ce OrbBaT No NOCOKa Ha
TANOTO BM MNK no nocoka Ha 3axpaHBawua kaben. Mo
pbboBeTe Ha 0TpA3aHMTe NapueTa ce 0bpasyBat OCTPH U3-
pacTbLM, KOUTO MoraT Aia Bi HapaHAT unu 2 noBpeasT
3axpaHBaluua kaben. Mpu HeobxoaUMOCT NPUTHCKaNTE C
PbKaBULM OTPA3AHWTE ieTaiu B NOCOKa, obpaTHa Ha Ta-
noTo Bu, pecn. Ha 3axpaHBaLyusa Kaben.

» Ocurypssaiite obpaboTBanus geraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ NoAxoAsLLM npucnocobneHrs unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3[1PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro IbPXKUTE C
pbKa.

» Mpepau foa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CNpe HambAHO. B NpoTHBEH CNyual 13-
NON3BaHWAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXeE fia lonpe Apyr
npeameT U Aa Npeau3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPeMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He n3nonspaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo 3aXpaH-
BalUAT Kaben e noBpeaeH. Ao no Bpeme Ha pabora
kabenbT 6bae NoBpeaeH, He ro Aonupaiite; HesabasHo
M3KnIoueTe Wencena or KOHTakTa. [10BpeseHu 3axpaH-
BallM Kabenu yBenuuaBar pucka ot TOKOB yfiap.

OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeAeHNUTE NO-[ONY YKa-
3aHWA MOXe ia foBee 10 TOKOB yAap, noXxap
/N TeXKK TPaBMHU.

Mons, oTBOpeTE pa3rbBalliata ce Kopulia ¢ hurypure u,
[I0KaTo UeTeTe PbKOBOAICTBOTO 3a eKCMoaTallus, A 0CTaBeTe
OTBOPEHa.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a pA3aHe Ha nama-
pUHH 6e3 CTpyXXKoOTAeNsHe. Toi e NOAX0AALY 3a NPaBH cpe-
30Be 1 3a CPE30BE MO Jibra.

U306paseHun enemenTu

HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THACA 10 306 paXKEHNATA Ha CTPAHULMTE C (IUTYpHUTE.
1 [lyckoB npekbcBau

2 [lpepgnasHa nnacTuHa

3 PbkoxBartka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
4 BWHT 32 rOpHUA HOX

5 [opeH HOX

6 [loneH HOX

7 Perynupaly BAHT 3a JONHUA HOX

8 BWHT 32 fONHMA HOX

9 LllecTocTeHeH Kntoy*

*U306pa3senuTe Ha hurypute u onucaHuTe AONBNHUTENHHU NPUCHO-

6 Heca B iAapTHaTa TOBKA Ha
ypepna. U3uepnareneH cnucbK Ha A TENHHTE NP 6
HUA MOXKETe 1a HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a 0NbNHU-
TenHu npucnocobnexua.

WUndhopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuK

CTOMHOCTUTE Ha U3NMbUBAHUA LLYM Ca ONPe/eNeHu CbINacHo
EN60745-2-8.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHuA LWyM 0OUKHOBEHO €: PaBHULLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 87 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

98 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymo3zarnywurenn!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaUKHTe a;, (BEKTOPHaTa CymMa no
TPUTe HanpaBsnexusa) U HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-8: a, = 6 m/s?, K< 1,5 m/s,
MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCM0aTaLuA paBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgaptManpara B EN 60745, u Moxe aa cnyxw 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTHU eauH C ApYr. To € NoAXoAA-
1140 CbLLO U 32 NPefBap1TENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HAaTOBapPBAHETO OT BUOpaLMH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-UeCTo CPeLLaHUTe NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTpOMHCTPYMEHTLT Dbaie M3Mnon3-
BaH 32 ApYri AeHHOCTH, C Pa3nUuHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCKo obcnyKBaHe, HUBOTO Ha

160992A384((7.6.16)
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BUOpaLmMuTE MOXeE Aa ce pasnuuasa. Tosa 61 MOrno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLyH B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo oT BUbpaLmu TpabBa
Aa bbaat B3MMaH1 NpesBuz v NepuosuTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTw, Ho He ce non3ea. To-
Ba bW MOTTIO 3HAUMTENHO fla HAMANW CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT B1bpaumu.

MpennucBaitTe AOMbNHUTENHW MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha pa-
BoTelLus C eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BUOPa-
LiM1TE, HanpUMep: TEXHUUECKO 0BCNY)KBaHE HA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa ¥ paboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOfbPXKaHe Ha pbLeTe
TOMNM, LenecbobpasHa OpraHU3aLma Ha PaboTHUTE CTBNKH.

TexXHHUueCKH faHHN

MexaHHUHa HOXHLA 32 NaMapuHa GSC 75-16
KaranoxeH Homep 3601E005..
HomuHanHa KoHCyM1paHa MOLHOCT W 750
onesHa MoLLHOCT W 400
UecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATEN-

HWTE BUXEHWA Ha NPa3eH XA N, mint 5200
UecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATEN-

HWUTE ABWXEHWA NPU HaTOBapBaHe min’t 4000
Makc. pa3pssBaHa aebenuHa Ha

namapuHara* mm 1,6
MuHUManeH paguyc Ha kpuea mm 35
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Knac Ha 3awmta o/

* OTHaCA Ce 3a CTOMaHeHa namapuHa ¢ AkocT Ao 400 N/mm?

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NMYHO HanpeXeHHe, KaKTo U NPX CNeLManH1Te U3NbIHEHUA 38 HAKOU
CTPaHW JaHHMTE MOraT Jia Ce pasnuyaBar.

[leknapauus 3a CbOTBeTCTBHE c €

C nmbiHa OTFOBOPHOCT HKe ieKnapupame, ue ONUCaHHAT B
pasgena , TeXHHUEeCKM AaHHU " CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW U3MCKBaHKA Ha aupekTuemuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKMOUMTENHO HA UBMEHEHHATA
MM U NMOKPHBA U3UCKBAHWATA Ha cTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

TexHuuecka fokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Pabora c enekTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

»> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexenueTo Ha 3axpaHBawaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha laHHKTE, NOCOUeHH HaTabenkarta Ha
eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenun c 230V,
morart Aa 6bAart 3aXpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIoYBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA NPeMECTeTe NycKo-
BUA NpekbeBay 1 Hanpeq.

3a 3acTonopsBaHe Ha NyckoBUsA NpekbcBay 1 fombnHuTeN-

HO IO HaTUCHeTe B NPeAHUA Kpai.

3a H3KNIOUBaHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

BUA NpekbeBau 1. Ako MycKOBMAT NpekbcBau € bun 3actono-
PEH, ro HaTUCHETE B 3a[1HWA KPail U CNef TOBa ro OTNyCHeTe.

3a fia necTuTe eHeprus, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKTO-
UEH CaMo Koraro ro nonasare.

Yka3aHus 3a pabora

4 HpeAu U3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U fa e p.ev’mocm no
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBaiiTe LWencena or 3a-
XpaHBaljaTa Mpexa.

[lonupaTe enekTPOMHCTPYMEHTA A0 Pa3pA3BaHus feTann
CaMo Cref} KaTo NpefiBapHTENHO CTE F0 BKNIOUMIHN.

<@m

80-90° L ]
—

[lpbxTe eneKTPOUHCTPYMeHTa HaknoHeH Ha 80 go 90° cnps-
MO NOBbPXHOCTTA Ha NlaMap1HaTa 1 BHUMaBaiTe Aa He Ce 3a-
KNWHU CTPaHHUHO.

Bopete enekTpOMHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO U C NIEKO MPUTUC-
KaHe Mo Nocoka Ha pasaHe. TBbpe CUNHOTO NofiaBaHe HaMa-
NABa 3HAUMTENHO AbNTOTPANHOCTTA Ha PabOTHUTE MHCTPY-
MEHTU 1 MOXXE Jia NOBPELH eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpu pA3aHe Mo jbra BHUMaBanTe 0CODEHO 13 HE 3aKNUHUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA CTPAHWUHO U paboTeTe ¢ HamaneHa
CKOPOCT Ha nofjaBaHe.

MakcumanHa paspsa3BaHa agebenuHa

Makcumantara paspsssaHa Aebenuna d,,, 3aB1cH ot AKoCT-
Ta Ha 0bpaboTBaHMA MaTepuan.

C eneKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fia bbaaT pA3aHu naMapuHu ¢
[nebennHu Haln-MHOro:
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Marepuan MaKc. AKOCT Ainax
[N/mm?] [mm]

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,2
800 0,7
B anyMUHWH 200 2,2

PerynupaHe Ha pa3cTOAHHETO a MEXAY HOXOBeTe

» Mpeau H3BbpPLIBaHEe Ha KAKBHTO U Aa € AHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBaliTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

PascroaHneTo Mexay HoxoseTe a (Me-

KOMHATa Mexay pexeluuTe ppbose) ce

perynupa B 3aBUCHMOCT OT fiebennHata Ha

paspA3BaHaTa namapuHa dp,,,.

Sl

|
ey
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

TPy MEKW UNK XKUNaBW MaTepUani PasCTOAHUETO MEXAY
HOXOBeTe a TpAbBa ja bbae HaManeHo, NpU TBbPAK UK Kpex-
KW MaTepuani — CbOTBETHO YBENUUEHO.

PasBuitTe BMHTA 8 Ha JONHMA HOX. C perynupawms BUHT 7 Ha-
CTpOWTe HE0HXOAMMOTO PA3CTOAHME a. TOPHUAT HOX 5 1 f10-
NHUAT HOX 6 He TpAbBa Aa ce gonupart. OTHOBO 3aTerHeTe
BMHTA 8 Ha [JONHWA HOX C BbPTALLY MOMEHT 4 -6 Nm.

MopabpxaHe U cepBU3

Hombp)KaHe U NOYUCTBaHE

» 3a pa paborute kauecTBeHO U 6esonacHo, noaabpPKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALIMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

CmsAHa Ha HoxoBeTe (BHXTe chur. A)

[OPHUAT HOX B M JONHUAT HOX 6 Ca eAHAKBM, BCEKM € C N0 ue-
TMPK peXeLLn pbba 1 MoraT ja ObaaT 3aMeHAHN e|H C Apyr.
3aBbpraiTe, pecn. 3aMeHANTE HOXXOBETE eHOBPEMEHHO,
Tbil KaTo CaMo J0Bpe 3aTOUEHN MHCTPYMEHTU OCUTypABaT A0~
Bpa NpoM3BOAMTENHOCT Ha PA3aHe U Npegnasear
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA OT NPeXAeBPEMEHHO U3HOCBAHE.

3a CcMAHa Ha rOpHUA HOX 5 pa3BuiiTe BUHTa 4, 33 CMAHA Ha A0-
NHWA HOX 6 — BMHTa 8.

3aBbpTeTe HoXa Ha 90° UnK nocTaBeTe HOB HOX. [pu nocTa-
BAHE Ha I0NHWA HOX 6 BHAMaBaiTe ToH ja JoN1pa 0 perynu-
paLua BUHT 7.

YnbrBaHe: He 0bpbiuaiite Hoxa. PbboBeTe Tpabea aa ca o1-
rope, pecn. otnpea, BuxTe dur. A. C HenpaBHUIHO NOCTaBeH
HOX He € Bb3MOXHO PA3AHETO.

OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa 4 32 FOPHUA HOX, PECN. BUHTA 8 33
[ONHUA HOX C BbPTALY MOMeHT 4 -6 Nm. [poseperte pascTon-

HWETO @ MexaY HOXOBeTe (BUXTe ,PerynupaHe Ha
Pa3CTOAHMETO a MeXy HoxoBeTe", cTpaHuua 90).

He ce ponycka npe3atouBaHeTo Ha ropHuA HOX 5 He ce go-
MycKa Npe3aTouBaHeTo Ha ropHUs HOX 6.

Korarto e HeobxofMMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBaLyys kaben, Ta
TpAbBa 13 Ce 3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3 ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha boLw, 3a fia ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBus U TeEXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOALAPBXKATA
Ha Balums npogyKT MOXeTe fia NoMyunTe OT HallWUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLKs 32 Pe3epBHU uac-
T MOXETe la HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoL 3a TEXHUUECKH CbBETH M MPUNOXKEHHUS Le OT-
TOBOPM C YAA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCK M NP1 NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLMOHHM W U3BbHIrapaHLMOHHN PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsbp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep onassaHe Ha OKONHaTa Cpefia eNneKTPOUHCTPYMEHTDT,

[OMbIHUTENHUTE MPUCNOcobneHus 1 onakoBKata TpAbea Aa

ObaaT noanoXeHu Ha NoaxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

M3MNON3BaHe Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He 13xBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpK bUTOBKTE OTNa-

abuu!

Camo 3a ctpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aupekTMea
2012/19/EC oTHoCHO U3ns3na ot ynotpeba
€eneKTprUUecKa 1 enekTpoHHa anaparypa u
YTBbPXKABAHETO 1 KAaTO HAaLMOHANEH 3aKOH
€NeKTPUYECKNUTE U eNEeKTPOHHH YCTPOWCTBA,
KOWTO He MOraT [ia Ce U3ron3Bar noseuve,

TpAbBa Aa ce cbbupart o1AenHoO 1 Aa bbAaT nognaraHu Ha nog-

XofALa npepaboTka 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChAbpXKalLUTe

Ce B TAX CYPOBMHH.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3ana3eHu.

160992A384((7.6.16)
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Be3beaHOCHH HanoOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTi

m NPEYNPENYBAHE Mpouutajte ru cute
HaNoMEeHH M yNaTcTBa 3a

be3bepHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH KaKo Pe3ynTar of
HENPUAPXKYBatbe A0 6e30eaHOCHUTE HaNOMEHU W ynaTcTea
MOXe [1a NpeU3B1KaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TELLKM NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTElbe H 32 BO MAHHHA.

MouMOT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHEeCYBa Ha €NEKTPUYHHM anapaTH LITO KOpHUCTaT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 enekTpMUHM anapary LWTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct uaobpo
ocBeTneH. HeypefHUOT UK HeocBeTeH paboTeH
NpoCTOp MOXe [ I0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTPHYHKOT anapar Bo OKONHHA
Kaje NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kaje HMa
3ananuBu TEYHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapary co3fiaBaar UCKpH, KoM MOXXE [1a ja 3ananar npaeTa
Wnu napearta.

» [ipXKeTe rM Aeuara u Apyrure nuua noganeky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpHKNYy4OKOT BO HUKO] CIyuaj He CMee fla Ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHO CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT U COOABETHUTE SUAHU J03HW IO HaManyBaaT
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe GM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUNOPET U
thprxugepu. 10cToM 3ronemMeH pU3uK off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKyY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapaTu ApXKeTe ri NOAaneKy oA A0XKA
¥ Bnara. HaBneryBabeTo Ha Bofia BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3WKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aia ro 3aKauuTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of} SUAHATa 103Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKWHA, Macno, 0CTPH
paboBy UNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLITETEHNOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3nKOT 3a
€EKTPHUYEH yaap.

> [loKONKY CO eNeKTPUUHHUOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETe CaMOo NPOAOMKEH Kaben wTo e

MakenoHcku |91

noroAeH 3a KOpucTere Ha HagBopelleH NPpocTop.
KopucTereTto Ha COOABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO ro HamanyBa PU3UKOT Of eNIEKTPUUEH yaap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUYHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce U3berHe, kopucrere
3awTUTeH ypea co AudepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLWTUTHUOT ypes co audepeHumjanHa
CTpYja ro HamanyBa pU3uKOT Off ENEKTPUUEH Yaap.

Be3bepgHocT Ha N1

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHUCTETe ro eneKTpuuHuoT anapar. He kopucrere
@NeKTPUYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU HNH Nop,
BNMjaHKe Ha APOTa, aNKOXON MU NEKOBH. EfjeH MOMEHT
Ha HEeBHWUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe f1a J0BE/IE A0 CEPHO3HN NOBPEQH.

»> Hocerte 3aluTHTHa onpema 1 ceKoraLu HoceTe 3aluTUTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA OMPEMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKI/1 3a 3alUT1Ta oA Nn3ratbe, 3allTUTEH LLnem
WNK 3allTATa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUYHUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3KUKOT OA NoBpeaK.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcurypeTe ce, ileKa e HCKNyueH
€NeKTPUUHKUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNyYMuTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UNK HocHTe. [LOKONKY NP HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
CO CTpYja, OBa MOXe fla NPear3B1Ka Hecpeka.

> W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBatbe U1 Ky4YeBHTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKIy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Unu Kiyu BO HEKOj Of IEN0BHTe
Ha ypepoT LTO ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Befe A0 NOBPEAH.

> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONUpaTe eNeKTPUUHMOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTYyaLuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o NoABWXHUTe AenoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [jonraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar of
MOLBKHUTE AENOBU.

> [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaat ypeau 3a
BLIMYKYBatbe npas, OCHrypeTe ce fieka THe NPaBUNHO
ce NPUKNYyYeH! U NPUKNAJHO Ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
OMacHoCTa ofi Npas.

Kopucretbe H pakyBame Co eneKTpUUHHOT anapar

> He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrere ro
COO/BETHHOT eNeKTPHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOABETHUOT ENEKTPHUUEH anapart ke paboTute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 33al€HHOT IOMEH Ha paborTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUMUHKUOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeKnHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
[1a Ce BKMyuM WK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa v
Mopa Jia Ce Monpas.
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> W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT O SUAHATA O3HA U/UNK » 3auBpcreTe ronapuerto Wwro ce 06paboryea. [[okonky ro
u3Bagere ja 6atepujata, npes Aa ru cMeHuTe 3aUBPCTHTE CO YPEfl 32 3aTErHyBatbe Uk MeHreme, Torat
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce APXKH NOLBPCTO OTKONKY
[ia ro TprueTe HacTpaHa ypepot. OB1e Mepku 3a co Bawara paka.
npefynpeaysatbe ro Cnpeyysaar HeBHUMATENHUOT CTapT » lMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHHOT anapar cocema He
Ha ENEKTPUUHMOT ypea. npekuHe co pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» UYygajre rn noaaneky of Aochator Ha Aeua Anaror WTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v aanosene
eneKTPUUHUTE anapaTh KoM He ru KopucTute. OBOj [0 rybetbe KOHTpona Hafg ypeaoT.
ypep He cMee fja ro KOPUCTaT NULa KOH He ce » EneKTpUUHMOT anapart He o KOpUCTeTe JOKONKY Kabe-
3an03HaeHM CO HEro UMM He 1 KMaaT NPOUNTAHO OBHE not e owreTeH. He ro onupajre owreteHnoT kaben u
ynarcTBa. EnekTpuuHuTe anapatv ce OnacHM, JOKONKY v He ro BNeuete CTPYjHHOT NPUKNYUOK, AOKONKY Kabenot
KOpUCTaT HEMCKYCHK NTULia. ce oLITeTH 3a BpeMe Ha paboTtereTo. OwirereHnor kaben

» OppXKyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHKUTE anapaT. r0 3roNemMyBa pU3UKOT 3a eNeKTPUUEH Yaap.

MpoBepeTe ganu noABHXHNUTE AeN0BU hYHKLHOHUPAAT

6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aiank ce CKPLUEeH! HNH Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa
OLUTETEHH, LITO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha

eneKTpUUHMOT anapar. llonpaBeTe ru owTeTeHUTE MpouuTajre ru cHTe HaNOMEHH M yNaTcTBa
ZenoBH Npef KOPHCTELETo Ha ypeoT. MHory Hecpeku 3a 6e3beaHoCT. MDellkuTe HacTaHaTH Kako
CBOjaTa IPUUMHA ja MMaaT BO N1OLLIO OfPXYBaHUTe PE3ynTar of HEMPUAPXKyBatbe 0
ENeKTPUYHN anaparu. be3beHOCHHTE HaNOMEHM 1 yNaTcTBa MOXe
> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M UHCT. Aa NPEAU3BHKaAT ENEKTPUUEH YAiap, NoXap
BHMMATENHO O pXyBaHNUTE anaTh 3a Ceuetbe CO OCTPH W/wn Tewku nospeay.
paboBy 3a Ceuetbe NoManky ce 3arnaByBaar U co H1B Be MonuMe 0TBOpETE ja NpeKnoneHaTa CTpaHMLa co NpHkas
nonecHo ce paboTu. Ha eNeKTPHUHMOT anapar, 1 iPXeTe ja 0TBOPeHa AoaeKa ro
»> KopucTete ru eneKTpUUHHUTE anapaTu, onpemara, uuTate ynarcreoro 3a ynorpeba.

AOoAAaTOLMUTE 3a aNaTUTE UTH. BO COrMacHOCT CO OBa

ynarcrBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabothute Ynotpe6a co coongeTHa HameHa

YCNoBH W iejHocCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLIK. EnekTpuuHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha NMMOBH be3
KopucTetbeTo Ha enekTpuuHy anapaty 3a Apyra ynotpeba rybetbe Ha CTPYroTuHM. Toj € HaMeHeT 3a NpaBu U KpUBH
0CBEH HaBefieHaTa MOXe [la J0Be/ie 0 ONACHM CUTYaLWK. pesosu.

Cepsuc WUnycrpayuja Ha KOMNOHEHTH

> Monpaskara a Bawwor enexTphuen anapat cmee fa HyMepHparbeTo Ha CRIMKHTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
Gupe uaspuiena camo oA CTPaHa Ha KeanudHKyBaH MPUKA30T Ha eNEKTPHUHHTE anapaTk Ha rpaduukaTa
CTPYU€eH NepcoHan H caMo CO KOPHCTEtbEe Ha OPUTH- CTpaHHua.

HanHu pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauMH ke buaete

Mpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe
CHrypHU Bo be3beHOCTa Ha eNneKTPUUHKOT anapar.

OnbvBay Ha CTPYroTUHM
Pauka (M30nMpaHa noBpLUMHA Ha fpLuKaTa)
3aBpTKa 3a FOPHHAOT HOX

Be36eAHOCHH HANOMEHH 3a HOXHULM 33 UM
» EﬂeKTpWIHHOT anapar He e noroAeH 3a CraljHoHapHa

0O ~NOOOhAR WNR

ynotpeba. Toj He cMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha TopeH HoX
MeHreme Unu1 Ha paboTHa Knyna. LloneH Hox

> PaboTeTe camo CO MOHTMPaH 06HMBaY Ha CTPYrOTHHHU 2. 3aBpTKa 3a NOJeCYBatbe Ha JONHHOT HOX
BHHMaBajTe 046MBAYOT Ha CTPYrOTHHH 2 He e OLITEeTeH 3aBpTKa 33 J0THIOT HOX

Wnu cBUTKaH. Co paboTereTo bes ofiH. Co olTeTeH
onbyBau Ha CTPYrOTHHU NOCTOW OMACHOCT Of} NOBPEfia.
OwrTeTteHnoT Oﬂ6V|BaL| Ha CTPYroTUHW BeiHall 3aMeHeTe ro
BO OBNacTeHaTa cepaiucHa cnyxba Ha Bosch.

> HoceTe 3alUTHTHH paKaBHLM 3 BpeMe Ha paboTara n
ocobeHo BHUMaBajTe Ha cTpyjHuoT kaben. Buumasajre  WHcdopMauuu 3a 6yuasa/subpauum

HCeueHuTe AENOoBH OA NUMOT A3 He I'M CBHTKaTe Bo BpepaHocTtuTe Ha eMucHja Ha Byyasa ofipeneHn BO COTNacHoCT
npaBel Ha TENOTO UNK CTPYjHKOT Kaben. Ha uceuenute coEN 60745-2-8.

NMOBH CE CO3AaBaaT OCTPH pa6osv!, Ha KOn MOXE Aia ce HW1BOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLEHETO CO A, TUNUUHO U3HECYBa:
MOBPE/HTE WM 2 0 OLUTETHTE CTPYjHuoT Kaben. flokonky HWBO Ha 3BYyueH npuTUcok 87 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa

e noTpebHo, TPrHeTe M CBUTNMBHTE 1€710BH O TMMOT 98 dB(A). HecurypHocr K=3 dB
HacTpaHa of] TeN0TO OfiH. OfI CTPY]HUOT Kaben co 3aLTUTHH : ’
paKaBuLM.

9 Knyu CO BHATpeLUHa LecToaronHa raea*

*OnMiwaHara onpeMa nNp1KaxaHa Ha CIUKUTe He e ien of,
CcTaHpapaH1oT 06em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

160992A384|(7.6.16) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2740-002.book Page 93 Tuesday, June 7,2016 11:16 AM

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK a;, (BEKTOPCKM 360p Ha
TPUTE HACcOKM) W HecurypHocT K AafieH ce BO COMMacHOCT co
EN 60745-2-8: a,= 6 m/s?,K< 1,5 m/s?.

HuBOTO Ha BUDpaLMK HaBeEHO BO OBME YaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMUpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aa ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTtu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUNarofm 3a
npefBpeMEHa NPoLLEHa Ha ONTOBApYBakbEeTO CO BUOpaLuK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOPALMK € 32 OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€/1eKTPMUHMOT anapar. [loKomnKy eNeKTpUUHWOT anapar ce
KOPWUCTH 33 ipYIv NPUMEHH, CO Pa3NWyHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTarlyBa off HOPMMUTE UMK HE[OBOMHO Ce
O/IPXYBa, MOXe [la OTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLnK. OBa
MO>XE 3HAUMTENHO fa IO 3rofieMK ONTOBAPYBaHETO CO
BUbpaLMM BO NEPUOAOT Ha LiENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npeLysHO ofpenyBatbe Ha ONTOBapYBaHETO CO
BUbpaumu, Tpeba a ce 3eMe Bo 0BSHP M NEpPUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa Mo)xe 3HAUUTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapyBaHETO CO BUDPALMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabortetbe.

YTBpAETE v AOMONHUTENHUTE MepKH 3a be3beHocT 3a
3allUTUTa Ha KOPUCHUKOT oA BI'IVIjaHVIETO Ha BVI6paLlVIMTe, KaKo
Ha np.: 0APXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anapati 1
anaTtoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHU3upajTe ro TeKoT Ha pabotara.

TeXHHuUKH nopaToun

Hoxwuuu 3a num GSC 75-16
Bpoj Ha aen/apTukn 3601E005..
HomuHanHa jaunHa w 750
M3ne3Ha Mok w 400
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH o ngy min™ 5200
Bpoj Ha ogoBK npu

onToBapyBare min™t 4000
Makc. nebenrHa Ha nMmoT 3a

ceyeme* MM 1,6
Hajman paguyc Ha kpuBata MM 35
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 KF 1,7
Knaca Ha 3awTmTa [o]/11

*Ce ofiHeCyBa Ha uen1uHu numosK o 400 N/mm?

lMopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 Bontu. Osue
noaaToLy MoXe fia 0TCTanyBaaT npH PasniuHi HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
0/ u3BeAibaTa BO OiHOCHATa 3eMja.

Wsjasa 3a coobpastocr  C €

M3jaByBame Ha COncTBEHa OArOBOPHOCT, fieka MPOM3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHUUKM NOAATOL " COOMBETCTBYBA Ha CHUTE
npumMeHnuBu oapendu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuHTENHO HUBHUTE U3MEHM U
e coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.
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TexHWuKa fiokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J{ifg& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHHUMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBejieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoyKa Ha
eneKTPUUHNOT ypea. EneKTpuuHuTe anapati 03HaueHH
co0 230 V ucro Taka Moxe fja ce Kopuctar M Ha 220 V.

BknyuyBame/HcKnyuyBatme

3a BknyuyBame Ha eneKTpMUHKUOT anapar, NPUTUCHETE o
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyUyBabe/MCKNyuyBatbe 1 HaHanpes.
3a duKcupatbe Ha NPekUHYBaYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBarbe 1 NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAUOT
HaHanpes.

3a McKnyuyBame Ha eNIEKTPUUHWOT anapar OTnyLITeTe ro
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyuyBatbe/McknyuyBarbe 1. [lokonky
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYUyBatbe e (UKCUPaH,
NPUTUCHETE HaHa3a/ Ha NPEeKUHYBAYOT U MOTOA OTNYyLUTETE 0.
3a fja ce 3alUTeauM eHepriuja, BKNyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anart camo JJ0KOTKY ro KOpUCTHTE.

CoBeTH npH paboteweTo

» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLMUja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa lo3Ha.

[loKOnNKy € BKNyueH, He ro BOfieTe eNeKTPMUHKOT anapar

[MPEKTHO KOH AenoT wro ce 0bpabotysa.

<@m

80-90° L
C—

[lpxeTe ro eneKTPUUHKOT anat HaeaneH nog aron og 80 Ao
90° KOH NOBPLUKMHATA Ha NUMOT W He ro HaBanyBajTe Ha
CTpaHa.

|
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BopeTe ro enekTpMuHKOT anapat paMHOMEPHO CO NeceH
NPUTACOK BO MPaBELIOT Ha ceuetbe. MpecunHata bpanHa
3HAUMTENHO ro HaManyBa PoKoT Ha ynoTpeba Ha
€NeKTPUYHNOT anart v My LUTETH Ha eNeKTPUYHMOT anapar.
Mpy ceuetbe Ha KPUBK NIMHUM 0CODEHO BHUMABA]TE Aa He ro
HaBanyBaTe enekTPUYHUOT anapar Ha CTpaHa 1 paboteTe co
Man NPUTMCOK.

MakcumanHa pebenuna Ha nMMOT 3a ceuerbe

Makcumantara fiebenuHa Ha nuMoT 3a ceuetbe d
0/ IBPCTUHATA Ha MaTepHjanoT Koj ce ceye.

Co eneKTPUUHKMOT anapar MOXe [ja Ce Uceuar IMMOBH CO
cneaHata nebenuHa:

Marepujan MaKc. UBpPCTHHA dax
[N/mm?] [mm]

max 3ABUCH

Yenunk 400 1,6
600 1,2
800 0,7
AnyMUHUYM 200 2,2

MocTaByBatbe Ha pacTojaHUETO Mery HOXKeBHUTE a

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHATa fO3Ha.

PacTojaHu1eTo mery HoxeBHTE @
(BO3myLUEH NpoLen noMery ceunnara)
3aBucK o AebennHara Ha NMMOT KojLuTo
ce obpabortysa d,y-
e
a
R
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Kaj nomekuTe 1 noxunasu Matepujani Mopa a ce Hamanu
PacTojaHMETO Mery HOXEBHTE @, a Kaj LUBPCTUTE UK KPLLIUBH
MaTepujan1 Mopa ia Ce 3ronemu.

OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa 8 Ha fonHKUOT HOX. Co 3aBpTKaTa 3a
nogecyBatbe 7 nocraseTe ro noTpebHOTO pacTojaHue Mery
HOXeBHTe a. [OpPHUOT HOX 5 W JONHKOT HOX 6 He cMeaT fa ce
ponupaar. [ToBTOpHO 3aTerHete ja 3aBpTkara 8 Ha JONHKOT
HOX CO 3aTe3eH BPTeXeH MOMeHT o 4 -6 Nm.

OapxyBatbe U CepBUC

OppXxXyBabe U YUNCTEhe

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUYHHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
be3beaHo na paborute.

3ameHeTe ro ceunnoto (Buau cnuka A)

[OpHUOT HOX 5 M JONHMOT HOX 6 Ce UCTH, CEKOj O HUB MMA MO
UETUPK PE3HU OCTPHULIM U MOXAT MerycebHo Aa ce 3ameHar.
HaBpemeHo BpTeTE 'Y 0fH. MEHYBajTe T'M HOXEBHTE, buaejku
CaMO OCTPHTE anatv 3a BMETHYBatbe UMaaT 0bap YUMHOK U TO
uyBaart eNeKTPUUHKOT anapar.

3a/1a ro CMeH1Te ropHUOT HoX 5 onabaseTe ja 3aBpTkaTa 4,
3a/ia ro CMeHuTe [ONHWOT HOX 6 3aBpTKaTa 8.

Csprerte ro HoxoT 3a 90° UnK HamecTeTe HOB HOX. Mpu
CTaBaHETO Ha [JONHMOT HOX 6 BHUMABA]TE TOj fla HanerHe Ha
3aBpTKaTa 3a nogecysatrbe 7.

HanomeHa: He ro ynotpebyBajte HoxoT. PaboBuTe Mopa fia
OuaaT Ha ropHUOT OAH. NPEeAHKOT Aen, Buam cnuka A. Co
MOrPeLLHO KOPUCTEH HOX HE € MOXHO Ceuete.

[oBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkata 4 3a rOPHAOT HOX OfH.
3aBpTKaTa 8 3a [I0IHUOT HOX CO 3aTE3EH BPTEXXEH MOMEHT Of
4-6 Nm. lpoBepeTe ro pacTojaHUeTo Mery HOXeBUTE a
(BMaK ,MocTaByBatbe Ha pacTojaHUETo Mery HoXeBHTe a“,
cTpaHa 94).

TOPHKOT HOX 5 W AONHWOT HOX 6 He CMeaT JOMONHUTENHO fla
ce ocTpar.

[okonky e noTpebHO KopUCTEHbEe Ha NPUKNYUeH kaben, Toralu
Habagete ro og Bosch unu cneumjanusnpana npogaBHALA 3a
Bosch-enekTpuunu anaparu, 3a fia ro usberxete
3arposyBameTo Ha besbeaHocTa.

CepBHcHa cnyx6a H coBeTH NPH KOpHUCTetbe

CepBucHara cyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba BO
BPCKa CO NomnpasKara 1 0fIpyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pe3epBHUTE 1eNoBu. EKCNNO3WBEH LpTeX U
MH(OPMALIMK 33 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe 0KONKY Umate npatlarba 3a Hallute NPoM3BOanU U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3epBHH [eNosu, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLoHara nnouKka Ha npPoM3BOofOT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute pebaace
OTCTPaHaT Ha eKONMOLIKK NPHUDATINB HAUMH.

He v (hpnajTe enekTpUuHMTE anapaTi Bo AOMALLHATA KaHTa
3afybpe!

160992A384((7.6.16)
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Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvea
2012/19/EU 32 NeKTPUUHM 1 ENEKTPOHCKH

ypeau U HUBHa HallMOHanHa yr|0Tpe63, enek-

TPUUHKTE anapaTu LITO Ce BOH ynoTpeba
Mopa ofzienHo aa ce cobupaar 1 aa ce
peumrKnMpaar Ha eKoNnoLKK npudarine
HaumH.

Ce 3apKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja _i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno. Ne-

red ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne upotre-
bljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektri¢énog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji po-

vecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

—

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Srpski| 95

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.
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» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavaijte alate za seenja ostre i Ciste. BriZljivo odrza-
vani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje ,.slepljujui
lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifiko-
vano osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Radi se samo sa montiranim odbojnikom za strugotinu
2. Pazite na to, da odbojnik za strugotinu ne bude
ostecenili izvijen. Priradu bez odnosno sa ostecenim
odbojnikom za strugotinu postoji opasnost od povreda.
Neka Vam osteceni odbojnik za strugotinu odmah zameni
neki stru¢an Bosch-servis.

» Nosite zastitne rukavice priradu, i pazite posebno na
mrezni kabel. Pazite na to, da se preseceni delovi lima
u dodiru sa telom ili mreznim kablom ne saviju. Na
secenim limovima nastaju ostre ivice, na kojima se mozete
povrediti ili ostetiti mrezni kabel. Odstranite delove lima
koji se mogu saviti u datom slu¢aju sa rukavicama od tela
odnosno od mreznog kabla.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mreZni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecéen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

—

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predvidjen za kriva i prava secenja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Odbijac strugotine

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Zavrtanj za gornji noz

Gornji noz

Donji noz

Zavrtanj za podes$avanje donjeg noza

Zavrtanj za donji noz

9 Sestougaoni klju¢*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

O~NOOOGAaRAWN

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-8.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 87 dB(A); Nivo snage zvuka 98 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-8: a, = 6 m/s2,
K<1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Makaze za lim GSC 75-16
Broj predmeta 3601E005..
Nominalna primljena snaga W 750
Predana snaga W 400
Broj podizanja na prazno n, mint 5200

*U vezi sa ¢eliénim limovima do 400 N/mm?

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Elektri¢ni alat vodite samo u uklju¢enom stanju prema

radnom komadu.

Makaze za lim GSC 75-16
Broj podizanja pod

opterecenjem min’t 4000
Maks. debljina lima koja se

moze seci* mm 1,6
Najmaniji radijum krive mm 35
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Klasa zastite [ol/1

*U vezi sa Celiénim limovima do 400 N/mm?
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doticnim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢ujuci njene izmene
i daje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o iV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, Division
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 1 napred.

Za blokiranje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 1
pritisnite dodatno napred na prekidac.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1. Kod blokiranog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje pritisnite pozadi prekidac i potom
ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

<@m

80-90° f

V‘

Elektri¢ni alat drZite nagnut pod uglom od 80 do 90° prema
povrsini lima i ne naginjite ga na stranu.

Vodite elektri¢nialat ravnomernoisalakim guranjem u pravcu
secenja. Suvise snazno guranje znatno smanjuje Zivotni vek
upotrebljenog elektri¢nog alata i mozZe ostetiti elektri¢ni alat.
Kod rezanja nakrivinama posebno treba paziti da se elektri¢ni
alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim pomakom.

Maksimalna debljina limova koji se seku
Maksimalna debljina limova koji se seku d,,, zavisi od
Cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektricnim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

maks. Cvrstina drnax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6

Materijal

600 1,2
800 0,7
Aluminium 200 2,2

Podesavanje rastojanja noZeva a

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Rastojanje noZeva a (vazdusi zazor

izmedju seciva) zavisi od debljine limad,,,,

koji se obradjuje.

s

—

a
dnax Rastojanje nozevaa
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Kod meksih ili Zilavijih materijala mora se rastojanje nozeva a
smanjiti, kod tvrdih ili krtih materijala povecati.

Bosch Power Tools
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Odvrnite zavrtanj 8 donjeg noza. Podesite sa zavrtnjem za
podesavanje 7 potrebno rastojanje nozeva a. Gornjinoz 5 i
donji noz 6 ne smeju da se dodiruju. Stegnite zavrtanj 8
donjeg noZa sa zateznim momentom od 4 -6 Nm ponovo.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Promena noza (pogledaijte sliku A)

Gornji noZ 5 i donji nozZ 6 su jednaki, imaju svaki po Cetiri
seciva i mogu se uzajamno zameniti.

U pravo vreme obrnite, odnosno promenite noZ, jer samo
ostri alati za seCenje dobro seku i Cuvaju elektricni alat.
Zapromenu gornjeg noza 5 otpustite zavrtanj4, aza promenu
donjeg noZa 6 otpustite zavrtan; 8.

Obrnite noz za 90°ili umetnite novi noZ. Kod umetanja donjeg
noza 6 pazite da sedne na zavrtanj za podes$avanje 7.
Uputstvo: Nemojte okretati noz. lvice moraju da budu navrhu
ilinapred, pogledajte sliku A. Ako se noz nepravilno postavi,
secenje nije moguce.

Ponovo ¢vrsto stegnite zavrtanj 4 za gornji noz odnosno
zavrtanj 8 za donji noZ sa momentom pritezanja od 4 -6 Nm.
Prekontrolisite rastojanje noza a (pogledajte ,,Podesavanje
rastojanja nozevaa®, stranicu 97).

Gornji noZ 5 i donji noz 6 ne smeju se ostriti.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o naSim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

—

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vedje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

160992A384((7.6.16)
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» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjsuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite nasta-
vitvena orodjaali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vr-
tecem se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

—
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» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nihdelov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

Varnostna opozorila pri $karjah za rezanje
plocevine

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpeti v primeZ ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Delajte le zmontiranim odvajalnikom ostruzkov 2. Pa-
zite, da se odvajalnik ostruzkov ne poskoduje ali skrivi.
Ce zorodjem delate brez uporabe odvajalnika ostruzkov ali
¢e je slednji poskodovan, obstaja nevarnost poskodb. Ce
je opvajalnik ostruzkov poskodovan, ga mora takoj nado-
mestiti avtoriziran servis Bosch.

» Pridelu nosite zascitne rokavice in Se posebej pazite na
omrezni kabel. Pazite na to, da se rezani kosi plocevine
ne upognejo v smeri k telesu ali v smeri k omreznemu
kablu. Na rezanih plocevinah nastanejo ostri srhi, kjer se
lahko poskoduijete ali kjer lahko poskodujete omrezni ka-
bel. Po potrebi morate upogibajoce dele plocevine z roka-
vicami potiskati stran od telesa ali omreznega kabla.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje plocevine brez na-
stajanja ostruzkov. Primerno je za krivuljaste in ravne reze.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo

Odbvajalnik ostruzkov

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Vijak za zgornji noz

Zgornji noz

Spodnji noz

Vijak za nastavitev spodnjega noza

Vijak za spodnji noz

9 Notranji Sestrobni klju¢*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O ~NOOGOhA WN

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizra¢unane v skladu z EN 60745-2-8.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 87 dB(A); nivo jakosti hrupa 98 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izraCunajo v skladu z EN 60745-2-8:

a,= 6m/s?, K< 1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

—

Tehnicni podatki
Skarje za rezanje plocevine GSC 75-16
Stevilka artikla 3601E005..
Nazivna odjemna mo¢ w 750
Izhodna mo¢ w 400
Stevilo hodov v prostem teku Ny mint 5200
Stevilo hodov pri obremenitvi mint 4000
Maks. debelina plocevine,
ki jo boste rezali* mm 1,6
Najmanjsi radij krivine mm 35
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Zastitni razred O]/

*velja za jeklene plogevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH, Division
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 1 napre;j.

Zaaretiranje vklopno/izklopnega stikala 1 dodatno pritisnite
na sprednji del stikala.

Za izklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 1
spustite. Pri aretiranem vklopno/izklopnem stikalu najprej
pritisnite na zadnji del vklopno/izklopnega stikala in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.
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Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le takrat, ko je

vklopljeno.

<@m

80-90° f
C—"

Nagnite elektri¢no orodje pod kotom 80 do 90° v smeri h ko-
vinski povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.

Enakomerno in z rahlim potiskom premikajte elektri¢no orod-
je vsmeri reza. Premocan potisk bistveno skrajsa Zivljenjsko
dobo vsadnih orodij in lahko poskoduije elektricno orodije.

Pri rezanju zavojev morate $e posebej paziti na to, da se elek-
tri¢no orodje na robu ne zatakne. Zato delajte le zmajhnim po-
mikom.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d,,,, je odvi-
sna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko reZete plocevino do debeline:

maks. trdnost diax
[N/mm?] [mm]

Jeklo 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminij 200 2,2

Nastavitev razmaka med noZzema a

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Razmak med nozema a (zratna reza med

reziloma) je odvisen od debeline plocevine

dinax Kijo obdelujete.

a
e
|
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Primehkih ali Zilavih materialih je treba razmak med noZzema a
zmanjsati, pri trdnih ali krhkih materialih pa povecati.

Slovensko|101

Sprostite vijak 8 spodnjega noza. Z nastavnim vijakom 7 lah-
ko naravnate potrebni razmak med nozemaa. Zgornjinoz 5 in
spodnji noZ 6 se ne smeta dotikati. Ponovno zategnite vijak 8
spodnjega noza s priteznim momentom 4 -6 Nm.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Zamenjava nozev (glejte sliko A)

Zgornjinoz 5 in spodnji noZ 6 sta enaka, imata po 4 rezalne ro-

bove in se lahko med seboj zamenjata.

NoZa morate pravoc¢asno obrniti oz. zamenjati, ker le ostra
vstavna orodja omogocajo zmogljivo rezanje in varujejo ob-
stojnost elektricnega orodja.

Ce 7elite zamenjati zgornji no7 5, morate sprostiti vijak 4. Ce
pa Zelite zamenjati spodnji noZ 6, pa sprostite vijak 8.
Zasukajte noz za 90° ali pa vstavite nov noZ. Pri vstavljanu
spodnjega noza 6 pazite na to, da se prilega nastavnemu
vijaku 7.

Opozorilo: Ne obracajte rezila. Robovi morajo biti obrnjeni
navzgor oziroma naprej, glejte sliko A. Z napacno namesce-
nim rezilom rezanje ni mogoce.

Ponovno zategnite vijak 4 zgornjega noZa oz. vijak 8 spodnje-
ganoza s priteznim momentom 4 -6 Nm. Preverite razmak
nozev a (glejte ,Nastavitev razmaka med nozema a“,

stran 101).

Ne smete pobrusiti zgornjega noza 5 in spodnjega noza 6.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate
nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vpradanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo-
Cite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Bosch Power Tools
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni

in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-

ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektritnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

—

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

16 AM

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo odrzavani
rezni alati s ostrim ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputamai na nacin kako je to propisano za poseban
tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i izvode-
neradove. Uporabaelektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Skare za lim

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Radite samo sa montiranim odbojnikom strugotine 2.
Pazite da se odbojnik strugotine ne osteti ili savije. Kod
rada bez, odnosno sa ostecenim odbojnikom strugotine
postoji opasnost od ozljeda. Elektricni alat sa oSte¢enim
odbojnikom strugotine odmah odnesite na zamjenu odboj-
nika u ovlasteni Bosch servis.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
mrezni prikljucni kabel. Kod toga pazite da se odrezani
dijelovi lima ne savijaju u smjeru vaseg tijela ili mrez-
nog prikljuénog kabela. Na odrezanim limovima nastaju
oStri srhovi na kojima se mozZete ozlijediti ili se moze oSte-
titi mrezni prikljucni kabel. Savijene dijelove limova prema
potrebi sa rukavicama pritisnite dalje od tijela odnosno
mreznog prikljuénog kabela.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-
¢enikabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

—

Hrvatski| 103

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Odbojnik strugotine

Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Vijak za gornji noZ

Gornji noZ

Donji noz

Vijak za podesavanje donjeg noza
Vijak za donji noz

9 Sesterokutni klju¢*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O N 1A WN R

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-8.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 87 dB(A); prag u¢inka buke 98 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni supremaEN 60745-2-8: a, = 6 m/s?,
K<1,5m/s%

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija mo-
Ze odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremenau kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radiali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perio-
darada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci
Skare za lim GSC 75-16
Katalo$ki br. 3601E005..
Nazivna primljena snaga w 750
Predana snaga w 400
Broj hodova pri praznom hodu n, mint 5200
Broj hodova pod optere¢enjem mint 4000
Max. debljina rezanog lima* mm 1,6
Najmaniji radijus zakrivljenosti mm 35
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Klasa zastite O/

*u odnosu na ¢eliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napo-
naiuizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuéujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijedecim normama: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

¢ «
/4% Lo (U
Robert Bosch Power Tools GmbH,

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 prema naprijed.

Za aretiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 priti-

snite dodatno sprijeda na prekidac.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1. Kod aretiranog prekidaca za ukljuciva-

nje/iskljucivanje, pritisnite prema natrag na prekidac i nakon

toga ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom stanju.

<@m

80-90° L
_—

Elektri¢ni alat drZite nagnut pod kutom od 80 do 90° prema
povrsini lima i ne naginjite ga bocno.

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim po-
smakom u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuje
vijek trajanja radnog alata i moZe oStetiti elektricni alat.

Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se elek-
tri¢ni alat ne naginje bocno i radite samo sa manjim posmakom.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom mogu se rezati limovi do slijedecih de-
bljina:

Materijal max. ¢vrstoca dinax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminij 200 2,2

Podesavanje razmaka nozevaa

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Razmak nozeva a (zra¢ni raspor izmedu

ostrica) ravna se prema obradivanoj de-

bljini limova d .

)\

—>| |e=
a

drax Razmak nozevaa

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala, razmak noZeva a se
mora smanjiti, a za rezanje tvrdih ili krtih materijala, mora se
povecati.
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Otpustite vijak 8 donjeg noza. Pomocu vijka za namjestanje 7
namjestite potreban razmak noZeva a. Gornjinoz 5 i donji noz
6 ne smiju se dodirivati. Ponovno stegnite vijak 8 donjeg noza
sa momentom pritezanja od 4 -6 Nm.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Zamjena noza (vidjeti sliku A)

Gornjinoz 5idonjinoz 6 su jednaki, imaju svaki po Cetirirezne

oStrice i mogu se medusobno zamijeniti.

Pravovremeno okrenite, odnosno zamijenite noz, jer samo o0s-
tri rezni alati daju dobar ucinak rezanja i Cuvaju elektri¢ni alat.

Za zamjenu gornjeg noZa 5 otpustite vijak 4, a za zamjenu do-

njeg noza 6 otpustite vijak 8.
Okrenite noz za 90°ili ugradite novi noz. Kod ugradnje donjeg
noZa 6 pazite da nalegne na vijak za namjestanje 7.

Napomena: Ne okrecite noz. Rubovi moraju biti okrenuti pre-

ma gore odn. prema naprijed, vidjeti sliku A. S neispravno
umetnutim noZem nije moguce rezanje.

Vijak 4 za gornji noz, odnosno vijak 8 za donji noz ponovno
stegnite samomentom stezanja od 4 -6 Nm. Provjerite raz-
mak noZeva a (vidjeti »Podesavanje razmaka nozeva a,
stranica 104).

Gornji noZ 5 i donji noZ 6 ne smiju se naknadno ostriti.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

—
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU K6iko!}u_tusnéudedjaiuhifed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b
sademeid, mis vdivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrildgi ohtu.

Bosch Power Tools
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» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasutami-

seks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektri-

|60gi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimi-
ge elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi ui-
mastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahe-
lepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosi-
seid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sorme liilitil voi ihendate vooluvdrku sisse-
lilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmegaiiihen-
datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik llitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded plekikaaride kasutamisel

» Elektriline tooriist ei ole ette nahtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel peab olema paigaldatud laastude eemale-
suunaja 2. Veenduge, et laastude eemalesuunaja ei ole
vigastatud ega kéverdunud. To6tades ilma laastude ee-
malesuunajata voi kahjustatud eemalesuunajaga voite en-
nast vigastada. Kahjustatud laastude eemalesuunaja laske
Boschi elektriliste tddriistade volitatud parandustdokojas
kohe vilja vahetada.

» Tootades kandke kaitsekindiad ja podrake tihelepanu
toitejuhtmele. Veenduge, et mahaloigatud plekitiikid
ei liigu Teie keha ega toitejuhtme suunas. Mahaloigatud
plekil on teravad servad, mis vdivad Teid vai toitejuhet vi-
gastada. Vajaduse korral suruge kéverdunud plekitiikid
kinnaste abil kehast voi toitejuhtmest eemale.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilodgi ohtu.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud pleki ldikamiseks, ilma et tekiks laastu-
kadu. Seade sobib sirg- ja figuurloigete tegemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/vélja)

Laastude eemalesuunaja

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Ulemise Idiketera kruvi

Ulemine I6iketera

Alumine loiketera

Alumise Idiketera reguleerimiskruvi
Alumise Ioiketera kruvi

9 Sisekuuskantvoti*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

oO~NOOGThAWN

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-8.
Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on ldjuhul:
heliréhu tase 87 dB(A); miravdimsuse tase 98 dB(A). Md6-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-8: a,= 6 m/s?, K< 1,5 m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdéperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

—
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Tehnilised andmed

Plekikaarid GSC 75-16
Tootenumber 3601E005..
Nimivoimsus W 750
Viljundvoimsus w 400
Tithikédigusagedus n, mint 5200
Kaigusagedus koormusel mint 4000
Max l6ikepaksus* mm 1,6
Vaikseim kurviraadius mm 35
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 1,7
Kaitseaste [O]/1

*kuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des sétestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f(ifz& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake liliti (sisse/vdlja) 1 ette.
Selleks, et lukustada liilitit (sisse/valja) 1, vajutage lisaks alla
liiliti esiosa.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 1. Kui
liiliti on lukustatud, vajutage liiliti tagaosale ja seejarel vabas-
tage liliti.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Bosch Power Tools
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Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
Viige tooriist toorikuga kokku alles sisselilitatult.

<@m

80-90° L
_—

Hoidke kadre pleki pinna suhtes 80 kuni 90° nurga all ja drge
kallutage neid kiilgsuunas.

Juhtige seadet (ihtlase ja modduka ettenihkega. Liiga tugev
ettenihe vahendab tarvikute kasutusiga ja voib seadet kahjus-
tada.

Kaarjate |oigete tegemisel veenduge, et Te ei kalluta tdriista
kiilgsuunas ja rakendage liksnes moddukat ettenihet.

Suurim l6ikepaksus
Suurim I6ikepaksus d,,,, soltub tdodeldava materjali tugevu-
sest.

Seadmega voib Idigata kuni jargmise paksusega plekki:

max tugevus diax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Alumiinium 200 2,2

Loiketerade vahekauguse a reguleerimine
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Loiketerade vahekaugus a (6huvahe tera-
de vahel) soltub téodeldava pleki paksu-
sest Aoy
e
- |
a
Loiketerade vahekaugus a
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pehmemate véi sitkemate materjalide puhul tuleb I6iketerade
vahekaugust a vahendada, kdvade voi poorsete materjalide
puhul suurendada.

Keerake lahti alumise I6iketera kruvi 8. Reguleerimiskruviga 7
reguleerige vilja diketerade vahekaugus a. Ulemine Igiketera
5 jaalumine I6iketera 6 ei tohi iiksteist puudutada. Keerake
alumise I6iketera kruvi 8 pingutusmomendiga 4 - 6 Nm uuesti
kinni.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

> Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Loiketerade vahetus (vt joonist A)

Ulemine liketera 5 ja alumine IGiketera 6 on iihesugused,
kummalgi on neli Idikeserva ja neid vdib liksteisega vahetada.
Kulumise korral keerake Idiketerasid voi vahetage need dige-
aegselt vdlja, sest ainult teravad tarvikud tagavad hea Iike-
joudluse ja sdastavad seadet.

Ulemise ldiketera 5 vahetamiseks keerake lahti kruvi 4, alumi-
se |oiketera 6 vahetamiseks kruvi 8.

Keerake I6iketerasid 90° voi paigaldage uus Idiketera. Alumi-
se l6iketera paigaldamisel 6 veenduge, et see on vastu regu-
leerimiskruvi 7.

Mirkus: Arge keerake tera.Servad peavad olemaiiilal véi ees,
vt joonist A. Valesti paigaldatud teraga ei ole I6ike tegemine
voimalik.

Keerake iilemise Iiketera kruvi 4 voi alumise loiketera kruvi 8
pingutusmomendiga 4 -6 Nm uuesti kinni. Kontrollige 1dike-
terade vahekaugust a (vt ,Liketerade vahekauguse a
reguleerimine®, Ik 108).

Ulemist Idiketera 5 ja alumist |6iketera 6 ei tohi teritada.
Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jadtmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm.anigi izla§ie_zt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekar-
tiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbutne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

—

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Latviesu|109

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridiat-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

> lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.
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Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skarda Skérém

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats skaidu aizsargs 2. Sekojiet, lai skaidu aizsargs
nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez skaidu aizsarga
vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu, lietotajs var git sa-
vainojumus. Ja skaidu aizsargs ir bojats, nekavéjoties no-
gadajiet to firmas Bosch pilnvarota remonta darbnica.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ievérojiet ipasu
piesardzibu, lai netiktu bojats elektrokabelis. Sekojiet,
lai atgrieztas skarda dalas neliektos jiusu kermena dalu
vai elektrokabela virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir

—

asas atskarpes, kas var radit savainojumus un/vai bojat
elektrokabeli. Ja nepiecieSams, ar aizsargcimdiem pavir-
ziet atgrieztas skarda dalas prom no sevis vai no elektroka-
bela.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstrumentsir paredzéts skarda grieSanai bez skaidam
un atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu griezumu
veidoSanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
lesledzejs

Skaidu aizsargs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Skriive augséja asmens stiprinasanai

Augséjais asmens

Apakséjais asmens

Skriive apakséja asmens regulésanai

Skriive apakséja asmens stiprinasanai

9 Sedstura stienatsléga*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O ~NOOOOCThA,WNR

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-8.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok3na spiediena limenis
87 dB(A); trok$na jaudas limenis 98 dB(A). Izkliede K=3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

160992A384((7.6.16)
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Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-8: a,= 6 m/s?,K< 1,5 m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Skarda Skeres GSC 75-16

Izstradajuma numurs 3601E005..
Nominala patéréjama jauda w 750
Mehaniska jauda w 400
Darba gajienu biezums brivgaitan,  min.? 5200
Darba gajienu biezums pie slodzes ~ min.* 4000
Maks. grieZama materiala biezums* mm 1,6
Mazakais liekuma radiuss mm 35
Svars atbilstoSi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7
Elektroaizsardzibas klase [O]/1

*térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma
[U]230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, kaarilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz
prieksu.

Lai ieslédzéju 1 fiksétu ieslégta stavokli, nospiediet ta
priekséjo dalu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 1. Ja ie-
sleédzéjs ir fikséts ieslégta stavokli, nospiediet un atlaidiet ta
aizmugurejo dalu.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo materialu ti-

kai laika, kad tas darbojas.

<@m

80-90° L
_—

Turiet elektroinstrumentu 80 lidz 90° lenki attieciba pret
skarda virsmu un nenolieciet to sanu virziena.

Parvietojiet elektroinstrumentu grieSanas virziena, ieturot pa-
stavigu atrumu un nelielu spiedienu. Cen3oties parvietot
elektroinstrumentu parak atri, samazinas ta darbinstrumenta
kalposanas laiks un elektroinstruments var tikt bojats.
Veidojot griezumu pa liektu liniju, ipasi uzmanigi sekojiet, lai
elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un parvietojiet
toar nelielu atrumu.
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Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu.

Izturibas robeza diax
[N/mm?] [mm]

Teérauda 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Aluminijs 200 2,2

Asmenu attaluma a reguléSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Attalums starp asmeniem a (starp to grie-

zéjSkautném) ir atkarigs no griezama ma-

teriala biezuma d

max*

Sl

a
G
[mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

GrieZot mikstus vai elastigus materialus, attalums starp
asmeniem a jasamazina, turpreti, griezot cietus vai trauslus
materialus, $is attalums japalielina.

Atskriivejiet apak$éja asmens stiprinasanas skravi 8. Ar apak-
$éja asmens regulésanas skravi 7 iestadiet vélamo attalumu
starp asmeniem a. Aug$éjais asmens 5 un apak$éjais asmens
6 nedrikst saskarties. Pievelciet apak$éja asmens stiprinasa-
nas skrivi 8 ar griezes momentu 4 -6 Nm.

Apkalposana un apkope
Apkalposana un tiriSana
» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-

strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Nomainiet asmeni (attéls A)

Augsejais asmens 5 un apakséjais asmens 6 ir vienadi, katram
no tiem ir Cetras griezéjSkautnes, un tie ir savstarpéji nomai-
nami.

Savlaicigi pagrieziet par 90° vai nomainiet asmenus, jo tikai
asi darbinstrumenti spéj nodro$inat augstu darba razibu un
saudzeé elektroinstrumentu.

Lai nomainitu aug$éjo asmeni 5, atskriveéjiet stiprinoso skravi
4, bet, lai nomainitu apak$éjo asmeni 6, atskriivéjiet stiprino-
So skrivi 8.

Pagrieziet asmeni par 90° vai ari nomainiet to pret jaunu as-
meni. lestiprinot apaks$éjo asmeni 6, sekojiet, lai tas atbalsti-
tos pret reguléjo$o skravi 7.

Piezime. Neapgrieziet asmeni. Asmens malam jabat vérstam
augsup vai uz prieksu, ka paradits attéla A. Jaasmens ir iestip-
rinats nepareizi, grieSana nav iespéjama.

Pievelciet aug$éja asmens stiprinasanas skravi 4 un apakséja
asmens stiprinasanas skrivi 8 ar griezes momentu 4-6 Nm.
Parbaudiet attalumu starp asmeniem a (skatit sadalu ,Asme-
nu attaluma a regulésana“ lappusé 112).

Augséjais asmens 5 un apak$éjais asmens 6 nedrikst saskar-
ties.

JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto3anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers‘kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdZiy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

—
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Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj  tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $almg, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazeéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priZirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
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naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su skardos

Zirkléemis

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite tik su primontuotu droZliy nukreipimojtaisu 2.
Patikrinkite, ar drozliy nukreipimo jtaisas néra pazeis-
tas ar sulenktas. Dirbant su pazeistu drozliy nukreipimo
jtaisu ar be jo iskyla suZalojimo pavojus. Jei droZliy nukrei-
pimo jtaisas pazeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuves, kad jj pakeisty.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Dirbkite taip, kad per-
kirptos skardos dalys nelinkty link jiisy kiino ar maitini-
mo laido. Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél sau-
gokités, kad j jas nesusiZeistuméte ir nepazeistuméte mai-
tinimo laido. Jei skardos dalys linksta link kiino ar maitini-
mo laido, pir§tinémis spauskite jas nuo saves ar nuo maiti-
nimo laido.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka is elektros tinklo lizdo. Pazeis-
ti laidai padidina elektros smugio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

—

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas yra skirtas skardai kirpti be kerpamos
medziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figari-
niams ir tiesiems pjviams atlikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-iSjungimo jungiklis

2 Drozliy nukreipimo jtaisas

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
VirSutinio peilio varztas

VirSutinis peilis

Apatinis peilis

Apatinio peilio reguliavimo varZtas

Apatinio peilio varZtas

9 Sesiabriaunis raktas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

0 ~N O AW

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-8.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios ly-
gis 98 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-8:

a,= 6m/s%, K< 1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda,
ir jj galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skir-
tas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis
buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas.
Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy techning prieziara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Techniniai duomenys

Skardos zirklés GSC 75-16
Gaminio numeris 3601E005..
Nominali naudojamoji galia w 750
Atiduodamoji galia w 400
Tutiosios eigos judesiy skaitiusn, ~ mint 5200
Judesiy sk. esant apkrovai mint 4000
Maks. kerpamos skardos storis* mm 1,6
MaZiausias kreivés spindulys mm 35
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014"“ kg 1,7
Apsaugos klase [Ol/1

*plieniné skarda iki 400 N/mm?
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

4 .
Jeke Lo iV Mol —
Robert Bosch Power Tools GmbH,

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-

giklj 1 pastumkite j priekj.

Norédami jjungimo-i$jungimo jungiklj 1 uzfiksuoti, jungiklj

priekyje dar karta paspauskite.

Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-i§jungimo jun-

giklj 1 atleiskite. Jei jjungimo-i§jungimo jungiklis uZfiksuotas,

paspauskite jungiklj uZpakalinéje puséje ir tada jj atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Lietuviskai| 115

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite prie ruosi-

nio.

<@m

80-90° L
_—

Elektrinj jrankj skardos atzvilgiu laikykite nuo 80 iki 90° kam-
puir jo neperkreipkite.

Elektrinj prietaisg tolygia ir nedidele pastima stumkite pjovi-
mo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo jran-
kiy eksploatavimo laikg ir gali pakenkti elektriniam prietaisui.
Pjaudami kreivémis ypac stebékite, kad elektrinio jrankio ne-
perkreiptuméte, ir stumkite tik maZa pastiima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

—

Medziaga Maks. stipris diax
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aliuminis 200 2,2

Atstumo tarp peiliy a nustatymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp aSme-
ny) priklauso nuo kerpamos medziagos
storio dpay-
|\
—>| =
a

drax Atstumas tarp peiliy a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30
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Norint kirpti minkstas ir tasias medZiagas, atstuma tarp
peiliy a reikia sumazinti; norint kirpti kietas ir trapias
medZiagas - padidinti.
Atsukite apatinio peilio varzta 8. Reguliavimo varZtu 7 nusta-

tykite reikiama atstuma tarp peiliy a. VirSutinis peilis 5 ir apa-

tinis peilis 6 turi nesiliesti. Apatinio peilio varzta 8 vél tvirtai
uzverzkite 4-6 Nm uzverzimo momentu.

Prieziiira ir servisas
Prieziura ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Peilio keitimas (Zr. pav. A)

VirSutinis peilis 5 ir apatinis peilis 6 yra vienodi, abu turi po ke-

turias pjovimo briaunas ir juos galima sukeisti.

Laiku apsukite ar pakeiskite peilius, nes tik astrus darbo jran-

kiai uztikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elektrinj jrank.

Norédami pakeisti virSutinj peilj 5, atlaisvinkite varzta 4, noré-

dami pakeisti apatinj peilj 6 - varZta 8.

Pasukite peilj 90° arba jdékite naujg peilj. Jdédami apatin; pei-

j 6 stebékite, kad jis priglusty prie reguliavimo varzto 7.
Nuoroda: Peilio neapsukite. Briaunos turi nukreiptos aukstyn
ir j priekj, zr. A pav. Netinkamai jstacius peilj, pjauti nebus
galima.

Tvirtai priverzkite virSutinio peilio varzta 4 ir apatinio peilio
varzta 8 4-6 Nm uzverZimo momentu. Patikrinkite atstuma
tarp peiliy a (zr. ,Atstumo tarp peiliy a nustatymas®,

psl. 115).

VirSutinj peilj 5 ir apatinj peilj 6 galasti draudziama.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
butinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firmi-
néje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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